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Merhaba

Oncelikle Q.N.'nin ilk kitabrna g6sterdi$i ilgiden dolayr okurlarrmrza, emeklerini bizlerle
paylagttklan igin gevirmen ve yazarlanmva tegekkUr ediyoruz. Q.N. gubat ayrnda edebi-
yat dUnyamtzt selamladr. Aradan Ug aydan fazlazaman gegmig. Bu sure iginde, yine dolu
dolu bir sayr hazrrlamaya gahgtrk. igte gimdi tekrar sizlerle birlikteyiz.
Bu sayrda, sayfalarrmlzda Fransrzca, lngilizce, Almanca, Arapga, Farsga, Rusga,
Yunanca, Latince, lspanyolca, lsvegge ve Korsikaca olmak Uzere onbir dile yer verdik.
DUnya gairlerini bizlere tanrtan gevirmenlerimiz soyadr srrasrna gore Soyle: Elif Su Alkan,
Tozan Alkan, Ataol Behramoglu, Omur Ceylan, Cevat Qapan, geyda Eraslan, Selin Erkul,
Metin Frndrkgr, Halil Gokhan, Oktay Selim Karaca, Fulya Kogak, MOge lgrklar Kogak, Ayten
Mutlu, Ekin Oyken, Kemal-GUlgah Ozer, Sedat Umran, Pelin gulha ve Cogkun Yerli.
Deneme B6lUmumuzde GUltekin Emre, Tarrk GUnersel, Bertan Onaran, Fatih OzgUven ve
Claude Piron (geviren: Erkan Efil) geviriyle ilgili dUglincelerini bizlerle paylagtrlar. Ayge
Nihal Akbulut, Hasan Anamur, Eray Canberk, Emel Ergun, Sabri GUrses ve Ayge Banu
Karada$ inceleme yazlarryla dergimizi zenginlegtirirken, GUrkal Aylan, Metin Frndrkgr,
Engin Toprak gevirileriyle dUnya edebiyatrndan oykiller sundular. Nil Alt, Esra Birkan ve
Sevcan Ytlmaz ise birlikte gevirdikleri oykUyle "ortak geviri" konusuna dikkatleri gektiler.
Alev Bulut ve Gonca Ozmen, soylegi bolumumuze GdnUl ve GUlten Suveren ile Tahsin
YUcel'i konuk ettiler. "TUrkiye'de Qeviri Dergicili$i" baglkh dosya konumuzda ise Ug bUyUk
geviri dergisini, TercUme, Yazko Qeviri ve Metis Qeviri'nin serUvenini srrasryla $eref Bilsel,
Ahmet Cemal ve MUge Gursoy de$erlendirdi. QaSdag TUrk $airlerinin giirlerini dUnya dil-
lerine gevirme galrgmalarrmrzr bu sayrmrzda da sUrdUrdUk: GUlten Akrn (gev:llyas Tung),
Metin Altrok (gev: ilyas Tung), Ataol Behramo!lu (gev: Sergio Badilla Castillo, llhan Berk
(gev:Tozan Alkan), Arif Damar (gev: Fazilet Tanyeri, lngemar Rhedin), Sezai Karakog (gev:
Tozan Alkan), Behget Necatigil (gev: Mustafa Ziyalan), UlkU Tamer (gev: Tozan Alkan) ve
Turgut Uyar (gev: Mustafa Ziyalan).
Bu arada, www.cevirmeninnotu.com adryla bir internet sayfasr olugturdulumuzu da inter-
net meraklr larrna belirtelim.

lyi okumalar diliyorum.

Tozan Alkan





Claude Piron

Glaude Piron
Qevirmen ve Cenevre Universitesi,

Psikolojive E$itim Bilimleri BOIUmU O!retim G6revlisi

Fransrzca'dan Qeviren: Erkan Efil

Mit Nerede Baglar, Gergek Nerede?

Qocukken bana dediler ki: "Yol sormaktan gekinmemek gerek, sora sora Ba$dat bulunur."

Ama birkag kilometre gittikten sonra insanlarrn bagka bir dil konugmaya bagladtklartnt ve

birilerine bir gey sormantn kesinlikle higbir ige yaramadt!tnl gOrdum.

"Yabancrlarla konugabilmek igin, okulda dil 6$renmek gerek." dediler. Ama yetigkinlerin

%9o'rndan fazlasrnrn, okulda o$rendikleri yabancr dille kendilerini ifade edemediklerini

gOrdUm.

"ingilizceyle dUnyanrn her yerinde iginizi gOrebilirsiniz." dediler. Bir ispanyol kOyinde bir

lsvegli'nin arabasryla bir Fransrz arabasrnrn kaza yaptr$rnr g6rdUm. SUrUcUler ne birbirler-

ine dertlerini anlatabildiler ne de polise. Tayland'da kUgUk bir kasabada, act geken bir

turist gordUm. Oralr bir doktora derdini anlatmaya galtgtyordu ama iletigim kuramtyordu.

DUnyanrn beg ayrr bolgesinde, Birlegmig Milletler ve DUnya Sa$hk OrgutU igin gahgtrm.

Brezilya'da, Bulgaristan'da, Kongo'da, Japonya'da ve di$er pek gok Ulkede ingilizcenin

bUyUk oteller ve ugak girketleri drgtnda bir ige yaramadt$tnl gOrdUm.

Qevirmenler sayesinde en uzak kultUrlere bile ulagrlabilir oldu$unu sOylediler. Ama

geviriyle asltnt kargtlagttrdr$rmda, 6yle gok eksik, Oyle gok yanlrg ve 6yle gok bigimsel

uyumsuzluk g6rdUm ki, "Qevirmen Haindir" sOzUne inanmak zorunda kaldtm.

Batrnrn yerel kUltUrlerle ilgili UgUncU DUnyay'a yardtmct olmak istedi$ini s6ylediler. Ama

ben en gUglU kultUrel baskrlarrn dolaylr olarak lngilizce ve Franstzca taraftndan uygu-

landrgrnr gordum. Oteki dillerin onuruna sahip grkmadan, onlarla iletigim kurabilmek igin

kendi dillerimizi dayattrgrmrzr gOrdUm. Batrlr teknisyenlerin, yerel dilleri konugmadtklart ve

bu diller higbir kullatnrm krlavuzunda bulunmadr$r igin personelin e$itiminde sonsuz sorun-

la kargrlagtrklannr gordUm.



E$itimin her ortamdan gocu$a frrsat egitli$i sa$layacagrnr soylediter Ozeilikle UgUncU
DUnya Ulkelerinde, ingilizce ogrenmeleri igin gocuklannr ingiltere'ye veya Amerika'ya gOn-
deren aileler ve kendi dillerine tutsak, her tUrlu propagandaya maruz kalmrg, dUnyaya
kapalt, dil yuzunden toplumsal-ekonomik yaprnrn alt katmanrnda yer alan kifleler gOrdUm.
"Esperanto bir fiyaskodu/' dediler ve ben isvigre'de, kUgUk bir dag koyUnde, altr aylrk bir
Esperanto kursundan sonra Japon turistlerle rahatlrkla konugan koyltj gocuklar gordUm.
"Esperanto insani de$erden yoksundur" dediler Bu dili o$renmek igin ugragtlm. Bu dilden
giirler okudum, garkrlar dinledim. Bu dilde yazrgarak, Brezilyalr, Qinli, iranlr, polonyalr ve
geng bir Ozbekistanlryla kargrlrklt srrlanmrzr paylagtrk. Bunlar, benim gimdiye kadar bir
yabancr dilde yagadrgrm en igten, en derinlikli konugmalardr.
"Esperanto bUtUn kUltUrlerin sonudu/' dediler. Oysa Latin Amerika'da, Avrupa'da, Asya'da
Esperanto konuganlarla kargtlagtrm. Qo$unun, aynr toplumsal srnrfa ait di$er insanlardan
daha kUltUrlU olduklartnl gordum Kargrlrkh g0rUgmelerde, entelektUel birikimleri bende hep
saygr uyandrrdr.
Kugkusuz kendi gOzlemlerimden yola grktrm. Dedim ki "Gelin gorun! lgte olaganUstU bir
gey: halklar arastndaki iletigim sorununu gozen bir dil. Bu dili ogrenmeye bagladrktan iki yrl
sonra, bir Macar ve bir Koreli'nin bu dilde rahatlrkla politika ve felsefe hakkrnda tartrgtrk-
lartnt g6rdUm. Daha neler gordum neler..." Dediler ki: "Esperanto ciddi delildir, hatta
yapaydrr."
Kafam kartgtr. Bir insan kalbini, duygularrnr, dilgUncelerinin en ince ayrrntrlannl, kUltUrler-
arast iletigim zenginli$inden do$an bir dil aracrhgryla dogrudan, konugma yoluyla aktara-
biliyorsa, buna nasrl yapay denir.
Hdl6, dUnyayr dolagrrken neler g6rUyorum biliyor musunuz? Yolculuk ettikleri veya
yagadtklart Ulkenin sakinleriyle konugmak isteyip konugamayan insanlargorUyorum. El kol
hareketleriyle anlagmak isteyen ve sonunda anlagamayrp gUlUng duruma dUgen insanlar
g6rUyorum. Tiim gabalara kargtn dil engelinin birbirlerinden ayrrdr$r, kUlttire susamrg
insanlar g6ruyorum. Altr- yedi yrl dil dersi aldrktan sonra kopuk kopuk, dogru kelimeyi bula-
madan, gUlUng bir aksanla ve ifade etmek istedi$i ayrrntryr yakalayamadan konugan insan-
lar gdrUyorum. Egitsizli$in ve dil ayrrmcrh$rnrn boy verdigini goruyorum. Mikrofonlara
konugan ve kulakhk aracrlr$tyla gergek muhatabrna ait olmayan bir ses igiten diplomagar
ve uzmanlar gOrUyorum. Bunlar mr do$al konugma? Duyarlrllk ve zekdyla sorun g6zme
sanatr, artrk insan do$asrnr olugturmuyor mu?
Bana soylenenlel benim gozlemlediklerime ve saptadtklarrma uymuyor. Bu yUzden,
herkesin iletigim hakkr oldu$unu One sUren bu toplulukta gagkrn gagkrn dolagtp duruyorum.
Onlar mr beni kandlnyorlar yoksa ben mi gok aptalrm anlamryorum.



GUltekin Emre

Gi,iltekin Emre

Qevi rd i klerim, Qevi remedi klerim

1969-70 e$ us Dili ve Edebiyatt BOtUmUne kaydrmr yap_
tlrdt$tmda il oim elbette. golrimume rsrnrp ahgmam bir ikis0mestrimeokudugunu i'T;fllliJl'gn:#:: ilH"rXIl:..?J,'I:;

rgekten korkutucu ve korkungtu. Ben, uzun
, Rusgayl aQzma bile almadrm korkumdan.

rsr turlarrml, buralardaki sahaflarr dolagmamr
limize ne gevrilmigse toplamaya bagladrm.
ney, Ergin Altay, Mehmet OzgUt... gibi UntU
, Dostoyevski, Pugkin, Gogol, Turgenyev,
nemde eksiksiz yer almaya bagladr Ogrenci
m Rus yazrnryla dolmaya bagladr.
nyamt doldurmaya bagladr fakUltede. Klasik

Derslerde zaten belli yazarlan ve kitaplarr
ndaydlk. "Anna Karanina'da Agk,, konulu bir6dev haztrlamtgttm karmaglk iligkinin dtinyasrna kendimi kaptrrarak. eeviri dersleri, 6-

devler, sahaflarda buldu$um kitaplar beniadrm adrm geviriye hazrrlryordu da ben farkrnda
de$ildim.
Dostoyevski'nin Beyaz Geceleri ve insancrklar romanlarr beni geceler boyu uykusuz brrak-tt bagka romanlarla birlikte. Romalarrn dunyasrna sinen yalnrzlrk ve yoksulluk benimle deortusuyordu gunku. Ben de bu romanlann kahramanlin kadar yoksuldum, yalnrzdrrn.
Annemle tek bir odada yagryordum. Kugucuk bir mutfak, bir de tuvaletten otugan ou"daire"de ancak bir roman kahramanr oiunr rdu ve ben de 6yle goruyordum kendimi.Umutsuz agklar pegimi brrakmryordu,
arasrnda yayrmlanacagr gUnU bekliyordu
3. srnrfta Karamzin'in ,,Zavalh Liza', adlr
krllttir adamr llber Ortaylr'nrn annesi sevgili
bUyUktUr. (Edebiyatr, kitaptarr Ogrenciterinl s



di $efika hanrm.) Duygu yUklU bu anlattyt yarlya kadar gevirdim ama o gUnkU dUnya

goriigumle bagdagrr yanr olmadr$rndan yarrda btraktrm gahgmamr. Agrr duygulu bir metni

kim basacaffir ki? Ama geviriden tat almamr ve geviriye yOnelmemi sallayan da bu kitapttr.

Seydigehi/deki ETiBANK AlUminyum Tesisleri'nde dil stajrmr yapmaya gitti$imde yantmda

Gorki'nin oykUleri ve giirleri de vardr. Orada bir Rus teknikerin yantnda Temmuz 1973'te

tercgman olarak gahgmaya bagladrm. Okumaya, igmeye meraklt biriydi bu tekniker,

konugkandr da. Rus votkalarrnr geceleri ardr ardtna deviriyorduk. Saafte bir de fabrikantn

buharlagtrrma b6lUmUnii denetlemeye grkryorduk birlikte. Herhangi bir sorun oldu$unda da

hemen anzayt gidermek igin kogturuyorduk. Denetlemelerin ardtndan o kendi kitabtna

dahp gidiyordu, ben de benimkine. Bu bilgili, gok kitap okuyan Rus teknikere Rusga olarak

okudugum kitaplarda anlayamadr$rm yerleri soruyordum stk stk. O da bana, hig Ugen-

meden, anlattyordu, agrklryordu takrldr$tm yerleri.

Gorki'nin "Ktz ve OlUm" adlr uzun giirini gevirmeye baglamtgtrm. $iir, akhmda kaldt$t

kadarryla, destansr bir bigimde umutsuz bir agkr ele altyordu. Kahramanltk ve mitolojiyle

6r0lU bir dramr igliyordu Gorki. $iiri, Rus teknikerin yardrmtyla, Ug ay iginde gevirdim.

Seydigehir'den ayrrhg tarihim Ekim 1973'tUr. Burada 3ay 28 gUn sigortalt olarak galtgttm

ve uzun bir giir gevirisiyle d6ndUm Ankara'ya.
Ankara'da Zitei gargrinda Toplum Kitabevi'nin sahibi sevgili a$abeyim Remzi lnang'a sOz

ettim gevirdi!im giirden. Gormek istedi$ini sdyledi hemen. FakUlte grkrglartnda her giin

ugrardrm kendisine. Bana yeni kitaplarr ve dergileri g6sterir, yOnlendirirdi beni. Hele

Rusgadan gevrilen bir kitap varsa mutlaka ilk elden haberim olurdu. Remzi a$abey bula-

madrgrm, yana d6ne aradrgrm kitaplarr bulmamda da yardtmcr olmugtur hep. Seydigehiie

yeni giir kitaplarr, edebiyat dergileri yolladr Ug ay boyunca. Ezincan'da askerligimi

yaparken beni kitapsrz, dergisiz brrakmadt. 1980'de geldi$im Berlin'de de bu konuda

buyUk deste$ini g6rdUm.

"Krz ve Olgm"ii $efika hanrma gosterdim heyecanla. Dikkatle gOzden gegirdi ve bir iki

6neri getirdi. O gece giiri yeniden yazdrm, elle. Daktilom yoktu daha. Ertesi gun Remzi

agabeye verdim gevirimi AyakUstU hemen okudu ve gok be$endi. $iiri aldt ve yeni glka-

c.ak K6ken dergisine verecelini sOyledi. Yanlrg anrmsmtyorsam Araltk 1973'te de K6ken

dergisinin ilk sayrsrnrn arka kapagrnda yayrmlandr gevirim. DUnyalar benim oldu elbette.

Srnifta ve okulda olay olmadrysa da dikkat gekti elbette bu gevirim. Gorki'nin bUtUn giirleri-

nigevirmeyidUgUndUm cogkuyla. $iirlerini edinmek igin u$ragtrm. O yrllar Rusga'dan kitap

butmak gok zordu. FakUltenin kUtiiphanesi de yeterli de$ildi. SOzIU$Um bile yoktu fakUlteye

bagladrgrmda. Bizden onceki donemde birisi bin sayfalrk sOzlU0u elle yazmaya kalkmtg, bu

anlatrltrdt bir efsane gibi. Ama bagka garemiz yoktu gergekten.

Mayakovski'yi merak ediyordum. FakUltede Gorki'ye kadar okutuluyordu. Pek gok yazann

kitaplarrnr bulmak olanaksrzdr. HUr Yayrnevi'nde yaytmlanan Mayakovski'nin Lenin

Destant (1970) elimden dUgmuyordu GUneg Bozkaya-Kolantay'tn gevirisi. Memet Fuat'tn

yayrmladrgr Lili Biik'e Mektuptar (1970) da bu b0yUk gaire meraktmt iyice arttrmtgtt. Soyut

dergisi de Mayakovski ozel sayr yayrmlanmrgtt o gUnlerde. Sait Maden de Farstzca'dan

geviriyordu Mayakovski'yi.
AgaOeyim Almanya'daydr. Ondan Mayakovski'nin Rusga basktstnt istedim. Onun

Aimanca-Rusga basrlmrg bUtUn kitaplarrnr yolladr bana. Qok sevindim elbette.

Mayakovski'nin bUtUn destanlannt gevirmeyi kafama koydum.



GUltekin Emre

Ataol Behramo$lu, Qehov ve Pugkin'in 0ykulerini geviriyordu. pugkin'in romanlarrnr da.
Rusgadan geviri yapacak pek fazla kimse yoktu. Qlgda! nr. yaztnt ise trimtiyte kapatl
kutuydu.
Pugkin'in Yeugeni onegin bir bag yaprttrr ve U/ysses gibi Turkgeye kazandrrrlamaz deni-yordu' Rusga'stndan okudu$um ve gevirme dugleri kurdugum bu benzersiz giir- romanr
Azer Yaran, 2003'te dilimize kazandrrdr.
1974'te mezun oldum fakUlteden. Mezuniyet tezim: "Tolstoy'un 'Savag ve Ba19, romanrn-
da 'Savagtn lnsanlar Uzerindeki Etkisi"'ydi. Bu tez beni biraz daha RLs diline yaklagtrrclr,
Rus edebiyatrnrn igine iyice soktu.
Askerli$imi Ezincan'da yaptyordum. Annemle birlikte kalryordum. Remzi a$abey benider-
gisiz ve kitapstz btrakmtyordu yine. Yapayalnrzdrm. Rusgi kitaplarrmr da yanrma almrgtrm.
Ndbetlerde Mayakovski'nin "150 ooo ooo" destanrnr g"rirreye bagladrm. $lnNas/ yaztltr
(1979) kitabr daha yaytmlanmamtgtr ama ben onun ne getin ceviz oldu$unu daha yolun
bagtnda anlamlgttm. Acelem yoktu ve ben tadtna ,ara vara bu yuksLk sesli destanrgevirdim. Askerden sonra lstanbul'da Ataol Behramo$lu'na gosterdim gevirimi..Bir iki one-risi oldu. sonra gevirim 1977'de Ktzrhrmak Yayrnlarr;nca yJyrmland,. irgi gorau fu geviri.
llhan Berk,l'Dizenin Seruveni" baglrklr yazrsrnda gevirimden alrntr yaptr.
"150 000 000" kapa$thdaki "Emre" soyadrmr ben koymadrm. AsrlAdrm Gultekin Ozkan."Ktz ve otum" de kendi adrmla yayrmlandr. Hiltta Tuiiye yazrlartdergisinin Ekim 1g77,de
yer alan ilk giirim "sevinin OykUsU"niin altrnda da Gultekin Ozkan var. peki ,,Emre,, soyadr
nereden geldi? ltt< ogtum yeni do$mugtu. Adrnr Emre koymugtuk. Ben o srrada MilliKiituphane'de memur olarak gallgryordum. Soyadrmr degigtirecegimi Krzrlrmak
Yaytnevi'nin sahibi Tuncer Tu$cu'ya sOyledim. Tuncer a$abey kitabrn kapagr basrlacagrgtin beni aramlg, bulamamrg. O$lumun do$umunu ve adlnr Oa OitiyorOu.O f-oyOu ,,Emre,,
soyadtnt bana. Benim igin de sUrpriz oldu ve severek kabullendim yeni soyadrmr. O gun
bugundur bu adr kullantyorum. Burada da bunu ilk kez bu kadar ayrrntrlr agrkladrm ve kur-
tuldum gizlenmekten.
Ankara'daki Milli Kutuphane'de galtgryordum. Krzrlrrmak yayrnlarr igin SSCB Bilimler
Akademisi Do!u Bilimleri Enstitusir'nun hazrrladgt Ti.irkiye Cumhuriyeti kitabrnrn birinci
cildini gevirdim mutfak masastnda, gecele yarrlJrrna kadar gatrgarak. De$erli gazeteci
Mustafa Ekmekgi Cumhuiyet gazetesindekiAnkara Noflarr kogesinde (26 Ekim 19g6) bu
kitabtn hayvancrhk b6lumunden uzun bir alntr yaptr. Bu kitap da ilgi g6rdu yayrmlandr!r
d6nemde.
Milli Kutuphane'de galtgrrken Yeni utke dergisine "Turk-Sovyet Dosflugu Uzerine,, baglrklr
uzunca biryazr gevirdim (1978, sayr,4). Ataturk, lnonrt, t<jtinin (SSC-B Merkez yurutme
Komitesi Bagkanr), Molotov (SSCB Halk Komiserleri Kurut Bagkanr) gibi devtetadamlarrnrn eren nde bulmugtum. TUrkiyeCumhuriyetl' 10. yr Mayrs 1934 tarihli ,,Turkiye
Ozelsayrsr" bu ilgi
Ardrndan irn levski' vteti,ni gevirmeye bagladrm.onur Yaytnlart igin. Qeviriyi bitirip Muzaffer Erdost agabeye teslim ettim. Hitta telifiminyarlslnl aldt$tmr da antmstyorum. Muzaffer a$abey-gevirimoen bir alntr da yaptr biryaztstnda. T Kastm 1980'de OldUrulen ilhan Erdost'un gevirimi nereye koydugu buluna-
madt. Aynt kitabr daha sonra Azer Yaran bir kez daha geriroi. Kitap, 19gg'de Onur yayrnlal



arastndan gtktt. Bu kitabrn gevirmeni ben olmak isterdim, gUnkU kitabr hem severek gevir-

migtim, hem de Onemli bir kitaptt bu.
5 gubat 1980'de ilk giir kitabrm Kurguni Bir Siperde yayrmlandr TUrkiye Yazlart
Yayrnlarrnda. 3 gun sonra da ben Berlin'e uqtum. Bu kente de yerlegtim.

Mayakovski'nin destanlarr, Gorki'nin tirm giirleri ve bir kenara ayrrdr$rm bagka gairler, de-

nemeler, OykUler gevrilmeden TUrkiye'de kaldr ve ben Berlin'de Almanca 6$renmeye

bagladrm bir dil kursunayaziarak Hayat beni hig dUgUnmedigim bir meslelin kucaltna
teslim etti gurbette; 6$retmenli$in.
17 sayr yayrmladrgrm Parantez, Berlin'de yayrmladr$rm ilk dergidir. Daha sonra 55 sayt

surecek olan $rrr-lll(i ve 2 sayr OmrU olan Melez\ yayrmladrm. Parantez'de (1986-1987) 70

kugagr gairlerinin giirleriniAlmancaya gevirdi Berlin'deki geng gairler. Kuga$lmtn gairlerinin

giirlerinden olugan bir antolojiyapacaktrk olanak bulabilseydik. Yayrmladr$lm dergilerde giir

ve giir Ustune yazlann gevrilmesini hep Onemsedim ve destekledim.
Almanca'dan ilk geviriyi deneyli gevirmen Arif Gelen'le yaptrm. Goethe'nin italya gezisi son-

rasrnda yazdrgr Roma AQftlan'n birlikte gevirdik. Kitap, Harf yaytnlartntn Ozenli basktstyla

1993'te yayrmlandr. Sonra Hermann Hesse'nin o benzersiz giir kitabr Ressarnrn $riTerini
gevirdik arkadagrm Tarrk Seden'le birlikte. "YUzyrlrn en gOzel yazt" olarak tarihe geqen

1919'da Hermann Hesse, resim galrgmalarrnrn yanr srra giirler de yazat ve 1920'de bin

nUsha olarak bu galrgmasrnr yayrmlar. On resim, on giirden olugan bu benzersiz kitabt lyi
geyler yayrmladr (1994). Kitap, krsa zamanda tUkendi. Bir ortak galtgma da Unlu Rus

y6netmen Tarkovski'nin babasr Arseni Tarkovski'nin giirlerinin dilimize kazandtrtlmastydt.

iyi bir gair olan Arseni Tarkovski'nin kimi dizelerini filmlerinde kullanmrgtt o$lu Tarkovski.

Menekge Toprak'la birlikte lyi $eylerYayrnlan igin Arseni Tarkovski'nin giirlerinden kUgUk bir

segme yaptrk (1999).
1900 Prag dogumlu FranzCarl Weiskopf, DemokratikAlmanya Cumhriyeti'nin onemli bir

gairidir. Ondan 7 giir gevirdim tadrmhk ve Cevat Qapan Cumhuiyet Kitap ekinde bu giirleri

yayrmladr, daha sonra da $lrrAtlas/ntn uguncu cildine aldt bunlart.

Qevirmeyi istedigim pek gok gey var elimin altrnda. Almanya'ntn GUlten Akln't saytlan

Hilde Domin'in giirlerini dilimize kazandrrmayr isterdim. 1945 sonrast Alman giirinden bir

antoloji hazrrlamayr isterdim. Geng Alman giirini dilimize kazandtrmak isterdim. Qagdag
Rus giirini daha yakrndan tantmak isterdim.

Qeviri, bir dili, bir ulusu ve bir yazarrlgairi daha yakrndan tantmak igin vazgeqilmez bir

u$ragtrr. Pek tatlr bir u$rag olmasa da Onemli bir gabadrr tUm stkrntrlanna karqtn. Qeviride
ashna sadrkhk elbette gerekli, anadile hakim olmak da bir o kadar Onemli. Qeviri dUnyasty-

la dUnyayr daha iyi algrladr$rmrzt dirgunuyorum. Qevrilmig onca kitabr okumasaydtk, kendi

yaarumz da bu kadar zengin olamazdt bana gdre.

ilk gevirdi$im giirden, "Ktz ve Olitm"den, gok uzaktayrm gimdi, aradan gok yrl gegti. iste-

di$im gibi geviriyle ekme$imi kazanamasam da, geviriye de uzak dUgmedim.

Qevirdiklerime sevinirken, geviremediklerim igin de hayrflanrp duruyorum. Onun igin

yayrmlanan geviri dergilerini hep izledim. Terc1me dergilerini sahaflardan buldum. Yazko

Qeviri ve Metis Qevirfler eksiksiz elimin altlnda.
giirlerimden bir segme Almanca yayrmlandr Libe und Minaturen (1991) baglt!tyla. lgte, ben

dilimize bir geyler gevirirken, ben de bir bagka dile gevrildim.

Qevir ki, gevrilesin; gevirirken gevrilirsin: Yani geviri, bagka bir dilde var olmak de$il mi?



Tarrk GUnersel

Tank Glinersel

Qeviri Sanatr

Anadil. Ana dil. Ana dili. Ufuk.
D0nya. Qeviri. Ufuklar.
De$igen hayatlar, degigen diller
arasrnda yolculuUlar.
Bir yazrlan bin okunur.

Bu dilde yazsa nasrl yazardr?
lgte tenrel mesele.
Zart ile mazruf arasrnda
agk-nefret vardrr
daima.

Qeviri kokmamak.
Dilde ihmal edilen imkAnlarr
de$erlendirme frrsatr.
Zor. Gerekli. Yararfi.

Belki bir gUn

beyine eklenen bir gip ile
bUtUn dillerd e y aztp okuyabiliriz.
lyi gevin 6zel tadlar tagrr
o zaman da.



Bertan Onaran

Yagamr Dile Getirme Araglanndan Biri: Qeviri

Sinema sever misiniz? Alain Resnais'nin "Amerika'dakiAmcam = Uzak Akrabam" filmini
g6rdUnUz mU? O yaprt aslrnda bir ortak galrgmaydr, sinemacr Resnais'nin yanrnda bir de
bilimadamr vardr, Henri Laborit. TUrk okuru onu Payel Yayrnlan'ndaki lnsan ve Kent,
Yarafiq lnsan, Evrenin Olugumu adh kitaplarryla tanryor olmadrr, ama belki o filme katkrsr
g6zden kagmrgtrr.

lnsan beyni, sinir dizgesi, belleme, kigilik, uygarhk gibi temel kavramlar konusunda derin-
lemesine dUgUnmUg, uzak akrabamrz beyaz fareler Uzerinde de, 6bUr memeliler Uzerinde
deneyler yapmrg, insanrn gu mavi gezegende barrg iginde, mutlu, doyumlu yagayabilmesi
igin 6mUr boyu u$ragmrg, yardrmcr ilaglar bulmug gergek bir insandr Laborit.
Evrenin Olugumu adh yaprtrnda, evreni olugturan ilk BuyUk Patlama'dan sonraki-hani hep
gu Tanrt'ya yaktgtrrrlan- beg on saniye iginde acunda olup bitenleri giirsel bir dille anlat-
mrgtrr. O yUzden, OmrUnUn sonunda, 9u yalrn dzdeyige varmtg: "Evrendeki her gey
geviridi/'. Burada, do$al olarak, ilk evrensel enerjinin bagka bigimlere girmesi, gevrilmesi
s6z konusudur. Ama igin OzUnU dUgUnerseniz, gegitli anlatrm araglan da, yagam dedi$imiz
sUregte, insan adlt memelinin iki kUgUk g6zeden (hUcreden) g0zUm[rzUn OnUndeki

konugan, dUgUnen, yaratan varh$a d6nUgmesinin OykUsunden bagka nedir ki? Ya da
bagka bir deyigle, ortalama 70 yrl sUren bir bagka krh$a girmenin, enerji gevriminin OykUsU.

lnsan, a$agtan inip ikiaya$r Uzerinde durup yurUmeye, kogmaya baglayah beri, hem kendi
igindeki enerji de$igimlerini, hem gevresindekileri yansrtma gereksinmesini duymug; bunun
igin yagadrlr ilk ma$aralann duvarlarrnr golu kez simgelerle, ya da onu daha da anlatrm-
sal krlan yazrh dille bezemig. BUyUk olasrhkla bu simgesel anlatrmdan sonraki ilk adrm giir
diliyle anlatrm olmugtur. O yUzden bugUn de insanrn en ga$rrgrmh, en doyurucu, en kalrcr
anlatrm yollanndan biri qiirdir.



Bertan Onaran

DU9Unsel, bilimsel yaprtlann bile giir igerdigine, en azlndan giirsel bir dille yazrldrgrna
inantnm ben; Laborit'nin, Frangois Jacob'un, daha birgo$unun yaprflarr buna kanrttrr.

Dolaytsryla, herhangi bir yaprtr bagka dillerden TUrkge'ye aktaracak olanlarrn her iki dili de
gerekti$i kadar ayrtntrh bilmeleri elbet vazgegilmez onkogul; ama bu yetmez, nitekim yet-
miyor, bugUn yayln dOnyastnda kargrmrza grkarrlan geviri yaprtlarrn bUyUk gogunllgu
insana da,yazara da, uygarlr$a da dupeduz saygrsrzhktrr, srrttan hangerlemedir.

Ayrtca, hepsinden once, bUyUk usta Ndzrm'rn dedi$i gibi: "Gideni ve gelmekte olanr anla-
malarl" kesinlikle gereklidir; evrenimiz nasrl oiugtu, nereden geldi nereye do$ru yol ahyor,
gu anda insantn hem kendi bagrna, hem evrenin bagrna agtr$r sorunlar nelerdir? Bunlarr
merak etmeyen, yazar da, bilimadamr da olamaz, gevirmen de.

Ama gimdi tUketim toplumunun akrldtgr dUzensizligi, bu kaygrlarrn higbirine olanak tanr-
maz; Onemli olan hemen, rgrk htzryla higbir yagamsal degeri bulunmayan Urunlerin tUket-
tirilmesidir; bu, yazrnsal ve bilimsel yaprflar igin de gegerlidir elbet.

O ytizden, herhangi bir geviriyi yapacak insan o ige hazrr mr, gerekli donanrmr var mr, dili
ele aldt$t yaprta yakrgrr duzeyde kullanmayr becerebiliyor mu? Kimsenin bunlara bakacak
zamail yok. Kimi zaman bir yaprtrn gevirisi Ug ddrt ayrr kigiye bile b6lUgtUruluyor, bigem,
dil birligi, tutarhltk falan kimsenin umurunda delil: aman, listebagr bu yaprt bir an 6nce
tUketim gemberine girsin!

lgverenin bakrgr bu olunca, igsizligin krrrp gegirtigi dunyam zda, zaten kimseyi
gegindirmeyen, higbir toplumsal guvence saglamayan bir igi yUrUtmeye ga1gan gevirmen
de elbette yetkin olma kaygtsr gUdemiyor.

Evrende her 9ey geviri urunu oldu$u gibi, imece uruni,tdur de; imecenin her kesiminin yerli
yerinde, dolu olmast gerekir. lyide, dunyada insanlarrn ve doganrn yarattrklarr artr degerin
%90'rnr bir avug grlgrn yutma hevesindeyse, nasrl gergeklegecek o imece?

SozUn ktsast, inanllmaz kogullann biraraya gelmesiyle, kimigergeKen sevdal ve yetenek-
li insanlann dtgtnda, bUtUn 6bUr u$raglar gibi, gevirmenlik de yaprtr, duygularr dUgtinceleri
962 gOre gOre harcayanlann elindedir.

lster razr olun ister olmayrn, ya toplumcu dUzen, ya yok olugl



Fatih OzgUven

$eviri Hakkrnda

Qeviri biraz papa$anh$a benzer. Duydu$unuz bir sesi taklit etmektir. Onemli olan, duy-
du$unuzdan tamamen emin oldu$unuz sesleri grkarmaya galrgmak. Kag tane yabanct dil
bilirseniz bilin, insanrn bildi$i dil -6zel durumlar drgrnda- bir tanedir; do$du$undan beri
kula$rnda olan dil. Bu dili olugturan unsurlar evinizde konugulan geyler, gargrda pazarda
duyduklarrnrz, okudu$unuz yazarlar, babaannenizin deyimleri, ilk 0$rendi!iniz kUfUrler vs.
kadar birbirinden farkh geylerdir. Qevirmek istedi$iniz yazat, kendi Ozelligini de koruyarak,
bunlardan olugan sizin kafanrzdaki sesle konugabiliyor mu? Siz onun sesini kendi sesi-
nizle konugurken duyabiliyor musunuz? O zaman'gevrilebili/li$i vardtr. Bunun ug Ornekleri
var. Can Yircel, Shakespeare'i buyuk bir bagarryla bir son Osmanlr-ilk Cumhuriyet lstan-
bullu'sunun diline gevirmigti. Ama bu maharet isteyen bir takladtr. KafaUstU gaktlabilirsiniz.

Ote yandan Bilge Karasu, Georges Simenon'u son derece sUssUz, dUz ve etkileyici bir
TUrkge'ye gevirmigti. Bu da aynr derece maharet ister. Bir di$er yol, yazafln 'derisinin altt-
na srzmaya' (bu da geviri bir deyim) galrgmaktrr. O yazar sizin kula$tntzdaki dilde ne der,

hangi kelimeyi kullanrr? Virginia Woolf, hig de$ilse belli anlarda 'mamafih' mi der, 'gene de'
mi? Raymond Carve/da ya da Hemingway'de en ufak bir eski TUrkge kelime strttabilir.
Oysa Nurullah Atag'rn Tehlikeli Alakalar gevirisine dUgecek en ufak bir TDK g6lgesi o
lezzelli geviriyi tuzsuz yeme$e dondUrUr. (Bu dengeleri kollayan gevirilere en iyi 6rnek
Tomris Uyar'rn gevirilerdir.) Sonra; sesi duydunuz tamam, peki ama o ses nastl gtktyor?

Qevirece$iniz geyin mirzi$i nasrl? Melodik ve grktr grktr mt, atonal ve tarazl mt, g6runUrde

sakin ama alttan alta dalga dalga mr? MUzik, duygudur. Dramdtr. Okudu$unuzda size
gegen o ilk, ham duygudan daha 6te bir geydir bu 'mUzikle kodlanmtg duygu'. Yazartn duy-
gusunu gok paylagabilirsiniz, ama onu aktarmakta kullandt$t 'mUzi$i' gtkarabiliyor
musunuz? TUrkgedeki en gUzel Camus gevirilerinden biri olan D.ig.ig'trn aynt zamanda bir
mUzik adamr olan Yalgrn Tura'nrn tek?- gevirisi olmasr tesadUf de$il. Bir bagka konu, espri
ve mizah iki agzrh bir brgak gibidir. Mizag ve mizah (humor, humeur) birbiriyle akrabadtr.
Adalet Cimcoz'un Tibor Dery gevirilerinin guzelli$i ya da kardegi FerdiTayfu/un dahiyane
Max Biraderler seslendirmeleri, gevirmenin ya da uyarlayrclnrn o mizaha yaktn olmastn-
dandr herhalde. Bir de, geviri ne yazrk ki, galrgmaktrr. En gok disiplin ve en stktct masabagt
mesaisi isteyen iglerden biridir. Sevgilinizden ayrrlabilir, eginizden boganabilir,
arkadaglarrnrzdan vazgegebilirsiniz ama Roza Hakmen gibi ytllardtr mecburen Marcel
Proust'la yatrp kalkmazsanz, Gegmlg Zamant Ararken'i gevirmek hayaldir. Qeviri giderek
kUgUk el sanatlanndan biri haline gelen, aynca kazancr da birgok geye oranla komik olan
u$ragrlardan biri. Buna ralmen hAli sevdikleri yazarlan n sesi duyanlar ve kendi ses-
lerinde galmak isteyenler ve 'galabilenler' var. Temelde bir tUr sapkrnhk herhalde. Qevirinin
tek -ve hemen de ulagrlamayan- kazancr o duydu$unuz sesini kendi dilinizde de duy-
du$unuz anlarrn hazztdr. YUksek kazang ve gabuk tatmin gUnlerinde yagadt$tmtz

dUgUnUlecek olursa, hig 'rantabl' de$il. Arna bir de duydu$unuz ve kendi dilinizde
grkardrgrnrz sesi bagkalarrna da duyurabildi$inizi fark etti$inizde! lgte o zaman bu tuhaf
u$ragrnrn gok da boguna olmadr$tnt dUgUnUrsUnUz. Mukemmel bir duygudur.



Petru Leca
Korsikaca'dan Qevirenler:

Elif Su Alkan ve Eric Zucconi I Petri D'awena

SUDORE

lnd'6 l'acqua chi corre in lu me fiume
Ci hd gioie, ci hd spiranze in brume
Quici cola, chitantu li dd savore
Di chi l'hi fiattu tant'd tantu sudore

Ch'eiu vi dicu, vi dicu o zitelli aio
Venite d vede cio chi piglia i l'inghjo.

Ci si po vede, certe volte ancu sente
A sciaquigliera, aligrera di mente,

E ragiunate di licari anticoni
Fatte in ghjiru i dolci carafioni

Aio i vede, aio d fidighji
Cio chi hd vede, d sdnte, d piglii

TER

KOyUmOn rrma$rndan akan bu suda
Cogkular var, umut tozlan var.
Ve bUtUn tiadr ve tuzuyla
Buraya akryor ter.

Tekrar tekrar s6ylUyorum sizlere, gocuklarrm, haydi toplanrn
Gelin gidip bakahm olula
Olukta, kimizaman, kendinden gegmig ruhun glprrtrsr duyulur,

Hdtta bazen, sevgili atalanmtzrn
Mis kokulu testilerin etrafrndaki sohbetleri

Haydi, gelin, gidip bakahm
Seyredelim bUtUn olan biteni, dinleyelim, sahip grkahm...



BELLE

So belle tante cose
Quelle chi so, belle...

E rise di e spose
E schizze di e stelle ;

PusA in piazza a sera,

Una canzona hd bella...
U inamuratu chi spera

I ghjochi d piattatella.
ln le so loche vultA

U core i trimuleghju...
Diquessa l'aspitti...

U megliu cd u peghju.
U rossu dia chjirasgia

L'incantu di u cantu,
U sole chi imbrasgia,

U fruttu di u stantu...
Certe carissime voce

Cusi belle, sfarente,
U scute di le noce

Tene caru un parente.

So belle tante cose
Quelle chi so, belle...

A vela d sfrisgia l'onda
U spiand d'un flanciu

A rima vagabonda
Cio ch'ellu sprime I'ansciu...

GUZELLEME

Ne gok gey var gOzel olan
GUzel kadrnlar...

Gelinlerin gUlUgleri,

Prrrltrsr ytldtzlann;

Oturmak g6yle akgama kargr,

Ne gUzeldir bir tUrkU...

Sevdi$ine kavugabilmenin heyecanryla
YUre$i prr prr dOnUgU evine

Bir sevdahnrn...
GUzeldir bazen en kOtU de en iyi kadar..

Agrk pembe kiraz,

BUyUleyici melodi,
Kavuran gUneg,

UrUnU eme$in...
Sevilen, tanrdrk sesler,

Ya da bilinmeyen, ama gUzel,

Silkelemek ceviz a$acrnr
Ve sevmek bir aile bUyU$UnU...

Ne gok gey var gUzel olan
GUzel kadrnlar..

Dalgalan okgayan yelkenli
Atmacanrn ugusu sUztrlerek

Ve ugan uyak
Son nefesi dile getiren



STA A SENTE

Ne chjamu d e loghe d quelli chi ci
stanu

I,le dlamu i l'arnori pocr o assaichivanu
Ne chjamu i iculori, abillezza

ch'elli anu
Chjami, sempre chjamu d provu

d piglid, chi danu.

Bisogna ad ascultA
Appenaistddsente

Un pocu a fidighjd
I cuntornii, I'ambiente.

Daecimedlitraconi
I monti, i razzi, e fureste,

L'acelli, e fere, ancu i bufoni
I raggi di u sole d dino le

timpeste.

A volte, tante cose ci dicenu
E po, ancu si elli sitacenu

L'arechje, quelle tese almenu
Coglienu sempre piir o menu

DiNLEMEK

Topraklara ve halklarr na seslen iyorum
Az ya da gok, verdikleri sevgiye
Renklerine, gUzelliklerine sesleniyorum,

Hep sesleniyorum ve almaya gabalryorum,
onlar verdikge

Dinlemek gerek
Etrafrmrzda olan biteni izlemek

Qevremize saygr duymak
Ozen gostermek

Tepelerden dar vadilere kadar
Da$lar, koylar, ormanlar

Kuglar, krsraklar, gUbre bOcekleri
GUneg rgrklan ve hatta frrtlnalar

Kimi zaman bir gok gey bize bir
gok geyi anlatrr

Ve sonra sussalar bile
Kulaklarrmrz alrgrr dikkate

Ve bir yerlerden hep bir geyler
kapmaya gahgrr



Sully Prudhomme

Fransrzca'dan Qeviren: Tozan Alkan

16 Mart 1839-7 EylUl 1907. Astladr Ren6 FrangoisArmand Prudhomme. MUhendislik egiti-
mi g0rdUkten sonra edebiyata y6nelerek giirler yazdr. 19Ol Nobel Edebiyat Odulti,nu
almaya hak kazandr. Baghca eserleri; Les Sotitude,s, /mpressrbns de la Guene, Lesa
Vaines lendresses.



Sully Prudhomme

LES BERCEAUX

Le long du quai, les grandes vaisseaux,
Que la houle incline en silence,
Ne prennent pas garde aux berceaux,
Que la main des femmes balance.

Mais viendra le jour des adieux,
Car il faut que les femmes pleurent
Et que les hommes curieux
Tentent les horizons qui leurrent!

Et ce jour-li les grandes vaisseaux,
Fuyant le port qui diminue,
Sentent leur masse retenue
Par l'3me des lointains berceaux.

' BE$TKLER

Rrhtrmda dizilmig koca gemiler,
Sahn rrken dalgalarla sessizce,
Nasrl sallandr$rnr ne bilsinler,
Begiklerin, analarrn elinde.

Veda vakti gelip gatacak bir gUn,

Qaresi yok, a$layacak kadrnlar

Qaresi yok, merakh erkeklerin
Aklrnr bagrndan almrg ufuklar!

lgte o gUn o dev gibi gemiler,
Brrakrp giderken limanr geride,
Uzak begikleri hissedecekler
Bir el gibi a$rr govdelerinde.



Gharles Baudelaire

Le CHAT 
' Franszca'dan Qeviren:Ataol Behramo$lu

Viens, mon beau chat, sur mon coeur amoureux;
Retiens les griffes de ta patte,
Et laisse-moi plonger dans tes beaux yeux,
M6l6s de m6tal et d'agate.

Lorsque mes doigts caressent i loisir
Ta t€te et ton dos dlastique,
Et que ma main s'enivre du plaisir
De palper ton corps 6lectrique,

Je vois ma femme en esprit. Son regard,
Comme le tien, aimable b€te
Profond et froid, coupe et fend comme un dard,

Et, des pieds jusques d ta t6te,
Un air subtil, un dangereux parfum
Nagent autour de son corps brun.

KEDi

Gel bana, gUzel kedim, sevdalr yUregime;
Batrrmaksrzrn trrnaklarrnr.

Ve brrak dalaytm gUzel gozlerine,
Metal ve akik kangrml.

Parmaklarrm okgarken 96nlUmce
Bagrnr senin ve esnek srrtrnr,

Ve elim hazdan esriklegirken
Yoklamaktan elektrikli vucudun u,

Kadrnrm canlanrr zihnimde. Bakrgt onun
Seninki gibi, sevgili hayvan,

Derin ve soguk, keser ve delip geger bir mrzrak gibi,

Ve tepeden trrna$a bir ince hava,
Bir tehlikeli koku

Sarar onun esmer vUcudunun gevresini.



sadi

Farsga'dan Qeviren: OmUr Ceylan

lranh ilnlu yazar Muslihuddin Sadi. Klasik lran edebiyatrnrn en buyuk gairlerinden biridir.
$iraz'da do$mug (1213) ve aynl yerde vefat etmigtir (12g1).Aynr zamanda bir inang onderiolan s6di, mahlastnt, salgurlu hanedanr atabegi sid oin 2engi'oen aldr. En unlu yaprlarrahlaki-didaktik tiazda yazdr$r Giilistan ve Bosfdn6rr. Bu iki Lser orgrndaki gegili giirteriKillliydt-t Sedi-i girlzi bagtrgr attrnda bir araya getiritmigtir.
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GAZEL

Y0r odur ki sabreder
ydrin cef,asrna

ve terk eder nzasrnr
onun nzastna...

Gergek Agrk olana
krhg galsalar bile

atamaz yOrda hata
bakar hatasrna

Duymugum;
sevenler gdle dUgermig
dayanamadrklanndan

y0rin eziyetine, halkrn krnamasrna.
Bense dostun semtine
eler grkmasa bir yol

girmem!
ve bu bag d0gmOyorsa

ayaklanna ydrin
vermem!
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Dedin ki;

gUl mevsiminde bahgelerin
ne de gUzeldir esintileri;

bizimse bagrmrzda

hilS kavak yelleri...
Ey rtizgAr;

dUgerse yolun e$er
nelekler bahgesine

galnsrnr tgr!rn
ilk sevgiliye ilet

-kulak versin sesine-

Herkes iginde halkrn

ve Sidi bir k6gede;

halk onu tianrmasrn
y0rionu bilsin de...



Vlf. B. Yeats

lngilizce'den Qeviren: Cevat eapan

WHEN YOU ARE OLD
\Mren you are old and grey and full of sleep,
And nodding by the fire, take down this book,
And slowly read, and dream of the soft look
Your eyes had once, and of their shadows deep;

How many loved your moments of glad grace,
And loved your beauty with love false or true,
But one man loved the pilgrim soul in you,
And loved the sorrows of your changing face;

And bending down beside the glowing bars,
Murmur, a little sadly, how Love fled
And paced upon the mountains overhead
And hid his face amid a crowd of stars.

YA$LANIP SA9LARIN AGARDTGTNDA
Yaglanrp saglarrn agardrgrnda, uyuklarken
Oca$rn bagrnda, eline al bu kitabr
Ve oku yavag yavag dUgleyerek bir zamanki
Yumugak bakrglannr ve gOlgelerinin tafl rlr$rnr.

Kag kigi senin o mutlu inceligini sevmigti,
Kag kigi gUzelligini, yatan ya da dogru.
Ama bir kigi senin o gezginci ruhunu
Ve de$igen yuzUnirn hUznUnir sevdi.

$imdiegil de korlagmrg kUtUktere,
Mrrrldan biraz UzgUn bir sesle,
Agk nasrl kagrp dagtara gitti
Ve gizledi yUzunU saytstz yrldrzlarla diye



TO A CHILD DANCING
IN THE WIND

Dance there upon the shore,
\A/hat need have you to care
For wind or water's roar?
And tumble out your hair
That the salt drops have wet;
Being young you have not known
The fool's triumph, nor yet
Love lost as soon as won,
Nor the best lbbourer dead
And all the sheaves to bind.
\Mrat need have you to dread
The monstrous crying of wind?

TWO YEARS LATER

HAS no one said those daring
Kind eyes should be more learn'd?
Or warned you how despairing
The moths are when they are burned?
I could have warned you; but you

are young,
So we speak a different tongue.
O you will take whatever's offered
And dream that all the world's a friend,
Suffer as your mother suffered,
Be as broken in the end.

But I am old and you are young,

And I speak a barbarous tongue.

MEMORY

One had a lovely face,
And two or three had charm,
But charm and face were in vain
Because the mountain grass

Cannot but keep the form
\A/here the mountain hare has lain.

nUzOAnoA DANS EDEN
ein gocucl

Sen dans et orada kryrda

Senin ne umurunda
RUzgir ya da kUkreyen sular?
Savur tuzlu damlalarla rslanan

Saglarrnr havaya.
Gengsin, nereden bileceksin
Soytarrnrn zaferini ya da agkrn

Ele geger gegmez yitirildi$ini,
En iyi gahganrn 6lUp gitti$ini,

BUtun demetlerin da$rld r$rnr?

Neden korkacakmrgsrn sen
RUzgdrrn acr maslz u$ultusundan?

ixi Yn- soNRA

Kimse sOylemedi mi sana o korkusuz,
Seven gOzlerin daha uyanrk olmalt diye?
Ya da hatrrlatmadr mr kimse nastl umarstz
Olduklarr n r yanarken pervanelerin?

Ben uyarabilirdim seni, ama gengsin sen
Ve bagka bagka diller konuguyoruz ikimiz.

Ah, ne verilse almaya hazrrsrn sen

Ve bUtUn dUnya dost senin gdzttnde.

Annen gibi sen de gekeceksin,

Sen de 6yle incineceksin sonunda.
Ama ben yaglryrm, sen gengsin

Ve barbarca bir dille konuguyorum ben.

BELLEK

Birinin gUzel bir y0zU vardr,

Sevimliydi 6teki ikisi UgU.

Ama neye yarar sevimlilik
Ve gUzel yuz? QUnkU ancak
Bir gece bigimini koruyabilir
Uzerlerinde yatan tavganrn

Da$larda biten otlar.



AFTER LONG SILENCE

Speech after long silence; it is right,
All other lovers being estranged or dead,
Unfriendly lamplight hid under its shade,
The curtains drawn upon unfriendly night,
That we descant and yet again descant
Upon the supreme theme of Art and Song:
Bodily decrepitude is wisdom; young
We loved each other and were ignorant.

DEATH

Nor dread nor hope attend
A dying animal;
A man awaits his end
Dreading and hoping all;
Many times he died,
Many times rose again.
A great man in his pride
Confronting murderous men
Casts derision upon
Supersession of breath;
He knows death to the bone -
Man has created death.

UZUN BiR SUSKUNLUKTAN
SONRA

Uzun bir suskunluktan sonra konugmak,
yanhg

Sayrlmaz butUn sevdiklerimiz 6lUp

gitmiglerse;
O dOgman rgrgr lambanrn gizlemigse kendini
Ve perdeler inmigse dligman gecenin

Ustline
Durmadan, durmadan eglik edelim diye
O yUce Sanat ve $arkr sOylegisine:
Bilgeliktir vucutga yrpranmrgllk; gengken
Sevdik birbirimizi, dUnyadan habersizdik.

6lUm

Ne korkar, ne de umutlanrr
Olmekte olan bir hayvan.
lnsansa her geyden korkarak
Umut iginde bekler sonunu;
Kag kez OlmUgtur de o,
Kag kez dirilmigtir yeniden.
Yi$it ve onurlu bir insan
YUz yUze gelince katilleriyle,

$Oyle alaycr bir bakrg frrlatrr
Solu$unu keseceklere.
Otuhu iliklerine kadar tanrr o,

QUnkU insandrr olUmU yaratan.



Jamie McKendrick

I ngilizce'den Qevirenler:
$eyda Eraslan, Selin Erkul -MUge lgrktar Kogak, pelin gulha

1955'te Liverpool'da dogdu. Dort giir kitabr yayrmlandr: rhe Sfiocco Room (1991), The
Kiosk on the Brink (1993), The Marble Fly (1997) ve lnk Sfone (2003). Fonrtrard poetry
Prize (YrIn En lyi $iir Kitrabr) ve Poetry Book Society Choice 6dUllerine layrk g6rUldU. /nk
Sfone (2003) adh giir kitabr ise 2003 T. S. Eliot Prize ve 2OO3 \ /hitbread Poetry Award
odUllerine aday g6sterildi. 2000 yrhnda Faber Yayrnevi'nden Sky Narirs adr altrnda bir giir
segkisi glktr. Hollanda ve ltalya'da da segilmig giirleri yayrmlandr.
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THE BOOK OF NAMES

There's a man going round taking names...

Between Termini and a few stops back
some fetid little cutpurse took a blade

to my leather shoulder bag behind my back,
slipped his deft paw in and helped himsetf

to the address book he most likely felt
was my wallet. And now he has the names

of my friends in the palm of his hand.
Will he ring them or write? - Arrange to meet

at the caffd under the Rotonda
where soon enough my presence won't be missed

and he'll win his way into their tenderest
considerations with his gambler's charm, easily

overstepping the mark I'd always failed to,
while I sit on a bench and watch the sun

nose into the gashed bag and bring to tight
its sad and evil remnants deemed not fit

to lift, with the one thought
of where l'd find a cobbler,s needle

and some right-coloured thread to mend the cut
to cover up the shame, the sudden lightness.



ADRES DEFTER|

Etrafta isimleri toplayan bir adam var...

Termini ile birkag durak ilerisi arastnda
pis kokulu kugUk bir yankesici

arkadan yanagtp deri gantama btga$tyla gentik attt,

maharetli pengesiyle cUzdantm zannetti$i adres defterimi agtrdt.

$imdi avucunun iginde arkadaglanmtn isimleri var.

Onlan arayacak mt, yoksa yazacak mt onlara?

Yakrnda yoklu$umun hissedilmeyece$i
Rotonda'daki kafede randevu mu ayarlayacak?

Ve kumarbaz cazibesiyle
onlann en hassas dUgUncelerine dalacak

benim bir tUrlU gegemedi$im gizgiyi kolayca geqecek,

ben bir bankta oturup gUnegi seyrederken

kesik gantayt kolagan edip
hUzUnlU kaltnttlannt incelerken

Qenti$iyamamak
utancr ve aniden gelen hafifli$idrtmek igin

i$neyive do$ru renkte ipli$i

nerede bulaca$r mt dUg0nUrken.

Qeviren: $eyda Eraslan



UNFADED

The dead are villains we pretend to love.
Their wary faces a serene reproach.
We learn their secrets with distaste.

the things they did make them at least
as bad as we are - even worse because
they're dead, and we're alive and might
rmprove.

The dead are villains we pretend to love.
They died deliberately to spite us,

to leech our lifeblood ficr their awful dryness.

We clothe their faults in all the virtues
they never had, to keep them in their place,

where they should stay, away from us.

The dead are villains we pretend to love
though every now and then we hear their
vorce

speaking exactly as they spoke to us,

and see their smiles again as they once
smiled,
and their hair unfaded as it was in life.

Jamie Y:**or{] .,

SOLMAYAN

OtUler sever gibi gdrUndU$UmUz kOtUlerdir.

Balmumu yUzleri dingin, sitemli.
Srrlarrn r 6$renmekten hognut olmayrz:

yaptrklarr onlarr en az
bizim kadar - ir6tta daha da kotri krlar gUnkU

onlar 0lU, biz hayattayrz ve dUzelebiliriz.

OlUler sever gibi gOrUndUgUmirz k6tUlerdir.
Bizi rahatsrz etmek igin kasten OlmUglerdir,

kanrmrzr emerler korkung cansrzlrklan
u$runa.

Orteriz tUm hatalarrnr, hig sahip olmadrklarr
erdemlerle, sadece olmalarr gerekti$i yerde
kalrp,

bizden uzak olsunlar diye.

Oluler sever gibi gorundugumUz kotUlerdir
ara srra seslerini duyarz
eski zamanlardaki gibi,
ve gUlUmsediklerini gOriiriiz, aynr eskiden
oldu$u gibi
ve solmayan saglarrnr sanki hayattalar gibi.

Qevirenler: Selin Erku! ve MUge lgrklar
Kogak



OIL AND BLOOD

Sleep on my chosen one it's only me

intent as a Madagascan sloth that moves
through the tall twilight of mahogany,
padding dorn he wall toruards your pillotrvcase

and the hollows of your neck I ache for.

Lifting one knee, you shape a linen vault
hat fiees he scent of nard and n(7htflcnrers.

Does my dark disturb you, sweetheart, do
you dream
ofthe rooftree burdened by a roost of bats,
your outine inscaped by their squeaky jargon?

\A/ithin a tongue's length of your ear lobe,

I could @nsume whole nQhts in fiis vestibule

of paradise if waiting weren't such hell

or if Van Helsing, that bony eunuch,
weren't striding upstairs with his cricket bag

full of sharpened stumps and oil of garlic,

the paraphemalia of intolerance.
Let him come. Rather than leave you be

Id harrc tp sm rnpale ne and tte beeze disfiess

my mouldy flavoured, still enamoured dust.

YAG VE KAN

Uyu benim sevgili segilmigim, benim,
sadece ben

Madagaskarh bir miskin kadar gayretli
hareket eden

Maun a$aonrn uzun alacakaranh$r arasrnda
Yastrk krhfrna do$ru duvar boyunca trprg

trprg yi.rruyen

Ve srzlatan boyun gukurlarr.

Dizini kaldrrarak bez kubbeyi dUzeltiyorsun
Gece gigeklerive gegmigin kokusunu salan.
Karanlr$rm rahatsrz mr ediyor seni tatlrm,

hayal mi ediyorsun
Yarasalann tUnedi$i gattntn yatay dire$inin

Qergevenden grcrrtryla ayrrldr$rnt?

Kulak memenin dil boyu uzunlu$unda
Bu cen net deh lizinde geceleri mi gegirebi lird im

Beklemek olmasaydr cehennem misali
Ya da Van Helsing, o srska harema$ast

Qantasryla yukarr grkmasaydt
Keskin kUtUkler ve sarrmsak ya$ryla dolu
lvrr zrvrr mUsamahasrzlt$t.
Brrak gelsin. Onu brrakmandansa
Brrak gUneg kazrklasrn beni ve meltem

rsttrap versin
KUf kokulu henUz bUyUlenmig tozuma.

Qeviren: Pelin $ulha
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Mahmud Dervig

Arapga'dan Qeviren: Metin Frndrkgr

1941 ytltnda Celile kentinin, kUgUk bir k0yUnde do$du. O sessiz sedasrz kOyU, bir frrtrna
savrukluluyla istemeyerek brrakrrken, hentiz altr yagrndaydr. Orta 6$renimini, lsrail'in
Nazaret ilinde yaptr$r sUrede 0g defa hapse girer (1961, 1965, 1967). Dergi ve gazetelerde
gtkan giir ve yazrlanyla, daha o yrllarda halkryla bUtUnlegir. Kavganln, actntn ve yalnrzhgrn
gok erken yagta bilincine varmrgtur artrk. $iiri de militanca s6ylegi iginde geligmektedir. Bu
actya, bunca katliama ve slrrgiine ra$men, Dervig higbir zaman kin gUtmez giirinde. 1982
ytltntn eylUlaytnda, Sabra - $atila katliamr olur. Mahmud Dervig katliamdan hemen sonra,
"G6lgeyi Yiiksekten Ovmek - Beyrut Kasidesi"ni yazar Bu giirle Filistin kavgasrnda, en
gUglU silahlardan birisinin giir oldu$unu bUtUn dUnyaya kanrtlar. Bu kitapla (eski adr
Sovyetler Birli!i'nde) Lenin Odulu'nU alrr.



sEvDi6imiz elxan
aizLenoEN SoRU9TURURLAR

Bizlere, bizlerden sorugtururlar sonunda sevdi$imiz bu baharr, soranz: yeni bir bahar sr!ar
mt bu tarlada, bizler komUrden bedenlerimizi iginde serecegimiz? Bahar altrn yapraklarrnr
duqurur. Kegke incir yapraklarr, kegke yavag gayrrlara tanrk olsak mevsimlerin arastndaki
farhnt duysak. Kegke veda etmesek gUneyli g6zlere ve sorsak babamrzr sorgulayan yrllar-
dan mtzra$tn bagtnda yUkseleni. Besmeleyle bize ba$rglanan giir. Bizlere, bizlerden sorug-
turur gecenin koynundaki gUzel kadtnlan, geceyi krsaltan-l<onugtugumuz zamant, iki gari-
bin varrgryla kuzeye ulagan bu bahan. Bizlere, bizlerden srirugtursalarda bu baharda kok-
ladr$rmrz kokularr, geceden soranz dugun hasta dugurdugu dugu dugleyeni hasta
dusurdugu gibi? Baharr bahardan. Keskin krhcrna do$uracak halkr; bizler oldugumUzde
sorugturacaklar 610mU OzlUyormuguz gibi, sUmbUlde gizledigimiz yeryUzUnU.



Mahmud Dervig



$AM'DA

$am'da, kalabah$rn iginde kim oldu!umu biliyorum.
Ay beni bir incitanesi gibi kadlnrn ellerine sarkrtrr... yUksekten.
Yaseminin gdzyaglanyla annan taga sarkrtrr beni
Sonra uyur. Beni krrrk bulutlar gibi yoksullugun sogukluguna
Sarkrtrr. $iirin yUksek onurundan sarkrtrr beni:
Orada OlUmUn uzun kugatmasrnda
Mumlann dUgUmU gibi, yaradan, karanhkta yrglnlarrn
DOkUldU$UnU g6rtrrsUn. Duvar sarmagrklarr sarkrtrr beni
Olen kokulanna ve rahmin srcaklr$rna.
"OlUm burada uykunun sevgisi gibi olsa gerek" beni saglarr

' Sarkrtrr, ikiOzUrlUydU ama yagayan,
lki sofuydu ama zrndrk,
YUksek: oysa
Benlilini tanrdrkga geriledim, yeniledi$im sdzcUkler
Geriledi narin badem gigeklerinde, barrgrn mavig6gU
Seniokur. Ben benim $am'da,
Benim benzerim, benzerim yok. Ben yanntn ellerinde
Ellerim giivercinin kanatlannda garpar. $am'da
Uyuyarak yUrUyorum, geyiklerin kuca$rnda uyuyorum
YUrUyerek. Gece ve gUndUz arasrnda ayrrm yok
GUvercin iggalinden sonra. Orada yUksek
YeryUzUntrn dUgUnde, ancak gokyuzU grplak yUrUrUm

$am halkrnrn arasrnda...
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Rodica Draghincescu

Fransrzcq'dan Qeviren: Halil Gdkhan

Romanya Buzias dolumlu gair, Qavugesku'nun devrilmesinin ardlndan gelen ve "90
Kuga$t" olarak adlandtnlan yazat ye gairlerin onde gelenlerinden. Rumence ve Fransrzca
yazan Rodica'ntn 3'U giir olmak tizere 16 yayrmlanmrg kitabr var. $iirleri birgok dile gevril-
di.

Qa$dag Fransrz edebiyatrndan Rumence'ye geviriler yaptyor ve Fransrz edebiyat dergile-
rine yazllar yaayot. Birgok giiri Fransrz mUzisyenler taraflndan bestelendi. Romanya ve
Fransa'da yayrmlanan eserleri birgok 6dUle de$er gdrUldU. Halen Fransa'da yagryor.



L'ART DE DIRE "VIENS!"

Je photographie
mes yeux,
mon ventre,
mes cuisses,
ma langue,

aprds je colle les morceaux :

le mien, le tien, le mien, le tien,
un sandwich duquelje nourris ma bonne volontd
Je ldche mes mains
Je les mets d I'aff0t:
viensviensviensviens, comme un attrape-mouche, viensviens
je ferai ton 6ducation pour ne pas mourir las, je te collerai contre moi
jusqu'd ce que tu deviennes un 6norme cigare allum6
Alors, tu te fumeras toi-m€me,
tu go0teras ta v6rit6, ton mensonge, ta peur
et te toumant vers I'Enfeq
tu 6volueras silencieusement,
comme un fusil sur le dos
d'un soldat d'6lite
Suis-je nue? Regarde. Ecoute.
Je photographie

tes doigts,
ton cou,
ton ventre

t a langue,
Suis-je nue ? Regarde. Ecoute.
je photographie

tes yeux
ton ventre,
tes mains,
ta bouche,

deshabille-toi, b6te humble !

n'aie pas peur !

(les fourmis ne mangent que les hommes
en pain d'6pice)
dis ta pridre, fauve humble,
avant de te partager en photos!
Suis-je nue ? Regarde. Ecoute.
Je combine les parties (les photos-vies)
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la mienne avec la tienne, la tienne avec la mienne,

un va-et-vient Orotique

autour duquel la reine des fourmis s'excite
n'aie pas peur !

ni la nuit, ni le jour,

n'osera nous toucher !

Pour go0ter cette photoposition,

il faut un peu fusiller le temps !

Se prendre en photos r6ciproquement,
faire la guere en papier mauve
avec les secondes, minutes, heures de tourment !

moi, je te / toi, tu me fais plonger dans ton corps,
le mien, toi, tu me / moi, je te fais plonger dans mon corps, le tien,

Suis-je nue ? Regarde. Ecoute.
Je photographie

ta bouche,
ton cou,

tes mains,
ta langue,

deshabilletoi, b€te humble,
n'aie pas peur !

(Les fourmis ne mangent que les hommes
en pain d'6pice)
dis ta pridre, fauve humble,
avant de te partager en photos !

Suis-je nue ? Regarde. Ecoute.
Je combine les parties (les photos-vie)

la mienne avec la tienne, la tienne avec la mienne,
un va-et-vient 6rotique,
autour duquel la reine des fourmis s'excite.
N'aie pas peur !

Je t'appartiens, tu m'appartiens,
m6me dans les boyaux de la reine !



,.GEL!'' DEME SANATI

Foto$raflryorum
gOzlerimi,

karnrmr,
kalgalanmr,
dilimi,

sonra yaptgtrrryorum pargalan :

seninkini bana benimkini sana,
iyi niyetlerimi besledigim bir kuru ekmege
Ellerimi yahyorum
Bir kenara koyuyorum onlan :

gelgelgelgel, bir sineklik gibi getget
hayattan brkrp Olmemen igin egitecegim seni, yaprgtrracagrm seni kendime
dev bir yanan puro oluncaya kadar sen
Ve kendi kendini igeceksin,
Hakikatin neyse onu tadacaksrn, yalanlarrnr, korkulannr
Ve yUzUnU d6nerken cehenneme,
Sessizce yUkseleceksin
Srrtrnda kahraman bir askerin
TUfe$ivarmrg gibi

Qrplak mryrm? Bak. Dinle.
Foto!raflryorum

parmaklannr,

ensent,
karnrnr
dilini,

Qrplak mryrm? Bak. Dinle.
Soyun girkin hayvan!
korkma!
(karrncalar sadece ekmek gibi ufalanmrg
insanlarr yer)
son duanr et, girkin yrrtlcr,

foto$raf karelerine b6lUnmeden Once !

Qrplak mryrm? Bak. Dinle.
Pargalan bir araya getiriyorum (hayatrn resimlerini)
Sen benle, ben senle
Erotik bir gelgit iginde
Karr ncalarr n kraligesi aay ot dalgala rr n gevresinde
korkma!
ne gUndiiz ne gece,
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dokunmaya cesaret edemez!
Bu foto$raf tadrnr grkarmak istiyorsan,
Zamant kuquna dizebilmelisi n !

Kendi foto$rafl an n r gekebilmelisin,
Sepya rengi ka$rdrn UstUnde garprgmahsrn

saniyeler, dakikalar ve rstrrap saatleriyle!
Ben, sana, / beni gdvdene batrnyorsun,
Benim, ben seni/ ben senigdvdeme daldlrryorum, senin,

Qrplak mryrm? Bak. Dinle.
Foto$rdflryorum

a$zrnr,

ensenr,

ellerini,
dilini,

soyun girkin hayvan,
korkma!
(kanncalar sadece ekmek gibi ufalanmrg
insanlan yer)
son duanr et, girkin yrrtlcr,

btolraf karelerine b6lunrneden Once!

Qrplak mryrm? Bak. Dinle.
Pargalan bir araya getiriyorum (hayatrn resimlerini)
Sen benle, ben senle
Erotik bir gelgit iginde
Kan ncalan n kraligesi aay ot dalgalan n gevresinde
korkma!
Ben seninim sen benimsin,
Kraligenin barsaklarrnda bile!



Aleksandr Sergeyevig Pugkin

Rusga'dan Qeviren: Oktay Selim Karaca

Yeni Rus edebiyatrnrn kurucusu, bUyUk Rus gairi ve yazat Pugkin (06.06.1799-

10.02.1837). Rus edebi dilinin yaratrcrsrdrr. Qarlrk Ziraat Lisesi'ni bitirdi. Dekabristle/e
yakrnlr$ryla bilinir. Manzum hikAye ve romanlar yazdt. Yevgeniy Onegin, Ruslan ve

Lyudmila, Kafkas Esii, Qingenelerbunlan n en meghurlartndandtr. Albn Horoz Hakknda,

Bahk Avcrst ve Balk Hakknda, Sultan Hakknda Masalgibi manzum masallart da bulu-

nan Pugkin'in en onemli Ozelli$i qairli$idir. Dubrovskiy, Mtgr Gecelei, Krcali, Mektuplada

Roman onemli mensur hikayeleri arasrndadrr. Mensur eserleri arastnda, GtinlAkn,

H afi ralal t da bulunmaktad tr.



3ABEIIIAHI,IE K IOXEJIbEEKEPA
,{pysrx, npocrure ! 3aseqarc

Bau nc€, rreM paA u rreM 6orar;
O6u4rr, recHr.r - nc€ npoularo,
A une nycrafi Aonru lpocrf,r.

APy3bflM.
Eoraura BaM errle AaHhr

3narrre AHI{, 3Jrarble Hoqll,
I4 rounrrx AeB ycrpeMneHbr
Ha nac BHI,IMareJrbHbIe oqu.
Llrpafire, nofite, o Apygrq!

Yrparrre Beqep cxoporeunrrfi ;
I4 sarlefi paAocrr.r 6ecne.rHofi
Cxsogr cJre3br yrruluyct t.

CTAPI,IK
YN s ne ror nro6onnzrc crpactuuril,

Kouy AHBHncs, npex,qe cBer:
Mo.f, secHa H Jrero KpacHo

Ha eex [porrrJrr,r, flporran H cneA.
Arvryp, 6or nospacra una4oro!

Arsoia cnyx[Tenb nepuufi 6un;
Ax, ecnn 6 uor poAr,rrbc, cHoBa,

Yx rax Nr 6 s, re6e clyxun!
AoBPhrri coBET.

.(aaafire [[rrb ]r BeceJrrrrbcr,

[an,airr e xrd3Hr{ro lrlp arb,
flycrr qepHE cJrenaf, cyerurcfl,
He sau 6esyrranofi rroApaxarb.

flycru Ha[ra BerpeHrur MJraAocrb
floroner B Here r,r B BHHe,

flycrr rd3MeHrroqiur paAocrb,
Harrr yau6nerc, xorb Bo cHe.

KorAa xe rouocrb JrerKrrM AETMoM
Ynaqur Becenb, IoHbrx 4uefi,
Tor4a y crapocrr.r orErMeM
Bc€, .mo orbrMerc, y uefi.
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KYUHELBEKER'E VASIYET|M
Arkadaglar affedin! Vasiyetim gu ki:

Sizin olsun, ne var, ne yok her geyim;
- $iirlerimi, krrgrnlrklanmr, afiediyorum her geyi,

Borglarrmr affedin, sadece siz de benim.

inriyen
Ben artrk o sevgiti degilim ihtirash,

Atemin hayran oldu$u evvelce:
OmnimUn ilkbaharr ve gUzel yazl

Giderken sonsuza kayboldu izi de.
Genglik yrllanmrn ildfi, Amour (1)
Senin ne sadrk hizmetk6rrndrm;
Ah, yeniden dogabitseydim eger,

Sana hig 6yle hizmet eder miydim!

ARKADA$LARA
llahlar size bag rglamrglardr

Altrn gUnleri ve altrn geceleri,
Ve yonelen suzgUn krzlarrndr

Size, dikkatti bakrglarr.
Oynayrn, arkadaglar eglenin !

Akan geceyi tez tUketin;
Ve kaygrsrz mutlulu$unu za sizin

G6zyaglarr arasrnda gUlecelim ben

ivi O6Ur
Haydi igip egtenetim,

Haydi hayatla oynayahm,
Brrak gahgsrn nevhevesler
Biz rindler gibi olamazlar.
RUzgdr gibi gegen gengtik

Zevkimiz ve garabrmrza sinsin,
Brrak hilekAr mufluluk,

RUyada olsun gUlUmsesin bize.
Genglik, bir sis gibi hafifge

Ahp kagarken o gUnlerin negesini,
Yaglrllkta grkarahm biz de

Ondan grkabilecek her zevki.

(1) Amour: Latince "Amo/', Eski Roma mitolojisinde
elinde ok ile yay tutan ve kanaflr bir gocuk geklinde
tasvir edilen agk tanngasr. Diler ismi Kupidondur ve
eski Yunan mitolojisindeki Eros'un kargrh!rdrr.



Odysseas Elitis

Yunanca'dan Qeviren: Fulya Kogak

Gergek ismi Odysseas Alepoydelis. (1911-1996). Girit'te dogup ailesinin 1914 ytltnda yer-

legtigi Atina'da bUyUyen Yunanh gair. Atina Universitesi'nde hukuk e$itimi g6rdU ancak

egitiminitamamlamadr. Yunan-ltalyan savagrnda te$men olarak yer aldt. Devlet radyosun-

da yOneticilik yaptr. 1948-51 yrllan arasrnda BatrAvrupa'da, Ozellikle Paris'te yagadt. Yine

Yunanistan'da pek pkyazar ve gairin tutuklandr$r ya da sUrgUne gdnderildigi dildatorlUk

yrllarrnda (1967-74) Paris'te yagadr. 1979 yrhnda Nobel Edebiyat OdUIU'nU aldr.

Elitis, Yorgo Seferis'le birlikte Yunanistan'daki 30 kugalr edebiyatrnrn en Onemli ve bUyUk

temsilcilerindendir. Rimbaud ve Mayakovski'nin giirleriniYunanca'ya geviren Elitis'in giirleri

gok sayrda dile gevrilmigtir.
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IV
TURUNCU

andreas kampas'a

gUnegin ozsuyu onu Oylesine sarhog etti ki
boyun egip kabultendi
yavag yavag kuguk turuncu olmayt

igte b6ylece yedi kat gOk masrnavi parfiyorken
igte b6ylece billur bir ategle dokunuluyorken
igte boylece krrlangrg kuyruklarr gOkte ptnl

ptnlken
sagakaldtlar yukanda melekler ve agagtda

geng ktzlar
sagakaldtlar yukaflda leylekler ve agagtda

tavus kuglarr
ve hep birlikte birsonuel vanp, onu gdrdUkbinde
bir a$rzdan ba$rrdrlar ona: turuncu!

UzUmler bag dOndUntyorlardt ve iskorpit
bah!r,

sarhos ediyordu bUtUn bir dUnya
ancak gunun naktgt ve act izin vermez
ona der kiciice balrkgrl solucanlann iginden
ona der ki suyun vurug sesi alttn anlann

iginden
ona der ki gUney ruzganntn serinligi Ust

dudagryta:

ayaga kalk kUgUk kUgUk kuguk turuncu!
bir busenin seni bildigi gibi bilmiyor kimse seni
gUleg tann bile bilmiyor seni
o ki agrk eliyle guneg yanstrrrrsrnrn atsgleri ijnde
grplak gosteriyor seni otuz iki rUzg3rda!



Enheduanna (M.O. 2300 -?)

lngilizce'den Qeviren: Ayten Mutlu

Enheduanna, adr ve Urettikleri tarihe gegmig olan, dUnyantn ilk yazarr ve gairidir.

Yery[izUnUn bilinen ilk imparatoru olan Agade kralr Sargon'un ktzt ve bir ay rahibesiydi.

Agade lmparatorlugu, topraklan Akdeniz'den Pers Ulkesine kadar genig bir alant kapstyor-

du. Sargon, yazrlr kayrtlarrn rgrgrna yansryan tarih Oncesi ga$larrn lo9 karanltltnda gOru-

nen ilk ve en Onemli liderdir. Erken ilk bin yrlda, givi yazrsryla'tabletlere kaydedilerek

ggngmuze ulagan gu sozlerin, Kral Sargon'a ait oldu$u kabul edilmigtir: "Bana gebe kalan

kutsal annem, benigizlice dUnyaya getirdikten sonra, hastrdan bir sepete koymug ve kara

sakrzla her yanrnr ziftlemig ve nehre emanet ederek akrnttya brrakmtg. Nehir beni bir giftgi

olan Akki'ye gdtUrmUg. Akki beni o$lu olarak yetigtirdi... Bahgrvanhk yaptt!tm sUrede ve elli

d6rt yrl sUren kralh$tm boyunca Tanrr igtar beni sevdi ve korudu." Sargon'un kigisel 6zel-

liklerinin ayrrntrlr olarak anlatrldr$r bu metinlerde, aynca yazar ol?n ktzt Enheduanna'yt da

karakterize etmektedir. $airin kigisel tarihi, hayli yUksek derecede politik giirlerinden

anlagrlmaktadrr. giirlerindeki kozmik vizyon ve etiksel izlek lsaiah'r ga$ngtrrrr. $iirleri de

SUmerlerin sevgi tanrrgasr inanna igindir. Yeryiiziine, ona yardtma ve ihtiyacl oldu$unda

yanrnda olmak igin bir dost olarak g6nderilmig olan bir yart-tanrt ile konugur. $iirlerinde,
gagtrttct metaforlar, yahnlrk ve duyarhlrklar vardtr. $iirleri, Sappho'nun yart-tann Afrodit igin

yazdrgr giirleri gagrrgtrrrr. Tag bir tablette, yantnda galgan Ug yardtmctst taraftndan, yUksek

din g6revlilerinin ozellikleri ve benzerlikleri ayrrntrlarryla betimlenmig, gairin kigisel 6zellik-

leri, giysilerine varana dek comertge sergilenmigtir. Buraya altnan giirleri, "Enheduanna'nln

Mutlulugu" lnnana' a adanmrg bir giirin on sekiz bOlUmUnU igermekte olup, giviyaztst

tabletlerden ahnmrgtrr. $airin, kendisine ait oldu$u aragttrmalar sonucu kesinlegmig olan

ve taprnakta okunmak Uzere yazrldr$r anlagtlan krrk iki adet ilahisi vardtr. Enheduanna'ya

atfedilen di$er bazr giirlerin ise ona ait oldu$u kesinlik kazanmamtgttr.



Enheduanna

lnanna and Divine Essences

Lady of all the essences, full light
good women clothed in radiance
whom heaven and earth love,
temple friend of An,
you wear great ornaments,
you desire the tiara of the high priestess
whose hand holds the seven essences.
O my lady, guardian of all the great

you have picked them up 
".d 

hr;;;[Tt'
on your hand.
You have gathered the holy essences

and worn them
Tightly on your breast.

lnanna and An

Like a dragon you have filled the land
with venom.
Like thunder when you roar over the earth,
trees and plants fall before you.
You are a flood descending from a mountain,
O primary one,

. r.noon goddess lnanna of heaven and Earth!
Ydur fire blovus about and drops on your nation.
Lady mounted on a beast,
An gives you qualities, holy commands,

and you decide.
You are in all our great rites.
\y'Vtro can understand you?

lnanna ve Tannsal Cevherler

BUtUn cevherlerin sahibesi, rgrk dolu
nur iginde iyi kadrn,
cennetteki ve yerytizUndeki sevgiden,
An'rn dost taprna$rndan,
en bUyUk gerefleri tagryors.rn tizerinde, azulann
ellerinde yedi cevher tagryan
yUksek rahiplerin tacrdlr.
Ah hanrmrm, b0rttrn yUksek cevherlerin bekgs,
cevherleri topladtn ve ozenle korudun
ellerinde.
Biriktirdin kutsal 6zrin cevherlerini ve srkrca
bastrrdrn onlarr g6$sUne.

lnanna ve An

Bir ejderha gibi saldrn Ulkenin her yerine
a$zrndan sagilan zehri,
gimgek gibi gUrtedin yeryUzttnde
a$aglar ve bitkiter ve bilcUmle yaratrk
secdeye vardr Oni.rnde.
Sen tagkrn bir selsin daglardan inen,
Ah, her geyden Once gelen,
Ay tanrrgasl lnanna, cennetin ve dUnyanrn

tanrrgasr!
Ategin krvrlcrmlar sagtyor ve stgnyor

halkrmln Uzerine.
Bir hayvana binmig hanlm,
An sana Ustuntuk veriyor, kutsal buyruklar;

ve sen igte bOyle davranryorsun.
BUIUn bUyUk ayinlerimizde sen varstn.
ama kim anlayabiliyor kiseni gergekten?



lnanna and Enlil

Storms lend you wings, destroyer of the

lands.
Loved by Enlil, you fly over our nation.

You serve the decrees of An.

O my tady, on hearing Your sound,

hills and flatlands bow.

\Mren we come before You,
terrified, shuddering in your stormy clear

light,

we receive justice.

We sing, mourn, and cry before You

and walk toward you along a Path

from the house of enormous sighs.

inanna ve Enlil

Frrtrna kanat taktr sana, topra$tn ytktctst

Enlil'in sevdaltst, halktmtn Uzerinde ugarak

da!rtrrstn An'tn buYruklartnt.

Ah hanrmrm, sesini duYar duYmaz

Tepeler ve ovalar saygryla e$erler baglartnt.

Ne zaman gelsek huzuruna
dehget iginde, tir tir titreyerek senin ftrttnalt

g0z altct rgr$rnda; adalet da$tttrstn
hepimize

garkr s6yler, kederlenir, htgktrtrtz 6nUnde.

ve yururuz sana do$ru giden incecik yolda

grkarak derin ig gekiglerinin evinden.

lnanna and Ishkur

You strike everthing down in battle.

O my lady, on your wings
you hack away the land and charge

guised
as a charging storm,

thunder and keep thundering, and snort

with evilwinds.
Your feet are filled with restlessness.

On your harp of sighs

I hear your dirge.

inanna.ve igkur

Yakrp yrkryorsun her geyi, aga$tda zater

Ah hantmtm , zaler senin kanatlannda

alt Ustediyorsun topra$r ve klt$tnt bozuyorsun.

Sen yUklU bir bulutsun,
gUrle, gUrleyen bir ftrttnastn 90nkU sen,

gimgeklen ve gakmaYa devam et
gimgeklerini ve htrtlda

geytani rUzgirlarla,
hig yerinde durmastn aYaklann.

Arp'rnrn ezgilerinde

duyuyorum senin a$ttlannt



lnanna and Anunna

O my lady, the Anunna, the great gods,
fluttering like bats in front of you,
fly away into cliffs.
They do not have the courage to walk
through your terrible gaze.
\Mro can tame your furious heart?
No lesser God.
Your malevolent heart is beyond

temperence
Lady, you soothe the reins ofthe beast,
You make as happy.

Your rage is beyond temperance,
O eldest daughter of Suenl
\Mto was ever denied your homage,
Lady, supreme over the land?

lnanna and Ebih

ln the mountain where you are
unworshiped

the vegetation is cursed.
You have made its grand entranee ashes.
For you the rivers rise high with blood
and the people have nothing to drink.
The army of the mountain goes to you

captive
of its own accord.
Healthy young men parade before you
of their own accord.
The dancing city is filled with storm,
Drivig young men to you, captive.

inanna ve Anunna

Ah hanrmrm, Anunna; bUyUk tanrrlar,
deli gibi grrprnrr huzurunuzda sular
yumugar yalgrn kayahklann igi.

Cesareti yoktur higbirinin yurumeye,
sizin dehget veren bakrglannrzrn 6nUnde.
Kim evcillegtirebilir ki sizin hiddet dolu

kalbinizi?
daha gUgsUz bir tanrr mr? Hayrr.

Kalbln, kalbindeki k6tUlUk dolu hayvan
Bazen uza$rnda duruyor rlrmhlr$rn.
Hanrmrm, hayvan rn dizginlerini gevgetti$in

zaman
mutlu krlryorsun bizi.
Hrgmrnrn alUnda yumugaklrk var,
Ah, Suen'in en bUyUk krzr!
Kim inkAr edebilmig ki, senin UstUnlU$UnU,

hanrmrm, yer UstUnUn en bUyUlU?

inanna ve Ebih

Sana taprnrlmayan da$larda
bitkiler lanetlidir.
Sensin her geyin azametini kUle geviren.
Kanlr yaglar dOker nehirler senin igin,
ve insanlar igmeye su bulamaz.
Da$larrn kollarr sana bend olur
kendi ahenkleriyle.
Sa$hklr geng adamlar saf tutarlar 6nUnde
kendi ahenkleriyle.
Dans eden gehir frrtnalarla dolar,
geng adamlan surup onune, tutsa$rn krlar.



Banishment From Ur Ur'dan Siirgi,in Edilig

.: You asked me to enter thetroly cloister, Sen sOyledin girmemi kutsal Giparu
' the giparu manastrnna,-' and I went inside, I the high priestess ve girdim igeriye, Ben bag rahibe

Enheduannal Enheduanna!
I canied the ritual basket and sang Tagrdrm ayin kabrnr ve soyledim
your praise. senin ilahilerini.
Now I am banished among the lepers. $imdi sUrgUn edildim ctzzamliarrn igine.
Even I cannot live with you. bu yUzden yagayamtyorum seninle birlikte.
Shadows approach the light of day, the light Golgeler yanagtyor gUn rgrgrna, rgrk
is darkened around me, kararryor benim yanrmda,
shadows approach the daylight, gOlgeler sokutuyor gUn rglgrna,
covering the day with sandstorm. Orterek gUnU kum frrtrnalarryla.
My soft mouth of honey is suddenly Baldan yumugak agzrm anstztn garprhverdi.

confused. GUzely0zUm toza bulanmrg gibi.
My beautiful face is dust.



Sextus Jroper{ 51

Sextus Propertius

Latince'den Qeviren: Ekin Oyken

lO 50 civarrnda Orta ltalya'da, Umbria bolgesindekiAssisium kentinde do$du. Geng yagta

Roma'ya gelerek krsa sUrede Vergilius, Tibullus, Horatius ve Ovidius'un da iginde bulun-

dugu edebiyat ortamrna katrldr, elegia tazrndaki giirleriyle Maecanas'tn ilgisini gekti.

Cynthia'ya (1) duydugu umutsuz agkr konu alan ilk giirlerinin yer aldt$t derleme
(Monobiblos) Roma'da bUyUk be$eni topladr. Beyitlerle yazlan bir giir tUrtt olan elegia'ntn,

alrt niteligindeki s6zlU bir halk giiri geleneli olan elegos'tan geldi$i kabul edilmektedir.

Gallus, llbullus ve Ovidius bu tUrde eser vermig di$er Romalt gairlerdir.

Propertius'un, Agk tannsr Amor'u konu alan bu giiri kendisinden 6nce yagamtg olan Yunan
yazadan Apollodoros, Aleksis ve Euboulos'un yaprtlarrndaki Eros anlattlartna kogut nitelik-

tedir; (2) daha sonralan aynt temayr Roma €debiyatrnda Servius ve Aziz Augustinus da

iglemigtir.(3) Qeviride, Latince kaynak metin olarak Harvard University Press'in Loeb

Classical Library dizisi igin G. P. Goold tiarafrndan hazrrlanmtg olan 1990 tarihliedisyon kul-

lanrlmrgtrr.

(1) Roma elegia giinnde gaiin sevdifiikadtm birtakma adla anmast geleneffii6 Catullus'un Lesbia'st,

Tibullus'un Delia's ve Propeftius'un Cynthia'st. Evli bir kadtn (matrona) mt yoksa para karyhfi agk

yapan, mtiziQe, giirc ve dansa yakn eflitimli br meretrix mi olduflu tam bilinmeyen Cynthia'ntn

gergek adtntn Hostia oldu$unu ApuleiusTan i$reniyoruz (Aqolqia, 10. 7).

(2) Timothy Long, "Two Unnoticed Parallels to Propeftius 2. 12" , Classical Philology, Vol. 73, No. 2.

(1978), s. 141-142.

(3) A. D. Nock,'Propeftius ll. 12' ,The Classical Review, Vol.43, No.4. (1929), s. 126-127.



ELEGIAE,II. 12

Quicumque ille fuit, puerum qui pinxit
Amorem,
nonne putas miras hunc habuisse manus?

is primum vidit sine sensu vivere amantes,
et levibus curis magna perire bona.

idem non frustra ventosas addidit alas,
fecit et humano corde volare deum:

scilicet alterna quoniam iactamur in unda,
nostraque non ullis permanet aura locis.

et merito hamaUs manus est armata sagittis,
et pharetra ex umero Cnosia utroque iacet:

ante ferit quoniam tuti quam cernimus
hostem,
nec quisquam ex illo vulnere sanus abit.

in me tela manent, manet et puerilis imago:
sed certe pennas perdidit ille suas;

evolat heu nostro quoniam de pectore
nusquam,
assiduusque meo sanguine bella gerit.

quid tibi iucundumst siccis habitare
medullis?
si pudor est, alio traice tela, puer!

intactos isto satius temptare veneno:
non ego, sed tenuis vapulat umbra mea.

quam si perdideris, quis erit qui talia cantet,
(haec mea Musa levis gloria magna tuast),

qui caput et digitos et lumina nigra puellae
et canat ut soleant molliter ire pedes?

ELEGIAE,II. 12

Her kim gizdiyse gu gocuk Amor'u,
sence de sihirli elleri yok mu?

llk o gordu duygusuzca yagadrgrnr Aglklann,
bUyUk mutluluklarr tUkettigini srradan
tasalarrn.

Boguna var etmedi, hrzlr kanatlar ekleyip,
insan yUre$inde ugagan tanrryr:

lgte bu yOzden atrlryoruz art arda gelen
dalgalara,

tek yerde baki kalmryor ki esintimiz.

Yerindeydi, elinde sivri uglu oklar olmasr,
bir Cnosus sada$rnrn omuzlarrnr sarmast:

QUnku vuruyor bizi ansrzrn bihaberken
dUgmandan,

iflah olmuyor irstelik bir kere vurulan.

lgimde duruyor gocuk tannnrn oklarr ve
hayali,

ama eminim, kanatlarrnr kaybetti.

QUnkU ugrnuyor yUre$imden bagka yere, ahl
dur durak bilmeden kanrmda cenk ediyor.

Nesi tatlr kurumug iliklere yuvalanmanrn
gocuk?
varsa utanman, bagkasrna frrlat oklannr!

El de$memiglere daha gok igler senin o
zehrin

vurulan gelimsiz gOlgem, ben degilim.

Yfi rirsen gOlgemi kim sdyleyecek bOyle giirbri,
(bu kUgUk esin perim senin bUyUk zaferin),

Kim anlatacak yUzUnU, ellerini, siyah 96z-
lerini sevgilimin,
nasrlda hep usul usul bastr$rnr ayaklannrn.



Erik Stinus

ingilizce'den Qevirenler: Kemal Ozer - GUlgah Ozer

Danimarkalt gair. 1934 yrltnda Danimarka'nrn Vordinborg kentinde do$du. Lise o$reniminin
ardtndan ticari bir filoda denizci olarak gahgtr. Pedagoji enstitUsUnti bitirdikten sonra,
aralannda TUrkiye'nin de bulundu$u gegitli irlkelerden gegerek Hindistan'a gitti. Bu Ulkede
kendi gibi gair ve e$itimci Sara Mathai ile evlendi. Egiyle birlikte Tanzanya'da "kalkrnma
gdnUllUsU" olarak gahgtr. Avrupa, Asya, Afrika ve Amerika'da birgok Ulkede, bu arada
TUrkiye'de pek gok defa bulundu. Toplumsal ve siyasal olaylarrn izleyicisi oldu, sanatsal
etkinliklere katrldr.
1958'den bu yana 20 dolayrnda giir kitabr, 4 6ykU kitabr, 1 roman, 4 gezi kitabr yayrmlamlg
olan Erik Stinus; Brecht, Sean O'Casey, Emile Habiby, AbdUlvahap El Bayati, Ngugi wa
Thiong'o, Sitakant Mahapatra, R. K. Narayan, Premchand, wole soyinka gibi yazarlarla
gairlerden geviriler yapmrgtrr. NAzrm Hikmet'le 1951'de kargllagmrg olmasr Stinus'un
TUrkiye ve Turk giirine 6zel bir ilgi duymasrna yol agmrg, Ndzrm Hikmet'in yanr srra Fazrl
HUsnu Dallarca, Melih Cevdet Anday ve Kemal Ozer'den (Murat Alpar'la birlikte) geviriler
yaprp kitap olarak yayrmlamrgtrr.

Yaprtlan igin Danimarka Elegtirmenler Odulu (f 979), Aarestrup Madalyasr ve Gelsted-Kirk-
Scherfig OOutu (1981), Martin Andersen Nexo Odulu (1986), Danimarka Akademisi'nin
Otto Gelsted OOutu (1995) verilen Erik Stinus'un giirleri birgok dile gevrilmig,
Makedonya'da (1994 ve 2004), Hollanda'da (1986) ve TUrkiye'de (1989 ve 1995) kitap
olarak basrlmrgtrr.

Okuyaca$rnrz giirlerin TUrkge gevirileri, gairin kendisince yaprlan ingilizce gevirilerden
yaprlmrgtrr.



A BLUE LINE

a blue line, shimmering, the sea,
behind it an invisible land.

Seas flow into each other
joining us together

more thoroughly than lands do,
and if I fail in geography

then hardly while meek or restless
among your joys I room

your field for me. Earth with its
waters and lands is good

when you are there

ADVERTISEMENTS

I

Thd World is small, prospects are infinite,
so the shoe manufacturer and the motor
company tell us.
Something similar is advertised in flashes

by the sightseeing and space
industries.

I belbve it is the oher way about The \A/orld

is infinite, prospeds are stilltoo hry.

BiR MAVIgizci

Bir mavi gizgi, bingrldama, deniz,
gdrUnmez olmug bir kara pargasr

onun arkasrnda.
Birinden ObUrUne do$ru denizler

akryorlar birbirlerine
karalardan gok onlar ba!hyor bizi,

ve e$er bUtirnlemeye kalmrgsam

co!rafrada
dolagryorum uysalca ya da huzursuz

gUzellikleri arasrnda senin bana
brraktr$rn tarlanrn. GUzeldir sularr

ve topraklarryla yeryUzU

sen orada oldu$un zaman

REKLAMLAR

DUnya kUgUk, umutlarsa ugsuz bucaksrz,
en azrndan ayakkabrcrlar ve otomotiv

girketlerine g6re b6yle.
Turizm ve uzay sanayilerince ileri sUrUlen de
benzeri geyler krsa sUreli reklamlarla.

Bunun tam tersine inanrnm ben: DUnyadrr
ugsuz bucaksz olan, hdl6 gok azdrr

umuflarsa.



CoNTRACTTNG THE CALENDER TAKVIMLE gELi$KiYE DU$MEK

The titmouse, zealous, keen. Does it pre- igte bagtankara, igglizar, hevesli. ltt<yaz

tend gelmig gibi mi

that spring has come, the drumstick beat of yapryor acaba, teneke gattlarda davul sesi

hail gtkartrken dolu,
on someone's tin roof and the bitter wind ku9 kanatlart ve kuyruklanndan,

which blows today through clothes and giysilerimizden gegip

wing and tail hepimizi kemiklerine kadar tigtiten ayaza

to make us shiver to the bone, with thanks tegekkUr ederek,

take leave as winter's agents? ls its twit- veda ediyor gibi mi davrantyor ktgtn bu

a-wit, I wondel not just vocal pranks, temsilcilerine? Onun 6tU9U

a dogged daydream sound, a ttrinJipped ft? yalnrzca seslerden olugmug bir gaka mt,

A gritty tune from him who fears the test inatgt bir

is yet for you a sign. You faintly see dUgUn sesi, ince dudaklr bir sara n6beti mi?

some light around you, near you now a Stnav korkusuyla sOylenen gozUpek bir

guest garkt

you longed for. Something wants to shrne hil6 bir igarettir senin igin. Qevreni saran

and be, belli belirsiz

a hug like freedom. Something turns to bir rgrk g6rUyorsun, gok Ozledi$in bir konuk.

wrngs Parrldamak, varolmak istiyor bir gey,

within you when the titmouse keenly sings. OzgUrlUk gibi

bir kucaklama olmak istiyor. Senin

igindeyse bir gey kanatlara
donuguyor, hevesli sesiyle ottugu zaman
bagtankara.

HAPPINESS MUTLULUK

A journey round the Globe Yaptlan dltnya turu

with UniverselTravels Uluslararast Gezi girketiyle

is Happiness, nothing less! bir Mutluluktur, daha azt de$il!

And what do I expect Ben ne bekliyorum acaba

in my happiness? mutlu oldu$um zaman?

The sight Mutlu insanlar

of happy people? gdrmeYi mi?



Gonrad Ferdinand Meyer

Almanca'dan Qeviren: Sedat Umran

Zurih lsvigre do$umlu. (1825 -1898). Almanca ve Fransrzca otmak Uzere ikidilde oykUler
ve romanlar yazil. Son yrllarrnda giire a$rrlrk verdi. Akrl hastahgr nedeniyle srk srk ha+
tanelere dUgen Meyer, 28 Kasrm 1898,de yagama gozlerini yumdu.



Conrad Ferdinand

VOR DER ERNTE

An wolkenreinen Himmel geht
Die blanks Sichelschdn
lm kome drunten wogt und weht
Und rauscht und wUhlt der FOhn

Sie wandert voller Melodie
HochUber durch das Land
Frtrh morgen schwingt die Schnitterin sie

HASATTAN 6ICE

Bulutsuz benak semAda
Kayryor bak ne hog parlak orak
Bir FOhn r0zgan rgrldamada

Ekinlerin iginde dalgalanarak

Orak katedecek ahenk dolu
Ekin tarlasrnr bigecek, derken
Orakgr kadrnrn gafakla erken
Buldayrnr g0negyanr!r kolu...

Q.N: F0hn riizg6rr, lsvigre'ye

rizgU rlk meltem.



Rainer Maria Rilke

Almanca'dan Qeviren: Cogkun Yerli

DIE ZWEITE ELEGIE

JEDER Engel ist schrecklich. Und dennoch, weh mir,

ansing ich euch, fast t6dliche V6gel der Seele,

wissend um euch. Wohin sind die Tage Tobiae,

da der Strahlendsten einer stand an der einfachen HaustUr,

zur Reise ein wenig verkleidet und schon nicht mehr furchtbar;
(Jungling dem JUngling, wie er neugierig hinaussah).
Trdte der Ezengeljetzt, der gefdhrliche, hinter den Sternen
eines Schrittes nur nieder und henrdrts: hochauf-
schlagend erschlUg uns das eigene Hez. Wer seid ihr?

Fruhe GeglUckte, ihr Venr6hnten der Schdpfung,
HOhenzUge, morgenrOtliche Grate
aller Erschaffung, - Pollen der blUhenden Gottheit,
Gelenke des Lichtes, Gdnge, Treppen, Throne,
Rdume aus Wesen, Schilde aus Wonne, Tumulte
stUrmisch enEUckten GefUhls und plOtzlich, einzeln,
Spiege/: die die entstrOmte eigene Sch0nheit
wiederschopfen zurUck in das eigene Antlitz.

Denn wir, wo wir fUhlen, verflUchtigen; ach wir
atmen uns aus und dahin; von Holzglut zu Holzglut
geben wir schwdchern Geruch. Da sagt uns wohl einer:



Rainer Maria 59Rike

ja, du gehst mir ins Blut, dieses Zimmer, der FrUhling
fUllt sich mit dir... Was hilfts, er kann uns nicht halten,
wir schwinden in ihm und um ihn. Und jene, die sch6n sind,
o wer hdlt sie zurUck? UnaufhOrlich steht Anschein
auf in ihrem Gesicht und geht fort. \Nie Tau von dem FrUhgras
hebt sich das Unsre von uns, wie die Hitze von einem
heiBen Gericht. O Ldcheln, wohin? O Aufschaun:
neue, warme, entgehende Welle des Hezens -;

weh mir: wir srnds doch. SchmecK denn der Weltraum,
in den wir uns lOsen, nach uns? Fangen die Engel
wirklich nur lhriges auf, ihnen Entstr6mtes,
oder ist manchmal, wie aus Versehen, ein wenig
unseres Wesens dabei? Sind wir in ihre
Ziige soviel nur gemischt wie das Vage in die Gesichter
schwangerer Frauen? Sie merken es nicht in dem \Mrbel
ihrer RUckkehr zu sich. (Wie sollten sie's merken.)

Liebende k6nnten, verstUnden sie's, in der Nachtluft
wunderlich reden. Denn es scheint, daB uns alles
verheimlicht. Siehe, die Bdume srnd; die Hduser,
die wir bewohnen, bestehn noch. \A/ir nur
ziehen allem vorbeiwie ein luftigerAustausch.
Und alles ist einig, uns zu verschweigen, halb als
Schande vielleicht und halb als unsdgliche Hoffnung.

Liebende, euch, ihr in einander Genugten,
frag ich nach uns. lhr greift euch. Habt ihr Beweise?
Seht, mir geschiehts, daB meine Hdnde einander
inne werden oder daB mein gebrauchtes
Gesicht in ihnen sich schont. Das giebt mir ein wenig
Empfindung. Doch wer wagte darum schon zu sein?
lhr aber, die ihr im EnEUcken des anderen
zunehmt, bis er euch Uberwdltigt
anfleht: nicht mehr -; die ihr unter den Hdnden
euch reichlicher werdet wie Traubenjahre;
die ihr manchmal vergeht, nur weil der andre
ganz tiberhand nimmt: euch frag ich nach uns. lch weiB,
ihr berUhrt euch so selig, weil die Liebkosung verhdlt,
weil die Stelle nicht schwindet, die ihr, Zdrtliche,
zudeckt; weil ihr darunter das reine
Dauern verspUrt. So versprecht ihr euch Ewigkeit fast



von der Umarmung. Und doch, wenn ihr der ersten
Blicke Schrecken besteht und die Sehnsucht am Fenster,

und den ersten gemeinsamen Gang, eln Mal durch den Garten:
Liebende, serd ihrs dann noch? Wenn ihr'einer dem andern

euch an den Mund hebt und anseEt -: Getrdnk an Getrank:
o wie entgeht dann der Trinkende seltsam der Handlung.
Erstaunte euch nicht auf attischen Stelen die Vorsicht
menschlicher Geste? war nicht Liebe und Abschied
so leicht auf die Schultern gelegt, als wdr es aus anderm
Stoffe gemacht als bei uns? Gedenkt euch der Hdnde,
wie sie drucklos beruhen, obwohl in den Torsen die Kraft steht.
Diese Behenschten wuBten damit: so weit sind wirs,
drbses ist unser, uns so zu berUhren, stdrker
stemmen die G0tter uns an. Doch dies ist Sache der Gdtter.

Fdnden auch wir ein reines, verhaltenes, schmales
menschliches, einen unseren Streifen Fruchtlands
zwischen Strom und Gestein. Denn das eigene Hez Ubersteigt uns

noch immer wie jene. Und wir kdnnen ihm nicht mehr
nachschaun in Bilder, die es besdnftigen, noch in
gOftliche K6rper, in denen es gr6Rer sich mdBigt.

Februar 1912, Duino



Rainer Maria Rilke

ixiNci aGr

HER MELEK korkungtur. Oysa ben, ne yazrk, tUrkU
sOylUyorum size, ne oldugunuzu bilerek, ey ruhun
6lUmcUl kuglarr. Nerede Tobias'rn o gUnleri,
en parlak olanrnrzrn basit bir evin kaprsrnda durdulu,
yolculuk igin giyinmig ve arttk UrkUtUcU olmadr$r?
(Drgarda kargrstnda duran gence merakla bakan
bir bagka geng.) Tekinsiz Bagmelek bir adrm atrp,
grksaydr yr ldrzlarr n ardr ndan kargt mrza, yUre! imiz
gUmbUr gUmbUr slkrgrr, mahvolurduk. Siz kimsiniz?

Sevilen ilk gocuklar, yaradrllgrn gOzdeleri,
srrada$lar, doruklar, tan krzrlr tepeleri
baglangrcrn, - gigeklenmig tannsalh$rn polenleri,
tgrk zincirleri, gegitler, merdivenler, tahflar,
varh$rn uzamlarr, cogkunun kalkanlarr,
denetims'iz duygu gavlanlan ve sonra birden,
bir bagrna, aynalar. Drgarr akrttrklarr gUzelliklerini
benzersiz yUzlerine geri aKaran.

Bizlerse, d uy u msad r$ I m tz an bu harlagrveriy oruz;
ah, her soluk alrg verigte eksiliyoruz; her yangrnda
giderek azalryor dumanrmrz. Biri bize goyle der:
Evet, kanrmdasrn sen, bu odada, bahar seninle
dopdolu... Neye yarar, tutamaz ki bizi, yok oluruz
onun iginde ve gevresinde. Ve o giizel insanlarr,
ah, onlarr kim geri gekebilir? Belirir o benzerlik
gehrelerinde ve sonra ugar gider. Sabahlarr oflardan
a$rveren gig gibi, srcak bir yemek tabagrndan yUkseten
bu$u gibi uzaklagrr bizden. Ey GUlUmseme, nereye
boyle? Ey Bakrg: yeni, srcak, kaybolan dalgasr
yUre$in -; yaztk ki, bizler de 1yleyiz.lginde
eridigimiz sonsuz evren, tat almakta mrdrr bizden?
Melekler yalntzea kendi ozlerinden akrp gidenleri mi
geri alrrlar, yoksa bazen, kazayla bizden karrganlan da mr?
Yoksa biz de mi karrgtrk onlarrn gehrelerindeki ifadeye,
hamile kadlnlann yUzlerindeki o belirsizlik gibi?
Kendilerine geri d6ndUkleri girdabrn iginde farkrnda
de$iller bunun. Nasrl fark edebilirlerdi ki zaten?

Kegke anlayabilseydi bunu sevenler, gece drgarda yaprlan
o bUyUlU sOylegilerde. Her gey apagrk gOrUnuyor gUnkU,
bizi gizleyerek. Bak, agaglar va4 iglerinde barrndrgrmrz
evler sUrdUrUyorlar var olmalarrnr. Yalnrzca biz



sUrUkleniyoruz her geyin Onunde, altntp verilen soluk gibi.

Ve her 9ey sdzlegmig sanki, bizi g6rmezlikten gelmeye.
Onlarrn belki utancr, belki de dile getirilmez umutlartytz.

Sevenler, size, birbirlerine yetenlere soruyorum
bizi. Tutunuyorsunuz birbirinize. Bir kantttntz var mt?

Bakrn, ne oluyor bana; duyumsuyor kenetlenmig
ellerim birbirini, ya da yorgun yUzUm st$tntyor
avuglanma. Biraz duyumsama veriyor bu bana.
Ama kim bu kadarryla var olmayt gOze alabilir?
Oysa siz, birbirinizin cogkulartnda bUyUyorsunuz,
biriniz bitkin, ObUrUne: Yeter, diyene dek - ;

ellerinizle birbirinizi zenginlegtiriyorsun uz
ba$bozumlarr gibi ; biriniz g Uglendikge di$eriniz
gUgten dUgen size soruyorum bizi. Biliyorum
mutlulukla doku nuyorsun uz birbirinize, okgay t glar
korudu!u igin gUnkU; siz sevecenlerin elleriyle
OrttUgu yerler yitmedi$inden, saf sUrekli$i
duyumsadr!rnrz igin. lgte bOyle, kucaklagarak,
neredeyse sonsuzlu!u va'detmektesiniz birbirinize.
Ve de, ilk bakrgrn korkunglu$una, penceredeki 6zleme,
ve birlikte ilk yUrUge dayanabildi$iniz zaman, bahgede
birkez yaprlan o ytiruyuge: H0li o zamanki gibi misiniz,
ey sevenler? Birbirinizin dudaklarrna uzandt$tntzda ve
duyumsadr$ntzda - : Yudum ustune yudum alarak:
Ah, igenlel ne denli tuhaf srynltyorlar eylemden.

Hayrete dUgUrmedi mi seniAttika lihitlerine
byulmug o insan tavtrlanndaki itina? Sevgi ve Veda
de$il miydi omuzlanna yUklenen? Sanki onlar, bizden
farklr bir Ozden olugmuggasrna. Ellerini dUgUnUn onlartn,
o gUgl0 bedenlere kargtn, hafifge dokunan o elleri.
Kendine hikim olanlar bilir: Bize ne denli uzak,
dyle, birbirimize dokunmak: Daha gUglU dokunur
tannlar bize. Bu da, onlartn segimine kalmtg.

Bir toprak pargasr bulabilseydik, trmakla
kayalarrn arastnda; saf, stntrlt, dar, insanca
ve verimli. Agmakta yUrelimiz bizi gUnkU, ttpkt
ObUrleri gibi. Ve bakamtyoruz arttk yUre$imizi
yatrgtrran imgelere, bakamtyoruz yUre$imizin
o bUyUk srnrrlara ulagtr$r o tannsal bedenlere.

$ubat 1912, Duino $atosu



Leonid Gurunts

Leonid Gurunts

lngilizce'den Qeviren: GUrkal Aylan

Ermeniyazar Leonid Gurunts 1913'te BakU'de dofdu. 1941'deAzerbaycan Universitesi'ni
bitirdi. llk galgmalarrnr 1937'de yayrmladr. 1942'de yayrmlanan ilk 6yku kttabtm (Ktz
Kardegler), aralannda Meffiup (1946), Yelkenliler (1950) ve Alfin Sabah'rn da bulundugu
6ykU, roman ve deneme kitaplarr izledi.



uiwerUn OYxUleR

YOL KENARINDA

KOyUmUzden gok uzak olmayan bir yolun kenarrnda bir armut a$acr vardr. Her yrl ilkba-
harrn geligiyle bir eftimon (gin sagr) onun govdesine nazikge dolanrrdr.

Qocuklu$umda srk srk bu a$acrn yanrna giderdim: Eftimonun gUzelli$i beni bUyUlerdi.

Sanki bitki delildi o, yeryUzUne inip a$acrn gOvdesine sanlmrg bir g6kkuga$rydr.
Zamanr geldi$inde a$ag armut verirdi, ama biz onlarr koparmazdrk. Yabansr armutlar gibi,

kUgUk, ekgi, yenmez, katr armutlardr onlar.
Onlarr bu duruma getiren, onlarrn yagam sulannr yutup yok eden geyin ne oldu$unu bir
bilebilseydim!
A$ag her yrl gOzUmUzUn OnUnde kuruyup gUrUyordu: GUzel eftimon onu yavag yavag
bo$uyordu.

BiRAVCIOLSAYDIM

Ormanrn derinlilinde bir kug 6tUyor. Bir keklik o. Sesinden, garkrsrndan tanryorum onu.
Dikkatle yanrna yaklagryorum. Keklik 6tUyor. Ve iyice ona sokuluyorum. Bagka zaman en

kugUk bir hrgrrtrdan korkan keklik, garkr s6ylerken ayak seslerimi duymuyor.
Bir avcr olsaydrm eger, tUfegimi ona do$rultmazdrm. Onun kendinden gegti$i bu andan
yararlanmak istemezdim. Avcrlarr atrg erimine yaklagtlrmayan, ama garkr sOylerken gok iyi

bir hedef olan bu sivri kulakh kuga dokunmazdrm. $arkr sOylerken yalnrzca kendi sesini
duyuyor. Daha da sokuluyorum yanrna. $arkrcryr gimdi gok iyi gOrebiliyorum: PUskUllO bir
kafasr, krrmrzr kaglarr ve gri gagasr var; siyah ve bUyUk, Afrika hindisine benziyor.
Tath kug! Kegke yalnrzca birkag adrm Otende duran adamrn en az senin kadar duyarh, en

az senin kadar krrrlgan oldu$unu bilseydin!

GUNAYDIN

Atalarrmrz kadrnlan sabaha benzetirlerdi. $airler "gO$Uslerin Uzerinde giy damlasr olan
sabah gibi" derlerdi. Bir bahar sabahr kadar gUzel olan kadrnlara rastladrklarrnda
"GUnaydrn" derlerdi. Kadrnlar Onlerine bakar ve krzarrrlardr. $airler onlarr gUllerle kryaslar-
lardr. O eski gUnlerde ozanlar bUlbUl gibiydiler ve bu da onlara gok do$al gelirdi.

$imdi zaman de$igti. Artrk gairler de, yaptrklan benzetmeler de gok farkh. Ama kadrnlar
hala sabah gUlleri kadar guzel.
GUnaydrn, gUzellerim!



r-eon1l{ts_.] os

KORKMUYORUM

KonugmaKan, tembel gevezelerin konugmalarrnr dinlemekten korkmuyorum. Ben kendi
yolumdayrm. YUkseklerden korkmuyorum. Sinirlerim zorlansa da tepeye ulagtyorum.
Krskanglann beni adam yerine koymamasrndan korkuyorum -sabrr ve srkr galtgma onlart
yolumun UstUnden kaldrrmama yardrmcr oluyor. Uzun gecelerden korkmuyorum- dnUnde

sonunda sabah geliyor. Ara srra kalbimin teklemesinden de korkmuyorum {oktora gidi-

yorum, her gey dUzeliyor.

Ama en gok neden korkuyorum biliyor musun sevdi$im, o gUzel g6zlerinde, yalnzca benim

igin parlayan o rgr$rn gUnUn birinde kaybolmastndan!

AGA9KAKAN

A$agkakan gagasryla alacr gagalar. Beyaz tozlar yere d0kUlUr.

A$agkakan gagalar durur. Gagasryla Once agactn kabu$unu deler, sonra da gdvdeyi

oymaya baglar. Kabukta delik agmak igin g6sterdi$i gabayr ve azimli gahgmasrnt hayran-

hkla seyrederim.
Onu kimse g6rmez. A$agkakan kUgUk ve gri renkli bir yaratrktrr; yalntzca ktrmtzt baglt$t

yegil yapraklann arasrndan parrldar. A$agkakan ormanr tedavi etmek, hastaltklartnt

iyilegtirmek igin canla bagla ve hig yrlmadan galtgtr.

A$agkakanrn nasrl oldU$UnU kimse bilmez. Beyin sarsrntrsr gegirip yere dUger ve Oliir.

MEgECiKLER

Biz, yagh bir mege agacrnrn sUrgUnleriyiz. Bize megecik derler. Qok genciz, ama aynl

zamanda gok da yaghytz; gUnkU biz megeyiz ve megeler kendi kronolojilerini kendileri

yaparlar.
Biz UnlU bir aileyiz. Her toprakta yetigiriz. Sibirya so$uklarrndan korkmaytz; ktzgtn

gUnegten etkilenmeyiz. lnsanlann "megeye yaslan, kOkleri derindedi/' demesi boguna

de$ildir.
Bizler megecikleriz. Yaglr bir mege a$acrnrn sUrgUnleriyiz. Yagltlanmrzln sa$duyusu bizde
yok ama, ama aklr bagrnda yagltlarrmrz da bizim gengli$imizi ktskantrlar.

Avrora tarafrndan agrlan yaylrm ategini anrmsryoruz. Topra$rmrzr ilk kez sUren trakt0rU de

antmstyoruz. Genciz biz. Kulaklanmrz da keskin, g0zlerimiz de. Atalartmtztn, yaglt

babalarrmrzrn gOrUp igitmedi$i geyleri biz g6riiyor ve igitiyoruz.

Bizler megecikleriz. Yaglr bir megenin sUrgiinleriyiz. Yagltlartmtzrn sa$duyusu bizde yok

ama, aklr bagrnda yaghlarrmtz da bizim gengli!imizi ktskantrtar.



gAKlLTA$t

Parlak bir gakrl tagr bir gOlUn dibinde prrrldryor; gUneg gakrhn UstUnde renk oyunlan yapt-
yor. Ama gaktl tagrnr sudan gtkarmaya kalktr$rmrzda renklerini hemen kaybediyor.
lgte avucumda, kuru ve donuk. Qakrl tagrnr yeniden gdlUn dibine frrlatryorum: GUneg tUm
renklerimi hemen geri veriyor.
Hepimiz kendi vatanrmrzda gUzeliz.

YUREKAGRISI

Ktnk daltn ucundan, guruba benzer srvr, trpkr gozyaglarr gibi, damla damla yere dUgUyor.
Belli ki birileri dikkatsiz dawanarak ya da oyun amactyla agacr yaralamrg; zavalh alag
6mUr boyu hak etmedi$i bu yaralanmantn acrsrnt gekecek
Bizim yUreklerimiz de zaman zaman yaralanrr. Yrllar geger, yaralar kapanrr; ama yeni deri
gegmigteki yaranrn, hig bitmeyen o yurek agrrsrnrn izini yagam boyu surdurur.

ERiMig KAR DAMLAST

Penceremin Ust0nde erimig bir kar damlasr var. Ona bakryor, gozlerimi ondan aytramtyo-
rum.

Ah, ytllar birbirini kovaladr ve penceremin drgrnda altmrg krg gegti. Kimbilir, betkide yrilarrn
b6yle aktp gitmesi bana yagama de$er vermeyi Ogretti ve ben belki de s6nmeyen sevgimi
bahar gelince eriyen bu kar damlasrna borgluyum.

irioeve

lki deve golde otluyordu. Biri bir tutam ot kopardr ve 6teki deveye verdi.
Otlart alan deve "Bunlarr nigin veriyorsun, ben de aynr otlarr yemiyor muyum?" diye sordu.
Otekiyanrtladr: "Onlan sana ben veriyorum, igte fark burada!,,

DOGDUGUNUZ YER

Hepimiz igin kutsal olan bir yer, ugsuz bucaksrz gdklerin altnda dogdugumuz bir toprak
pargasr var ve bu toprak pargasl sUrgit yUreklerimizde yasar.
DUnyaya daha genig bir gergeveden baktr$rnrzr tlim dUnyayr sevdiginizi s6yleyerek Ovun-
meyin. Ancak do$dulunuz yeri, g6bek ba$rnrzrn kesildigi yeri seviyorsanrz, tUm dlinyayr
sevebilirsiniz.



IKIOZAN

lki ozan Tanrr'ya gittiler ve ondan yardrm istediler. Biri yetenek, 6teki de gans istedi. Tanrr

onlara istediklerini verdi.
YeryiizUne dOn.erlerken yetenekle donatrlmrg olanr Otekine giirde yetenek olmadan ne
yapabilece$ini sordu.
Oteki, "Hele bir yeryUztine inelim, o zaman goriirsiin" dedi.

irarcrnn

E$er bana olaylarla aramrn nasrl oldu$unu sorsalardr, onlara Lev Tolstoy'un s6zleriyle
yanrt verirdim: "Tannya gUktirler olsun, zor!"
Bana yagamrmda en gok neyin acr verdi$ini sorsalardr, onlan da Gerard Philippe'in gu s6z-
leriyle yanrtlardrm: "Sonsuz bir doyumsuzluk duygusu!"

KA6!T KU$LARTM

Hirogima'da radyasyondan zehirlenen ve Olmekte olan kUgUk bir krz, onlann, hayatrnr kur-
taraca$rnr inandr!r igin kA$rttan kuglar yapryordu.
Biz insanlar, ne kadar da birbirimize benziyoruz. Benim giinlerim de kUgUk krzrnki gibi

sayrh oldu$u halde, ben de k6$rttan kuglar yapryorum. GUnlerim habire go$ahp duran k3$rt
kuglarrmrn tersine yrllann a$rrlr$r ve delicesine akrp giden zaman nedeniyle giderek aza-
lryor.

HERDEMTAZE

Daha do$du$unda kUgUk ve solgundur; gigek yerine kuguk, san kabarcrklan vardrr. Yazlal
gigeklenmesini kimse fark etmez.
Ama bu gay,ra sonbahar, hatta krg doneminde gelin ve herdemtazenin Ontrne grkarak onu
g6lgeleyen, inanrlmaz gUzellikteki o parlak gigeklerden bir iz bulmaya galrgrn. Sanki hig var
olmamrg gibidirler. Sanki parrldayan nar gigekleriyle donanmrg, krrmrzr, mor ve mavi
renklerden olugan o halryr higbir zaman yapmamrglardrr.
Oysa herdemtaze hep aynrdrr; kUgUk ve dik, do$ugtan solgun. Oteki gigeklerin yapamadr$r

bir geyi yapar: gigeklendi$i srrada grkardr$r kokunun aynrsrnr grkarrr. Higbir zaman etkisini
kaybetmeyen, keskin ve gUzel kokunun aynrsrnr!

i$re oeloin, sevoiGiur

Nereye bakarsan bak, baktr$rn her tarafta gigekler, yegillikler var. Trpkr dUn ve Onceki gUn



oldu$u gibi. Ttpkt mayts baglannda oldu$u gibi. Higbir gey guzu anrmsatmryor. Ama sakrn
bUlbUlle konugmaya kalkrgma: sana yanrt vermez. Qoktan gitmigtir gUnku; kuglarrn kendi
takvimleri vardrr....
lgte geldin, sevdi$im ve senin geliginle sanki galkantrh gengligim gerid6ndri.
Pastrma yazr dediSimiz de bu igte, dostlarrm.

RUZGAR ESERSE

Canstz bir do$ayt hi9 sevmem. Bir ruzgAr eserse e$er, kulaklarrmda hrgrrdamah, saglarrmr
da$ttmalt. Bir patika varsa e$er, gocu$un biri o patikadan kaymah, g6mlegi savrulmah. Bir
sessizlik varsa eger, bir gaglayantn yUkseklerden ddkUlUgUnU igitmeliyim.
Sana gelince yUre$im, senin sessiz ve sakin bekledi$ini, dUzgUn, rhk bir agk seni ele gegi-
rince, g0mbUr gUmbUr garptr!rnr duymalyrml

KABUGA GOMULEN HARFLER

Harfler kabu$a g6muldU; Uzerleri kahn bir tabakayla kaplanryor, ama tUmUyle kaybol-
madrlar Bu adr uzun zaman 6nce gakryla kazrmrgtrm.
Yrllar akrp gifti!
O krz anne, hatta bUyUkanne olmug. Ben de degigtim.
Her gey de$igti, her gey ugup gitti: o llk, utangag itan-r a9k, o itk 6pucuk. Yatnrzca agag
onun anrlannr koruyor.
Selam sana, genglik agacrm.

BEYAZ DALGA

Sahilde bir kaya duruyor: ptnl prrrl, cilalr, kusursuz bir kaya. Beyaz dalga onu 6rtUyor, bir
an igin onu kollartyla sartyor, sonra da hafif bir srgrayrgla yeniden denize d6nUyor. Kaya
daha da parlak, daha da kusursuz g6zUkUyor.

Qekig, dalganrn bu iggili$ine bakt ve igini krskanghk kapladr -o da sahildekine benzer bir
kaya yapmak istiyordu. Ama ne kadar u$ragsa boguna, bagaramryordu. Qekig vuruglann-
dan bir iki ta9 pargasr kopuyor, ama tag yine eskisi gibi kaskatr duruyordu.
Qekig umutsuzca dalgaya sordu: "Dalga kardeg, sen nasrl baganyorsun?"
Dalga yanrt verdi:"Ben vurmuyorum, okguyorum."
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lngilizce'den Qevirenler: NilAlt, Esra Birkan, Sevcan Yrlmaz

1930'larda siyasi gazetecili$ive 6dUl kazanan hik6yeleriyle tanrnan yazar altmrg yrh agkrn
bir sUre boyunca eserler Uretmeye devam etmigtir. Annunciation adh hikAyesi 1935'te
yayrmlandr$rnda "kUgUk birAmerikan gaheseri" olarak 6vgU almrgtrr. 3O'larda yazdr$r i99i

ve orta srnrf kadrnlannrn ergenlik, evlilik, cinsellik, hamilelik, do$um, annelik ve dulluk
deneyimlerini anlattr$r hikAyeleri zamanrnrn Otesindeydi. 1960'larda, savag kargrtr
hareketler, insan haklan ve kadrn hareketleriyle birlikte yaprtlan yeni bir okuyucu kitlesi
kazandr. Bunun sonucunda 70 ve 80'lerde Onceki esederinin go$u yeniden basrldr ve
LeSueur giir, makale ve roman dalrnda yeni anlatrm bigimlerini denedi$i eserler vermeye
devam etti. Bu eserlerde dUnyaya ve tum do$al kaynaklara saygr, kadrnlara, insanlarrn
yagamlarrna ve gektikleri acrlara e$ilen bir bakrg, yenilenmenin biyolojik ve ruhani sUreg-
lerine inang temalannr iglemigtir.



KURTULU$ YURDU

Ktzlar igeri, bana bakryorlardr, bazen de yanrma gelip neden buraya dUgtU$UmU soruyor-
lardt. Dtgartda neler oldu$unu? Ne zaman kurtulaca$lmr? igeri yantma geldiklerinde, mUdi-
reyi kolluyor, o yukart gtkarken kagrveriyorlardr. Sa$rr krz Alice ile birbirimize notlar yaay-
or, kara parmaklrklardan drgarr, kara bakryorduk.

Sabahrn ayaztnda, karnt burnunda krzlarrn koridor boyunca a$lr agrr yUrtjduklerini gore-
biliyordum. Var gUcUyle tktnan birinin gr$hklarr geceyi yrrtryor, yuvadaki gocuklar gece
gUndUz yaygarayt basryor, bebeklerini gormek isteyen krzlar o yOne se$irtiyor ama onlarr
g0remiyorlardt.

Kadtn polis merdivenlerin dibinde bUtUn gece ndbet tutuyor; yanm saatte bir elinde fener-
le koridorlarrturluyordu. iriyarr, guglU bir kadrndt; eline gegirdiginin etinigimdikteyip kolunu
bUktu$UnU soylUyordu ktztar.

Beni krsrrlagttracaklartnt dugUnmekten gdzume uyku girmiyordu. Tuvalete girip grkarken
agtk kaptlardan yataklann yan yana gekildi$ini gOrebiliyor, klzlarrn frsrldagrp gUlUgtugUnU
duyabiliyordum. Alice pencerelerde elektrikli alarm oldu$unu soyledi. Kagacak bir yer
olmadt$r kesindi. Uyuyamadr!rm igin kursa$rma girecek bir geyler bulmayr hayal ediyor
ama bunun verdi$i mide bulanttsryla kusuyordum. Bebegi kaybetmek istemedigim igin
mtjdireden bana bir doktor getirmesini istedim ama o, yok bir geyci$in, gamagrrhanedeki
igten kaytarmak istiyorsun o kadar, dedi.

Alice ertesi gUn birinin buradan ayrrlaca$rnr sOyleyince Amelia'ya mektup yazdtm ve tant-
madt$tm bu krz mektubu benim igin drgarr grkardr, ikigUn gegtigegmedi, Amelia'dan yantt
geldi;Alice'e gOsterdim, Amelia'yr tanryordu. Onu tanrmayan yoktu sanki. Mektupta goyle
yazryordu:

"Korkma, ktztm. Sen artrk hayat verensin. GUzel pek gUzel bi evladrn olacak. Ha krz ha
o$lan. Vakit yaktndtr. Umut eyle yoldag. Doktor gelcek yakrnda. Geldiini gozetecez. Sen
kaybetme umudunu. Sendika yarrn obur gun toplanacak. Talebin mutlu dolurmak olsun
evladtnt insanlarmtz artrk sefil olmasrn bizim gibi ki bUyuk geirde gocuklarmrz negele
bUyUsUn. Qok yakrnda gdrUsrUz, canca$zrm. Amelia."

Paskalya bayramtnda, akgam yeme$inde tavuk grktl, agagrda bir saat fazlakaltp sohbet
etmemize izin verdiler. Bir kadrn derne$inin okumamrz igin g6nderdigi sayfalar dolusu
komik yazt ve bir de yap-bozlar vardr. Alice bana herkesi tek tek gosterip not defterine
komik geyler yaztyordu. Julia isminde sangrn gUzel bir krz vardt, espri UstUne espri patlatr-
yordu. DUnya ytkrlsa umursamayacaktr sanki. Gegen Paskalya'da birahanenin birinde



daha 6nce hig gormedigi bir herifle kOrkUtUk sarhog olmuglar, onu anlattt. Bizim ktyak vakit
gegirmemiz yasak mr? BUtUn masalarr birlegtirip gurada birayla filan aztctk demlensek,
yanrna da birkag paket sigaramtz oldu muydu, dUzUgmeye bile gerek kalmazdt.

Radyoda "Seni Gergekten Seviyorum" galtyordu, herkes guldU, tek g6zu cam olan ktz;

gozirnu silah fabrikasrnda yitirmig, Seni orospu gocu$u beni gergekten sevseydin, burada

olmazdrm, dedi, hepimiz gulduk.

guradan kurtulsam bagka bir gey istemezdim, dedi Julia, buralara'hoggakal'demek ister-

dim. Benimle nazik bir tonda konuguyordu; Allah kurtarstn kardeg, seninle hemen hemen

aynr zamanda do$uraca! rz.

Hepimiz gidecegiz, bu mezbelelikte hepimiz kafayryiyip gidece$iz, dedicam 96zkrz actact.

Dolum ne zaman, diye sordum ona.

Canr cehenneme, dedi, havasrz bir yerde gUnde dokuz saat galrgrnca do$urmaya bile

mecalin kalmryor ki.

Saman sarrsr saglr bir krz geldi, herkes sessizlegmigti.

Alice not defterine, supurge, yazdr.

Hepimiz sayfalardaki komiklikleri okumaya bagladrk. Yatma vaktini gOsteren zil galdt, bag

rahibe dua igin geldi. incil'den bir geyler okudu. Krzlardan bazlan arkalannda birlegtirdik-

leri parmaklarryla igaretler yaparak anlagabiliyordu. Bag rahibe Paskalya bayramrntn ve

anneligin yUce, ilahi cogkusundan bahsetti ve tanndan bizim igin rahmet diledi, isledi$imiz

bUyUk gitnahr affetmesi igin dua etti, bize merhamet etmesini ve gelecekte daha iyi yagam-

lar sUrdUrmemiz igin bize yol gostermesini diledi. "Kulak Ver:in Haberci Meleklere" ilahisini

sOylUyorduk ama birileri yanlrg anlamrg olacak ki, herkes avazr grktr$l kadar ba!lrarak
s0ylUyordu, gUnkU garkr soylemek gUzeldir ve herkes sOylUyordu.

Kulak verin haberci melekler garkt s6ylUyorlar
V1/blly Simpson krrahmrzr galdt diyorlar

Julia krkrrdamaya bagladr, bunun Uzerine bag rahibe, Gidebilirsin Julia, dedi, Julia kaptya

vardrgrnda arkasrna donup rahibeye nanik yaptr, kahkahalara bolulup tepine tepine gUle-

cekmigim gibi bir hisse kaprldrm. Alice beni gimdikleyip gUlUmsedi ve ilahi sOylemeye

devam ediyormug gibi yaptr.

Egit adrmlarla yukarr grktrk. Pamuklu giysilerimiz bir 6rnekti. Soyunup tuluma girdim, yan

odada birinin yatagrnda a!ladr$rnr duyuyordum, ag bebekler yuvada a$llyorlardt. Alice



yana0lma dokunup yastr$rnrn altrndaki kUguk el fenerini gosterdi. Uykunun bastrrmasrna
izin vermedim, biz de',konugmaya', bagladr
A$lama, diye yazdr. Biz, sade insanlar, birlikte acr gekeriz.
Ne demek istedi$ini anlamadtm. Uzgun oldugumu nereden biliyordu? Bagrnr sallayrp yaz-
maya devam etti. Bizi higbir gey ayramaz... Goruyorsun ya, sa$rrhk bile...yazmaya devam
etti, Ne yalnrzhk. Ne de... Korku.
Ona baktrm. Bagtmt salladtm. Koridordan g6runmesin diye, feneriavuglarrnrn igine almrgtr.
Nasrl? diye yazdrm.
Org Utlen iyoru z, diy e y azdr.
Okudum.
Sonra, Bizi higbir gey durduramaz, diye yazdt.

Koridordan mudire gegiyordu, Alice'in yUzii karanhga g6muldu, grt grkmryordu. MUdire
gegip gidince, rgrk yine yandr, Arice not defterinin uzerine abanmrgtr.
Okudum, Sendikahyrm.
Yazrdan uzun sure gOzumu aramadrm. Ameria da mr? diye yazdrm.

Bagrnr salladr ve gUlUmsedi.
Kurgun kalemi bir sure digledikten sonra, Hayatrm boyunca galrgtrm ben, diye yazdtm.
okudu' bagtnt salladr, kendini igaret ederek bagrnr cogkuyla hrztr hrzh sailayrp, elini
gOgsune bastrrdr. Not defterine sarrrdr. Beni seviyormug gibi bakryordu, sonra gabucak
yazdt.

Not defterinielime atdrm. Heyecanlanmrgtrm. okudum, lkimiz de iggiyizl

Yana yuvarlandr, rgrk sondu, guldulunu duyabiliyordum. Ben de gulmeye bagladrm.
Yeniden rgrgr agtrgrnda ikirniz de yeterince hrzh yazamtyorduk.

$u sendika ne yapar, diye yazdrm
Yiyecek, ig talep ederler, diye gabucakyazdr.

Talep kelimesine baktrm. Guglu bir kelimeydi. Ne yazacagrmr bilmiyordum. Bu kelimeye
uzun uzun bakttm. Alice bana baktr, ben de ona baklnca gUlUmsedi, sanki beraberce bir
ormandan gegiyormuguz gibi, bagryla onu takip etmemi istedigini gosteren bir igaret yaptr.
Uzandt, rgrk incecik elinin arastndan parhyordu. Elini genesine dayadr, g6zlerini yumdu,
uyuyaltm demek istiyordu, sonra da gosterigli bir bigimde bir geyler yazdr ve fenerin crlz
rgr$r yazdrklanntn UstUnU aydrnlattr.

Yarrn uyanahm!
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ARZU

Azu,
Azunun anlamrnr bilmemiz mUmkUn olabilir mi?

Azumun veya agkrmrn dilimizde birebir kargrlt$t var mt diye
yanr bagrmdaki on sozlUkte gu anda sana kargr duydu$um azunun tantmtna uyan, ona

yakrn bir tanrm arryorum onca zaman...
Kargrlr$r bugUn bu kin dolu zamanda mutlululumuz olan; higbir yerde bulamadt$tmlz bu

zaman ve mekinda giyindi$imiz kigiligimizin anlamt olmastn?
Mek6n, zamana ba$lanmaz, oysa bu mekAnrn iginde okudu$umuz sattrlartn arastnda saklt

sOzcUklerin drgrnda kahyor zaman...
Bana, o giin "gOkyUzUnU kaplayan bulutlarrn so$uklu$u beni senden uzaklagttrdtgtnt

duyumsadrn mr?" diye sorugtun.
GUlUgUn bir gUneg gibi parlamrg ve srcaklr$tnt OstUme bogaltmtqtt.
O gUneg kadar srcak gUlUgUnle sana duydulum azu beni o gune ve sana daha bir

ba$lamrgtr, diye yanrtlamrgtrm.

Oysa kitapta ona 6yle gUnege benzeyen gUlUgU duyumsayrnca azuyla ba$lamak diye bir

gey yok ve zaten ona g6re bdyle aklr bagrnda bir tantm da bulamadtm...
Kalbimi cogturan ve yerinden frrlatan sana duydu$um agkrn anlamtnr aktl yoluyla araqtlr-

maya baglamrgtrm.
Bu heyecanrn, agkla olan ba$lantrsrnr aragtrrdrm, aldr$rm mesafede seni aramam ve bul-

mam gerekti$ini nihayet anlamrgtrm...
O akgam bana; "Sen irdeledi$in sOzcUklerde agkrn derdini aradrn hep, oysa bizler dUgle-

rimizin boglu$unda ugan kelebekleri kovalryoruz." demigtin ve eklemigtin:
"Seni seviyorum... bu yeterli de$il mi?Agkrn anlamrnr neden anyorsun, sana olan agktm

bu sozcUklerin igindedir igte"

Bunlan sOylerken gUlmUgtUk.

BUtUn dillerin kitaplarrnda agkr anlatan sOzcukler, agkr haykrran sdzcukler ilk defa s6ylen-

mig gibidir.

BUtUn durumlarda agkr tarif eden yorumlar birdir... kitaplarrn dOgenmig sattrlartnda bUtitn

yollannr kesti$imiz zaman suda toplanan bir gUnegin tgtlttlart gibi olmaz mt?

imkinsrz ey sevgilim... imkdnsrz kadar imkansrz... Soyle bana: dilin gOmlegindeki anlamtn

imkinsrzlr$r ayrrlrkla mr sonlanacak?
Her gey bu kitaplarda yazrlr de$il, iki zrt anlamrn toplamrdrr aynt istekler... imk6nstz olantnt

nasrl benimseyeceksek, ayrrlrk o gekilde bizimle kalacak?
Sonugta imk6nsrz dedigimiz gey daima gOzeterek sOyledi$imiz ve sOylediklerimizle ilgili

geyleri beynimizde tagrdr$rmrz geride kalan geylerden ibarettir...
Ancak imkansrz dedi$imiz geyden geriye ne kaltyor?
lmkansrz dedigimiz geyden geriye kalacak akrldrr... bedenimizi 6rten giysiler tslandt$tnda

neden grkarrp atryoruz, organlarrmrza hakim oldu$u igin, igindekini kendi malt olarak
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gOrdU$U ve hUkmettigi igin ve onunla boyun bUkmedigi igin...
Ancak bu kesin yalnrzhglmrz degildir...
Bu ne anlam tagryor, sen dolgun kollarrnr sarkttmrg sallarken... boylece yUzUn kinden uzak
bir ifadeyle her geyi anlatryor olmasrdrr, tagrdr$r kinle tukenige hUkmediyor, enkazr ve boz-
gunu veya silkinmeyi kabullenmeden...

Akltn bu hukmuyle birbirimize duydu$umuz atzu donup kalmadr mr? Akrlrn bu iligkiye hUk-
metmesini neden kabul ettin...
Bu melankolinin kalbimizi bo$masrnr, o vazgegemedi$imiz cevheri avuglamasrnr neden
kabul ettin?
Higbir zaman bu akla dayal iligki hakkrm olmamalr, ne benim ne de sevdamrn azusudur.
Bu aktlla gelen isteksizlik bUtUn dUnyamrza yayrhrdr, ellerin ve gozlerimin arasrna bir sur
gibi dikilirdi. Butun bu isteksizlik melankolisini bagrrarak atam.zadikildi...
Agkrmrz, bana higbir zaman aklrnrzla hukmetmeyeceksin, dedi.
Akltn hUsrant sizin hUsrantntz olur... Bizi bu olU iligkiye neden soktun, iginde higbir glkrg
yolu olmayan, UstUmiizde vazife olan sadece ayetlerin gerekliligini tagryan bu hUkUm
neden? Bu deliliktir -bu kalbin derin yarasrnda biriken irini iligkimize bogaltmaktrr-
bu deliliktir, delilik, delilik!
Peki akhn ahengini ile agkrn ahengini ne zaman birbirine baglayrp uyum saglayacaQz?
Kapr ne zaman vuruldu, kapryr sana kim agtr?
Ben, benimle konugurken sen nereden geldin?
Bizi birbirimize 6ren akrl, ayrrlrrken neredeydin?
Y0nUmuz
Evimiz
Birbirimizi tamamlamamrz
Birbirimize karr gmamrz
Ne zaman battrk bu kurtulugu olmayan iligkiye?
Bu tohumu ekip terk etti$imiz zaman aklrmrz neredeydi, yarrn do$acak ve kokusunu sala-
cak olan bu gUzel tohumlar?
Guzellik do$ugumuzun uzerinde nasrl bu kadar basitlegti... nasrl ulu agaglarrn ateg birikin-
tileri iginde k6kleri yayrhp bOlUndu.
Bizden sonrastnt da rsrtacak mr, tabi ulagabilirse?
lmk6nsrz agk...
Bu act sOzcrikleri ne gizler... bu azusu dinmeyen s6zcUkleri ne zenginlegtirir... ikisini her
gUn do$an ytldrzlarla kim sahiplenir ve gokyUzUyle imkinslzhgrn iligkisiyle kim batar?
Uyuyan insanlarrn dunyasrna suzulen ay frsrltrsrnr sahiplenerek kim tutacak?
Uzak sevgilimin alnrndaydr... ona benzeyen bir gundeydi evet alnrndaydr,..
Agktn ategiyle OnUmde durdu, ondan gelen srcakh$r gUneg gibi kendi srcakhgr oldugunu
unutmugtum.
Agkt OldUrmese de zayrfladr$rnda 6zUrle OrtUyordu, dunyanrn kayrp dgrklarr barrgana
dek... ve bunun adr dgrklarrn barrgrdrr



Ondan yaklagtr ondan yaratrldr kardeglik ve dostluk
Hafrzamdaki devrimin iginden olugacak, sonunda ballanacak ve ben agkrndan kalbim
inleyince hatta sana isyan edince ayetlerin mekinr uzaklarda yiteni bigimlendirecek...
Ah!
Ah!
Aht
Tanrklarrn karanh$rnda bin ah bogahnca.

Da$rlrr mr? Ayrrhktan sonra akhmr dUgman bellersem belki.
Bildi$im bedene d6nmeden, ona ulagaca$rm... asi kadrna ulagmalryrm.
Ancak, akrl denen dUgmanrm yanrmda olacak, sonunda beni durduracak olan odur,

igimdeki derinliklerin gUgUnU kangtrran odur ve benli$imi atege veren, ategimi yeryUziine
yayan.
Her gUn beni on defa yenilgiye u$ratan... beni delili$imle esir alan.
Kafama hilenin trlsrmrnr sokup benli$imi yere seren... onu derisini kalbimden soyarak
atmahyrm.
Kalbim... onun kUgUklU$uyle yaFr... beni igkence eder gibi... igimi g6zyaglann kiniyle
doldurur gibi... 9avu9 kugunu benimle susturur gibi... Yok, yok bu bdyle sUrUp gidemez.
Gece boyunca UstUne kapandrm ve bUyUmUn uyku ilacrnr igirdim, uyumaz, karanltkta
ba$rrmr d6ver ve uyumamr bekler... zayrf direnigim, yaralr direnigim... benden daha gUglU

olan, irademden daha gUglU olan gugu o, sonunda solmadan, suskunlu$uma sahip gtk-

mayaca$rm.
Ey sakh olan beni neden brraKrn?
Ve sen, kitabrn saklr ayeti, azu denen maskenin ardrndaki yUzU sa[iplenecek misin?
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Rusga'dan Qeviren: Engin Toprak

1959 ytltnda do$du. Azerbaycan Devlet Yazal linvanrna sahip olan Abdullayev, Yazarlar
Birli$i sekreterli$i ve Pen KulUbU bagkan yardrmcrhgr gibi gorevlerde bulundu. Eserleri on
yedi dile gevrilen yazat, aynt zamanda hukuk doktorasr sahibidir.

Bir Di.i$tin Hikiyesi

Gegen yuzyrhn ortalannda Baku'ye hig yolunuz dugtu mu? Dugmediyse, bu girin guney
kentinde var olan gergek kamaval ruhunu nereden bileceksiniz. Burada en gUzel kadrnlar
isimleriyle tantntrdt ve soka$a her grktrklarrnda insanlann buyulenmig bakrglarr arasrnda
yiirUrlerdi. Hemen her ortamda kentteki farkh din ve kUltUrdeki insanlarr: Azerileri,
GUrciileri, Ermenileri, Ruslarr, Yahudileri, Lezginleri, Tatarlalarr birarada g6rmek
mUmkUndU. Bunlar kendi aralartnda zaman zaman yerel kelime ve deyimlerle sUslenmig
ydreye has bir a$lzla Rusga konugurlardr. Oyle ki bir kiginin konugmasrndan hangi etnik
kimli$e sahip oldu$unu grkarmak pek mUmkUn degitdi.

Camlar agrhr, her taraft kadrnlarrn hog sesleri kaplardr. Sokaklardaki zerafeti ve grkhgr
anlatmaya ise k6limeler yetmezdi. En iyi kumaglardan g6mlekler, gallar, bin bir renkte
kazaklar, birbirinden ilging akla hayale gelmeyecek guzellikte gantalar BakU'de Avrupa'nrn
bUyUk kentleriyle hemen hemen aynr anda g6rUcuye grkardr. lnsanlar kendileriyle barrgrk-
ttlarve hayatrn tadrnlgtkarmayr seviyorlardr. Bu bUyUleyicideniz kentiiklimi, havasrve her
geyiyle adeta Tann'dan bir arma$andr. BakU aynr zamanda denize sahip olan tek bagkent
olma Ozelli$ine de sahipti (1). Di$er bagkentler igerisinde bir tek Riga Baltrk Korfezine agrtr-
yordu. Di$erleri ise ancak ya bir nehir ya da bir akarsuyun kryrsrna kurulmuglardr. Acaba



denizin insan psikolojisine olumlu bir etkisi var mrydr! lnsanlarr boylesine sakin ve dengeli
ktlan bu keskin iyot kokusu ve ugsuz bucaksrz suyun varh$r olabilir miydi! DUnyanrn altrda
birine sahip bu devasa imparatorlukta gunegin, denizin, kahkahalarrn, garabrn, mUzi$in,
gUzel kadrnlann ve erkeklerin birbirine karrgtr$r bunun gibi bagka kag gehir vardr ki.

Bu anlatttklartm ktrkh yrllarrn sonunda BakU'de ola$an geylerdi. lnsanlrk tarihinde e9i ben-
zeri olmayan o zulUm henUz bitmigti. O korkung savag canavarr arkasrnda binlerce 6lU,

binlerce yaralt, bir o kadar da sakat ve binlerce anasrz babasrz yetim brrakmrgtr. Fakat
savagln yaralarrnr sarmada insanlar canla bagla birbirlerine yardrmcr oldular. Hi9 tanr-
madtklartna dahi yardrma kogmaktan geri durmadrlar. GdzU ddnmUg, eli brgaklr hrrsrzlar
bile bagkasrnrn ekme$ine el sUrmeyi kendilerine yasakldrlar. lnsan OmrUnde d6rt yrl pek
uzun bir sUre gibi gdrtinmeyebilir. Oysa bir savag igin dOrt yrl ne demektir bilir misiniz?
lnsanr igten ige t6rpUleyen inanrlmaz uzun ve inanrlmaz korkung dOrt koca yrl. O$lu cep-
heye giden bir anneye sorun, kocasr savaga giden bir kadrna, savaga giden bir kocaya,
onca yrl yol gOzleyen herkese sorun. Onlar size bu ddrt yrlrn OmUderinin en a$rr ve en uzun
ytllarr oldu$unu s6yleyeceklerdir. Aslrnda bu noktada, savagtn, bundan da 6nce,
Sovyetler'in Mangolya'da Japon saldrrrsrnr pUskUrttU$U otuz dokuzda bagladr!rnr belirt-
memiz gerekir. Onun da arkasrndan yine binlerce cana mal olan Sovyet-Fin savagr patlak
verdi. Sonrasrnda ise hepimizin bildi$i o zalim lkinci DUnya Savagr. Tam bitti derken bu kez
de do$u srnrrrnda Japon tehlikesi tekrar bag gOsterdi. .Ve savaglardan hayatta kalanlar
evlerine ancak krrk yedilerde, krrk sekizlerde, krrk dokuzlarda d6nmeye bagladrlar.

Qocuklar onca sUre ayrr kaldrklan babalarrnr tanryamadrlar. Yine de onlar babalarrnr bir
daha hig gOrmeyenlere gOre kat be kat daha ganshydrlar. Kocalarr dOnmeyen kadrnlar yol-
lara grktrlar. Her gegen yabancrdan yakrnlarrnr sordular. Her g0rdukleri yUzde onlarr
aradrlar. Sadece onlar de$il cepheden OlUm ya da kayrp haberi alanlar bile belki bir mucize
gergeklegir umuduyla yol baglarrnr mekin tuttular. Ki bazen mucizelerin gergeklegti!i de
oluyordu.

O yrllarda insanlar komgulannrn acrlannr kendi aolarr, mutluluklarrnr da kendi olarak
gdrUyorlardr. lginde birkag ailenin yagadr!r Diviginskaya Soka$rndaki bUyUk konakta da
durum aynen b6yleydi.

Bu konak yirminci yUzyrhn baglarrnda BakU'nun tanrnmrg simalarrndan Kabley Demir
tarafrndan yaprlmrgtr. Kona$rn sahibi bu guglU-yaprh adam untrniJ ve saygrnh$rnr sadece
Kerbela'yt ziyarel etmig olmasrna de$il, aynr zamanda oldukga genig bir ailenin reisi
olmastna da borgluydu. Ekim Devriminden sonra her yerde oldu$u gibi bu evde de Onem-
li bazt de$igiklikler olmugtu. Ev sahibine brrakrlan birkag oda drgrnda kona$rn geri kalanr
kamulagtrrrlmrgtr. Kabley Demir, ailesinin genigliginden dolayr kendisine Ug bUy0k oda
btraktldt$t igin aynca gansh da sayrlrrdr. Belki de bu gansrnr devrimin kargrsrnda dur-
mayrgrna borgluydu.
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Kona$rn kamulagtrrrlan bOlUmlerine krsa zamanda yeni aileler yerlegtirildi. Eve ilk yerlegti-
rilen aile Bakii'ye Varonej'den gelen Berta'nln ailesi oldu. Kocasl, bir d6nem yoldag
Frederik Engels Ajitasyon Trenine politik onderlik yapmrgtl. Evin diger bir tarafrna da yagtr
bir lezgin (2) olan Mustafa yerlegtirildi. Kansr, beg gocuguna ragmen altrncrsrna hamileydi.
Kona$rn yirmili yrllarda inga edilen ve bir zamanlar misafir evi olarak kullanrlan
bolitmunune ise Baku'ye Kazan'dan g6gen Tatar Habibulla ile karrsr Galina ye4egtirildi.
Galina aslen Ukraynalt olmastna ra$men krsa surede Bakulu hanrmlara dahi tag gitart"-
cak lezzetli yerel yemekler yapmasrnr 6grendi.

Bunca aile zamanla birarada ya9amayt Ogrendi. Arasrra tartrgmalarrn, hatta kavgalarrn bile
gtktt$t da oluyordu. Fakat tum dargrnhklar krsa surede gegiyor, her zaman oldu$u gibi kon-
akta hoggoru galip geliyordu. Birarada yagadrklarr gibi bayramlannr da yine bir arada kut-
luyodardl; Nevruzlart, Kurban Bayramlarrnl, Ortodoks Paskalyasrnr, yahudi paskalyasrnr,
1 Mayts'lart, 7 Kaslm'lart, Yeni Yrlr. Gunegli havalarda avluda rengarenk halrlar d6vultiyor-
du.

Yaglt qtnartn altrnda oturup gay igmek belki de en sevdikleri geydi. Erkekler tavla oynarken,
kadtnlar da gamagrr yrkryor, gocuklardan, pazardaki fiyaflardan, Alman cephesinde ayak-
lartnt kaybeden ama buna ra$men ikinci kez evlenen Huseyinbala'dan konuguyortaror. iyi
bir teneke ustast olan Huseyinbala Mustafa'dan bir oda kiralamrgtr. Bir zanaatk6r bu
dunyada asla ag kalmazdt. Hiiseyinbala aynr zamanda galrgmanrn ve ozverinin de bir sim-
gesiydi. Gece gunduz demeden galrgryor, hem karrsr Fatma'ya ve onun 6nceki kocasrndan
olma iki gocu$una ve hem de eski kansr ve 6z ogluna da baktyordu. Fatma iyiliksever bir
insandt ve bundan dolayl da klsa surede komgularryla iyi iligkiler kurmugtu. Onun higbir
zaman gulmeyigini ise ilk kocasrnt gok sevmesine ba$hyorlardr. lnsanlar k6tu kaderinden
dolayt ona actyorlardr. Du$ununden tam iki gun sonra kocast savaga alrnmrg ve birkag ay
sonra da 6lum haberi gelmigti. $anstna gimdi HUseyinbala vardr, onun sayesrnde gocuk-
larrn giyitleri dUzgUn ve karrnlarr her zaman toktu.

Otuz beg yrhnda Berta'ntn kocast 0ldu. Krrk iki gibi henuz geng sayrlabilecek bir yagta
olmesine devrim yrllartnda aldr$r yaranrn yol agtr!r soyleniyordu. oldukga gatafail bir
cenaze tOreni ile gomuldugunu gdrseydi sanrnm o da en az Berla kadar muilu olurdu.
Cenazesi devlet buyuklerininki gibi orkestra egliginde kaldrnldr. Mezar tagr krzrl bir yrtdrz ite
anttlagttrtldt. Hakkrnda bir 0[inun duymak isteyebilecegi en gUzel sozler s6ylendi. Aslnda
tam zamantnda 6ldu$u igin gansh da sayrlrrdr. Biraz daha yagasaydr gansr bu kadar da
yaver gitmeyebilirdi. Kimbilil aynl anda hem Japon, hem Alman ve hem de Kore hesabl-
na galtgmakla dahi suglanmayaca$t ne malumdu. Oysa gimdi, onun sayesinde Berta,ya
hattn saytltr bir maag ba$lanmrgtr. Hatta kocasrnrn kahramanlrk anrlannr anlatmasr igin
b0lge okullarrndan bir kag kez davet bile almrgtr.

otuz dokuzlarda, savagtn korkung hayaletidolagmaya bagladr$rnda Berta'nrn yagl annesi



Varonej'den BakU'ye geldi. Rahil hanrm yetmiglik yagrna ra$men dingli$i ve berrak hafza'
sr sayesinde Diviginskaya konagr sakinleriyle gok gegmeden dost oldu. Unutmadan belirt-

meliyim ki, savagtan sonra inga edilen Yirmi Sekiz Nisan Sinemast'ntn yanr bagtndaki bu

sokak ismini yUzyrlrn bagrnda burada konaklayan deve kervanlartndan almrgtt. Eskiden

Davyaginskaya olan soka$rn ismi zamanla Diviginskaya olarak antlmaya baglandt.

Rahil hanrmr digerlerinden aytran en belirgin Ozelli$i ise sinagoga gitmesiydi. O ytllarda

dini inancrnr agrkga gdstermeye kimse cesaret edemezdi. Ki devrimin heniiz yirmi beginci

yrlrnda boylesi bir davranrg pek de hog kargrlanmayabilirdi. Berta tUm gabalartna ra$men

annesini sinagoga gitmekten bir tUrlU vazgegirememigti. Kim ne derse desin Rahil hantm

higbir zaman ve higbir yerde inangh bir kadrn oldu$unu gizleme gere$i duymuyordu.

Krrk iki senesinde konak halkrnr [izen bir olay oldu; Berta'ntn kardegi Boris'in GUney-Batt

cephesinde kayboldugunun haberi geldi. Gtiney-Batr cephesi en giddetli garptgmalartn

yagandrgr yer olmakla UnlUydU. O girne kadar yetmiglik yagrna ra$men enerjisinden ve

mutlulu$undan zerre kaybetmemig olan Rahil hanrm bir anda goktU, yaglandr, sanki hayat

iksirini kaybetti. Komgulann onca gabasr onu teselli etmeye yetmedi. Tanrt korusun b6yle-

si bir acr her an onlarrn bagrna da gelebilirdi. Krrk Ug yrlrnda ise bir bagka olay daha ko-

nagr yasa bogdu; Mustafa'nrn krrk birde harbe giden iki o$lundan bUyU$UnUn OldU5u

bildirildi.

Rahil hanrm ollunun kaybolmasrndan sonra daha srk sinagoga gitmeye bagladt. O$lunun

hayatrnr ba$rglamasr igin Tanrrya yalvardr. Berta, annesinin sinagoga gitmesine artlk

karrgmryordu. Gergi o savag yrllarrnda merkezi iktidar da dini inanglarr artrk eskisi gibi ktstt-

lamryordu; insanlann kiliseye, camiye, sinagoga gitmelerine g0z yumuluyordu. H6tta en

'Alahsrz iktida/(3) dahi bu tip durumlarda Tannya stltnmaktan bagka bir gare olmadl$tnt

gayet iyi biliyordu.

Nihayet dokuz mayrs bin dokuz yUz krrk begte cepheden gelen zafer haberleri tUm Ulkeyi

sevince bo$du. $avag kazanrlmrgtr. O gUn sokaklarda insanlar mutluluklarrndan a$ladtlar.

BakU'de yagayan herkes buna benzer bir durumun sadece iki kez yagandl$tnt gok iyi bilir.

Birincisi, dokuz mayts bin dokuz yUz krrk begte -savag bitti$i zaman- mutluluktan, ikincisi

ise mart elli Ugte -Stalin OldUgU zaman- tUm kent halkr UzUntUsiinden alladt. O zamanlar,

"bUyUk lide/' olmadan hayatrn var olamayaca$r dUgUnUliiyordu. Sadece BakU de$il, tUm

Ulke onun Olumuyle derin bir yasa bo$ulmugtu.

Zafqr gUnU Rahil hanrm krzrnr da sinagoga gitmeye ikna etti. Berta teyze inanglt biri olma-

masrna ralmen o gun nedense boyle bir teklifi reddetmedi. O da annesi gibi kardeginin

bulunmasr igin Tanrrya yalvardr. igin ilging yant tam da o glinlerde Boris'in bulundu$u

haberi geldi. Krrk altr yrlrnrn sonlannda mucize gergek oldu; Boris eve dOnUyordu. Mucize,

gUnkU Boris sUnnetli bir yahudiydi ve Almanlara esir dUgen bir yahudinin hayatta kalmast
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ise hemen hemen imkansrz bir geydi. lgin aslr Boris gergekten de esir dUgmUg, fakat olUm
kamprna gOnderilirken yolda bir yolunu bulup firar etmigti. Sonrasrnda Yugoslavya'daki
partizanlara katrlmrg ve krrk bege kadar onlarla kalmrgtr. Mayrsta d6nmeye galrgmrgsa da
a$rr yaralandr$r igin ancak krrk altrda donmesine izin verilmigti. Bu haberden sonra Berta
da sinagoga gitmeye bagladr. Krsa bir sure sonra beklenildi$i gibi Boris grkageldi. TUm

konak, Rahil hanrmrn eski negesine ve gUcUne bir anda nasrl kavugtu$una tanrk oldu.

Krrk dokuz yrhnrn mayrsrnda Kabley Demi/in bUyUk krzrnrn dU$UnU yaprlacaktr. DUgUn

hazrrhklarrna en az bir yrl onceden baglama gelene$i koklU BakU ailelerine has oldukga
eski bir gelenekti. Adetten oldu$u Uzre kona$a ilk once krz tarafrnr ikna edecek gOpgatan-

lar gelip gitmeye bagladr. Ardrndan gorUcUler krzr istemeye geldi. Her iki ailenin erkekleri
uzun bir sohbete tutugtular. En sonunda misafirlere tatlr gay ikram edildi. Bu, krzr verdik-
lerinin bir igaretiydi. Sonrasrnda kargrhkh hediyeler ahnrp verildi. Hediye deyince sakrn

aldanmayrn, o krtlrk zamanlarda srradan bir kalrp sabun ya da bir parga kumag dahi
nerdeyse altrn kadar de$erliydi. Yine de aileler yapabileceklerinin en iyisini yapmaya
gahgtrlar. DU$Un igin mayrsrn on altrsrna anlagtrlar. Do$rusunu sOylemek gerekirse krz

tarafrnrn mutlulu$una diyecek yoktu. QUnkU o yrllarda evlenmek igin krzlar de$il erkekler
nazlanryordu. Onca kryrmdan sonra her on krza kargrlrk ancak Ug ya da bilemediniz d6rt
erkelin dugtu$u Ulkede bir krz igin evlenecek geng bir erkek bulmak neredeyse hayalden
6te bir geydi.

Kona!rn avlusunda dU$Un hazrrlrklarr yaprlryordu. Masalar, sandalyeler hazrrlanryor, gevre

kOylerden etler getiriliyordu. Komgular, akrabalar hemen herkes kendisince bir katkr sun-
maya gahgryordu. DU$Une yUze yakrn misafir bekleniyordu ki hergeyin gergek bir dU$Un

havasrnda olmamasr igin higbir gerekge yoktu. Beg yUz, altr yUz kigiyi bir araya getirip
gatafath dU$Unler yapmak giinlimUzde moda oldu, eskiden b6yle geyler yoktu. Yirmi kigiyi

bile bir araya getirmek hayli zor bir igti. Hele yUz kigi inantlmast zor bir saytydt

Adet gere$i dU$Une komgular da davet edilmigti. Berta drgrnda tUm konak halkr dU$Une

hazrrlanryordu. Berta, annesinin son gUnlerde iyice bozulan sa$h$rndan dolayr oldukga
keyifsizdi. Dile kolay, Rahil hanrm nerdeyse seksenine yaklagryordu. Mayrsrn on Ug ve on

ddrdUnde iyice fenalagtr. lki kere ambulans ga$rrmak zorunda kaldrlar. Fakat o, her
ikisinde de, bOylesi dnemli bir gUnde kona$r terk etmenin kendisine yakrgmayaca!rnr

dUgUnerek hastaneye g itmeyi reddetti.

On beg mayrsta kendisini daha iyi hissetmeye bagladr. Hatta kalkrp odanrn iginde yUrUdU,

krzrnr sakinlegtirmeye bile gahgtr. Asrl ne olduysa dU$UnUn olaca!r gUn oldu. Konagrn

avlusunda dU$un sofrasrnr hazrrlayan kadrnlarrn ba$rrgmalarrnrn ortalr$r velveleye verdi$i

o sabah Berta annesinin 6lmU9 oldu$unu anladr. Yagh kadrn uykusunda OlmUgtU. Mutlu
Olen tUm insanlarrnki gibi dudaklarrnda son gUlUmsemesi kalmrgtr.



Berta perdeleri kapatrp karyolanrn bagrna oturdu. OnUnde vermesi gereken gok Onemli bir
karar vardt. Yahudi geleneklerine gore OlUnUn guneg batmadan once muuaka gomulmesi
gerekiyordu.

Fakat bir yandan da bunu gimdilik saklamanrn daha dogru oldugunu dugunuyordu. yoksa
yaptlan onca haztrltk ziyan olacaktr. Ve hatta dU$un ertelenecek ve belki bu geng insanlar
hayatlarr boyunca unutamayacaklarr bu olaydan dolayr hep mutsuz olacaklardr.

Karyolantn kenartna g6ktU ve allamaya bagladl. Bir geyler yapmahydr, zaman ilerliyor-du.

Gelin ve damat gelmig, dU$Un baglamrgtr. Drgarda, davetlilerin negeli bagrrgmatarr duyu-
luyordu. Berta oldu$u yerde dylece donakalmrgtr. Birkag kez cama vurularak dU$Un t6re-
nine davet edildiler. Artrk bir geyler yapmak gerekiyordu. Sonunda karannr verdi. Oliinun
Uzerini temiz gargaflarla OrttU. Yrkandr ve giyindi. Daha onceden hazrrlanmrg hediyeleri
aldt. Avluya gtktt. O akgam hig kimsenin yagh kadrnrn dldUgUnden haberi olmadr. Berta
gUlUms0yor, gengleri kutluyor, hatta zaman zaman onlarrn sagh$rna kadeh bile kaldrrryor-
du. Annesini soranlara ise rahatsrzl$rndan dolayr drgarr grkamadr$rnr soylUyordu.

Akgam geg saatlerde odastna d6ndU. So$umug cesedin yantna oturdu. Ona dUlUnden ve
misafirlerden bahsetti. Annesi mutlaka duyuyor olmalrydr. Ertesi sabah komgulara Rahil
hantmtn gece OldugunU haber verdi. Kimse olayrn farkrna varmadr. Sadece gelinin annesi,
odaya girdi$inde Olulere has kokudan yaglr kadrnrn gok daha once OtmUg olabilecegini
anladt. Berta'ntn boynuna sanldr, ona tegekkUr etti ve iki kadln uzun bir sUre agladrlar.

B0yukannemin bana anlattrgr bu gergek olay buyukbabam Kabley Demir'in
Diviginskaya'daki kona$rnda meydana gelmigti. Ben Tanrr inancr olan biri degilim fakat
nedense yaglr kadrnrn cennete gitti$ine inanryorum.

DU$Une gelince, oldukga negeli gegmigti. Yeni evliler hemen hemen yarrm yuzyrh agkrn bir
sUre birlikte yagadrlar. Be9 gocuklan ve sekiz de torunlarr oldu. H6tta gimdilerde torun-
lartntn gocuklart bile var. Berta hala dU$Unden tam tamrna otuz yrl sonra 6ldU. Olumu tum
kona$t yasa bo$du. Cenazesinde ben de vardrm ve yUziindeki grilUmsemeyi gok iyi hatrr-
Ityorum. Eminim Tanrt onu yaptrklarrndan dolayr affetmigtir ve eminim gimdi sevdiklerinin
yanrndadrr. Ya da en azrndan ben bunun b6yle oldu$una inanmak istiyorum.

1 Eski Sovyetler BifliQi igensinde (e.N.)
2. Anayurtlan Rusya'nn Da}tstan Cumhuriyetinin giiney doQusu ile Azeftaycan'tn kuzeyi arastnda-
ki bdlge olan halk (Q.N.)
3. Stalin iffiidanndan bahsediliyor (e.N..)
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Qeviriye Adanmrg Omiirler:
Grintil ve Gtilten Suveren

S6ylegi:Alev Bulut

Bu soylegi yrllarrnr yazrn gevirisine adamrg, yiizlerce kitap gevirmig, ansiklopedi, dergi ve
gazetelerde dizi 6ykU (tefrika) gevirisi, gizgi roman gevirisi yapmrg GOnUI Suveren ve

GUlten Suveren kardeglerden GUlten Suveren'le yaprldr. G0lten Hantm hem kendi adtna

hem de saghk sorunu nedeniyle s6ylegiye katrlamayan ablasr GOnUI Hanrm adtna yanlt--

ladr sorulan. KUtUphanelerindeki kitaplarrn neredeyse hepsi kendi gevirileriya da gevirdik-

leri metinlerin asrllarr. Bir de raflarda yerini alan Altrn Kitaplar, Nokta Dergisi, Qeviri DerneSi

odUlleri var. GUlten Hanrm bu sayfalarda okuyaca$rnrz bilgileri igten, srcak tavn ve gUglU

bellegiyle higbir ayrrntryr atlamadan verirken 1960'lardan 2000'lere uzun bir d6nemin geviri

dUnyasrna da rgrk tutmug oldu.

Bu s6ylegiyi yapmayr kabul etti$iniz igin Cok tegekkUr ederim. Sorulanmt G6nUl

Hanrml da katarak iki kiOitik yanrtlamayr kabul ettifiniz igin de. ilk sorum Su. geviri
yapmaya ne zaman ve nasrl bagladtnrz? Aileniz bu durumu nasll kargtladt?
lkimiz de anasrnrfrndan itibaren TED (TUrk E$itim Demeli) Ankara Koleji'nde okuduk.

Sonra Ankara Universitesi Dil ve Tarih Colraffa FakUltesi lngiliz Fitolojisi'ne gittik.

Ardrndan Amerika'ya gittik. Geldik, geviriye bagladrk. ltf fitabrm grktr!rnda hevesle adtma

baktrm, ama ondan sonra hig bakmadrm. Bir kere gdrdUm adtmt yani. Ailece iyi kargtlandt
geviri yapmamrz. Babam yoktu zaten, annem vardr, annem gok kitapseverdi ve medeni

kadrndr, Fransrzca bilirdi, Fransrz mektebindendi. lyi kargrlandr geviri, temiz bir igti. Evde

olmasr ve patron olmamasr da iyiyditabii.

gdyle diyebilir miyiz? O yrllarda yabancr dil e$itimi alm6, kiiltiirlU iki geng kztn
gevirmenlik yapmast aile gevresinde olumlu kalgrlanryordu. Ailede okurlar mrydt
gevirilerinizi peki?



Evet- Annem okurdu. Bilhassa Agatha'larr (Christie). Ablamrn Agatha'larrnr annem gok
okurdu. Eskiden hig sevmezdi cinai (polisiye) roman, Balzacfilan okurdu, sonra vazgegti,
Gonul'un cinai romanlartnt okumaya bagladl. Qok memnun kahrdr. Biz gok ot<uyan Oir
aileydik. Altr yagrnda babamrn kutuphanesinden kitap galar okurduk. ilk okuduklarrm
Mahmut Yesari, Arsen LUpen ciltleriydi. GOnUl, Dostoyevski okurdu. Bir gUn okurken
hUngUr htingUr a$layrnca annem krzdr, babamln kUtuphanesi bize kiliuendi. Evet, masallar
filan da okuduk ama beni kesmedi.

ilk geviri teklifini nasll almlgtunz?
Itx tenif Turkiye yayrnevinden geldi. Bir klasikti. Biri yapacakmtg, sonra brrakrp gitmig.
Gonul Yeni Sabah'ta gahglrken, bakryorlar gok guzel gevirileri, ona teklif ediyorlar. Oraya
birkag kitap yaptr. Ondan sonrast da Altrn Kitaplar'drr ve di$erleridir. Altln Kitapladla en az
yirmi yrlgahgttk.

iki karaeg toptam kag kitap gevirdiginizisormak istiyorum. Milti Kiitiiphane kayrttan-
na gtire bir geviri aragtrmactmz G6niil Suveren'in 500'e yakrn, tam sayl 4g2, geviri
kitabt otdu$unu saptamts (1).Siz "yiizlerle kitap gevirdik;'diyorsunuz. Tefrika, dizi
6ykii gevirileriniz de dahil ortak 1000'i gegen bir sayr var sanrnm.
Evet, tefrikalal ansiklopedilerle olmugtur. Bu arada biz gartnameler de gevirdik. o geviri-
ler de var arada. Onlar gok iyi para getirirdi. Srkrntrlrydr ama gok iyi para getirirdi. Edebiyat
gevirisiyle, kitaplarla, ktyaslantnca beg misli filan. Epeyce yaptrk ama tercih etmedik.

Teknik geviri yaptl[lnzr bilmiyordum. Qok zor bir alan, hukuk bilgisi, teknik bitgi
gerektirdiSi i9in.
Anlagmalar hukuk metnidir. Hukuk dilini kullanmak gerekir. Teknik gartnamelerde ise iyi,
teknik kelime bilmeniz gerekir. CUmleler basit olabilir ama teknik kelime zorlugu vardrr.
Sozl0kler yeterli de$ildl. Selim Suntur'un galrgmasr vardr, fena degildi, aragtrrrrdrk. Teknik
alanda, asrlansiklopedilerde, Orne$in GonUl, HayvanlarAnsiklopedisi'niyaparken heryere
telefon ederdi. "Siz bulun kargtltklarr biz de alrp kullanahm" derdi sordugu kigiler.
Karglhklarr yoktu gunku. Qok degigik hayvan ve bitki turleri var, kargrhgr olmayan. yeni
yeni, Discovery Channel'da duyuyorsunuzdur. Onlar da araytp buluyorlardrr yeni isimleri.
Qok zordu. Dort iiltlik ansiklopedik sozltik vardrr. Onda epeyce kaynak, bilgi vardr. Ama
yeterli olmuyordu' Pek gok geyin adrnr biz ilk kez koyduk, kullandrk, oyle gegti. Tetefon
etti$imiz uzmanlar kargrhgr yok deyince.

Qok farkh tUrlerde yazrh geviri yapmqstnrz. Kitap (edebiyat) gevirisinin iginde gok
lazla tiir gevirdiniz. Teknik geviri, gartnameler, hukuk metinleri, yaptrnrz.
Ansiklopediler, gazetelere tefrika gevi ri teri.
Polisiye, macera, uzay, best-seller, pembe-diziler, klasikler. Teknik geviri para igindi.
Ansiklopedileri biz oturup aragttrtp yazdk. Onumrizde gevrilecek bir metin yoktu. Biz kendi
kendimize farklr yerlerden resimler bulup hazrrladrk, mucevherler b6lum igin renkli resim
bulduk. Sanat bdlumunde resim konusu gegiyorsa, G6nul resim yapryordu. yemekleri,
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hastalrklarr ben aldrm. O dekorasyonu aldr. Ansiklopedi yazarltlt yapttk. Qok bUyuk emek-
ti. Benim astroloji kitaplarrm var. 19 yrl dergi grkardrk. 12 yrl Burg dergisi, 7 yrl bagka bir
dergi. O benim kendi birikimim. Qok severim astrolojiyi.

Qevirmenlik ve yazarhk bir arada diyebilir miyiz? Bilgi topluyonsunuzr derliyorsunuz,
geviriyorsunuz. Yayrna hazrrlryorcunuz.
Plan yapryorsunuz. lgine neler girecek diye. Qok oyuncaklr igti. Ama bana zevk verdi. Yeni

bir gey oldu diye.

Qok saylda yaytnevi ile gahgtr[rnrzr biliyoruz. En uzun Altrn Kitaplar ama bagkalan
da var, degil mi?
Altrn Kitaplar. Ceylan Yayrnevi. Ceylan'a hem cinai roman gevirirdik, hem de resimli roman
yazardrk. Tommiks gibi, gizgi romanlarrn konugma balonlartnr iginigevirip yapardtk. Ayrtca,

kendili$imizden, devir de$igti, agk hikayesi yok, herkes agk hikayesi istiyor diye aqk

hikayesi yazardk. Kendimiz yazardrk. 1980'lerde bu. Sonra Bagak Yaytnevi vardt. James

Bond, Dashiell Hammet yaptrk. lnkilap ve Remzi'ye de ben astroloji ve yoga kitabt, GonUl

bilimsel kitaplar yaptr. En fazla Altrn ve Ceylan'la gahgtrk. Akbaba'ya da galtgttk. Romanlar
yaptrk. Kelebek'e de kitap yaptrk. Say Yayrnlarr'na da gocuk kitaplarr yapttk. Gazetelere

tefrika olarak Yeni Sabah, Milliyet, HUrriyet'te gahgtrk. Alttn Kitaplar en uzunu. Evimiz gibiy-

di. Haftada iki gUn giderdik. Pazartesi, pergembe. Evde galrgrr, orda bulugurduk. Orast bir

salon gibiydi, her tUrlU insan gelirdi. Yazarrndan, ressamrna, gevirmenine. TUrIU tarttgma,

konugmalar olurdu. Srcak bir ev gibiydi ve bizi el UstUnde tutarlardt. Biz onlart gok sevdik.

Onlar da bizi sevdi. Bir tek gUn bir anlagma imzalamadrk. A$rzdan grkan s6z gegerliydi. Ne

biz istedik, ne onlar. Hasta hasta bile gahgtrk. Ayrn belli bir gUnUne bitecek diye gUn ve-

rilmigse hastayken bile gahglp kitabr verirdik. ig namusumuzdu. Kitabr ve makineyi (dakti-

lo) yan yana koyar hig durmadan gahgtr, dUzeltir verirdik.

iki kardeg gok saytda yayrnevi tanrmrgsrnrz. 1950'lerin sonundan 2000'lere kadar, 40

yrl agan bir siire, geviri yapmgsrnz. ilk gahgmalannzdan bugiine ka6tlagfinnca
neler de$i9ti yayrncrhkta?
GonUl 1960'larda bagladr. Ben 1990'lara kadar, G6nUl 2000'e kadaryaptt Stephen King

ve Wilbur Smith'ler (\A/ilbur Smith geldi ona kitap imzalattrk.) $imdi resmiyet var, kargtllklt

bir gekingenlik var. O zaman dostluk vardr. Ama higbir zaman "sen"li konugmadtk hep "siz"

oldu. O mesafeyi muhafaza ettik. Qok dosttuk, kardegtik. Tabii gok gey de$igti. TUrkiye de

de$iSti, yayrnclhk da de$igti, TUrkge de de$igti. Biz eskiden geviri yaparken zengin bir dil

kullantrdrk. Bir cUmlenin iginde iki tane aynr sOzcUk gegebiliyor. Az sayrda sozcUk kul-

lanrLyor. Televizyonda da aynr. Deyim, geviriyanhglarr kOtU. Hapishanede gegen birdizide
"Bay Warden'a haber ve/' deyiveriyorlar, "hapishane mudurti" igin. "Gelin ttilU" diyorlar
"duvak" igin. TUrkge de$igiyor, bozuluyor. "Oldukga" "epey" demektir, "gok" manastna kul-

lanrhyor. Reklam dili TUrkgeyi bozuyor.

Sizin bagladr$lnz yrllardan bugiine geviri yayrncrh$rnda neler de$igiyor diye bak-



tl$tmzda, 6rne$in artrk geviri verilirken s6zlegme yaplhyor gevirmenlerle. Meslek
kuruluglan var. Qeviriye bugiinkii kogullarda baglamrg otsaydrnz nasrl olurdu
acaba?
Bizim zamantmtzda da sdzlegme yaprlrrdr. Bize yaprlmazdr, gUvenden. Hastayken bile
galtgtr gununde igi verirdik. Higbir zaman sozumuzden donmedik, s6z senettir, dedik.
Sonra gahgtr$rmda her kitap igin aynr bir anlagma imzalattrlar. Bir geviri, dort kitap toplam
beg kitap igin ayrr ayrt sozlegme imzaladrm Alfa ile Say Yayrnlan'na da gocuk kitaplarr yap-
ttk, sozlegme yaptrk. S6zlegme beni huzursuz etmigtir, sanki bana guvenilmiyormug giOi Uir
his. Anlatabiliyor muyum?

Arttk gok btiyiik bir yayrnctltk piyasasr var. Qevirmenin haktarnt korumasr igin
giivenden 6te s6zlegme gerekiyor herhalde. Ne dersiniz?
Tabii, telif haklan takibi igin. Kitaplarrn arkasrnda da bandrolU var. yine de kagak kitap, kor-
san gok.

Qevirmenlik yaptunz. Yazarttk yapttnz. Polisiye romantnE basrldr. Goniil Hantm
ansiklopedi, siz astroloii yazartr$r yapmlgsrntz. gevirmentikle yazarlr$r nasrt
kargtlagfinrdrnz?
Yazarltk go[ daha rahat. $undan. Makineye kagrdr takarsrnrz. Sizin kafanrzda bir geyler
vardtr ama makine bildi$ini yazar. Hep s6ylerler, makine bildigini yazat. Romanrm
Makasgt'da, ben yakrgrklr gok zengin bir polis dugundum, onun ustume olacaktr roman. Bir
de emniyet amiri vardt, kabak kafah, boylu boslu, ofkeli bir adam tip olarak. O aldr kitabr
gitti. Bir bakttm onu yazlyorum. Oyledir. Kitabr yazar degil, makine yazat derAmerikahlar.
Qevirmenlik daha zor. Bir kahba ba$Isrnrz. O belirli cumleyi gevireceksiniz. yazarhkta 6yte
bir gey yok. Bildiginiz gibi yazarsrnrz.

Peki gevirirken diyetim ingilizcedeki bir ifadeyi Tiirkge'ye uydurmak tazrm ml?
lngilizce oldugu hissedilsin mi? Nasrl bir anlayrgr nz var?
Hayrr, hissedilmesin. Okuyucuya batar o. Yabancr dili g6zune gozune sokmadan yumugak
gevireceksiniz. T0rkge olacak. O lngilizceyi alacaksanrz gizel bir TUrkge yapacaksrnrz.
QUnkU Turksunuz. TUrkgemiz hep iyiydi bizim.

ig Tiirkge'de bitiyor diyorsunuz. Qeviri kalitesini, Turkge kalitesini etkileyen gok oku-
mak ve iyi yazarhk mr?
Evet. Eskiden elitim sistemi de farkhydr. ingilizceyi hafiada 12 saafle gok iyi 6grendik.
Turk9e gok okuduk. $imdi ise gok degigmig. Gegen gun televizyonda bir adam mikrofonta
sokaktan ge9en bir krza soruyor. "Miyop nedir?" "Ufak tefek grtr prtl hanrmlara miyop denir,"
dedi krz. U9 dort kigiye sordular, bilemedi. Nihayet biri "bir g0z bozuklugudur ama yakrn mr
uzak mt, bilemiyorum," dedi. Biz ilk mektepteyken g6z0n resmini gizerdik. Genel kgltUr gok
iyi o0retilirdi. Testler filan yoktu Amerika usulu. Eskisi gok iyiydi. Biz lise bitirme, otguntuk
ve Universite imtihanrna, Ug imtihana girdik.

En sevdiSiniz gevirileriniz ve gevirmek isteyip geviremedi$iniz akhnrzda katan ki-
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taplar var mr?
Severek gevirdi$im Ug kitap var. Oscar \Mlde'tn "Narlt Bahge"si. Ben o hikayeyi ttq kere

gevirdim. Bir kere bir dergi igin, bir kere bagka bir dergi ve sonunda da kitap igin. Ug kere

yeniden gevirdim. Qok gUzeldir. Onu severim. Bir de James Bond serisinin Casino Royal

kitabr. Bir de Joseph Wambaugh'nun Glitter Dome'u. Prrrltrh Sr$rnak diye gtktt. Zaten

Wambaugh'yu gok severim, onaltr yrlhk polistir. Qok bUyUk zevkle gevirdim. Bir de Stephen

King'in dogaUstU olmayan, normal bir hikayesi. "Apt's People" diye. Onu severek gevirdim.

iXi nifaye daha vardr o kitapta. Dashiell Hammet cinai romantn babastdtr. Onu da gok se-

verim. Ondan da epey bir gey yaptrm. Bir ara bir gazetede dizi olarak gtktt. "TUrk

Soka$r'nda Cinayet", "GUmUg G6zlii Krz", "Kanh Hasat". Raymond Chandler da severek

yapttm. G6nUl'Un en sevdikleri Dickens'trr. Charles Dickens. QUnkU Dickens'tan A Tale of

Two Cities yaptr, David Copperfield yaptr. Bir de Jane Austen'i sever. lngiliz klasiklerini.

TUrkge'den ingilizce'ye geviri yapttnz mt?
Evet, hikaye gevirdik. Aziz Nesin. GOnUl, Aziz Nesin'in iki 0ykUsUnU birAmerikan antoloji-

sine gevirdi, yayrnlandr. Ben iki kitabrnr gevirdim ama ne oldu bilmiyorum. Bagka yok.

Qevirmenlikten yazarllga gegip kendi kitabrnzt yazarken gevirirken etkilendi6iniz
ttiriin, yani polisiyenin etkisi oldu mu?
Evet, Wambough da karakolda geger. Benimki de 6yle. Benim polislerim de bir alem.

Hrrsrzlarrm da bir alem. Hig birini tanrmam. Zaman zaman $igli llge Emniyetin OnUnden

gegerken gOrUrUm. Hig binanrn igine girmedim. Bunlar benim hayalim. Romandaki karakol-

da bir polis amiri var. Filme gekilse, senaryo olsa gok iyi olur. Konusu gok uygun. Bir bUyUk

hadise var, seri katil. Bir yandan da karakolda kUgUk kUgUk hadiseler var, hepsi i9 ige.

Agahta Christie gibi de$il. Onda bir olay vardrr. Be9 kitap daha var kafamda. Daha yaz-

maya baglamadrm. GOzUmden ameliyat oldum. Bilgisayar da kullanamam. Klavyesi benim

daktilomdan farkh. Yazamam. Kag daktilo gegti, beg-altt tane. Bu en son Hollanda'dan. Kaq

yrlhk. GonUl'Un Ug tane var. Biri bozulursa 6b[irUne gegerdi.

Son olarak, okur ve gevirmen olarak gevirileri nasrl buluyorcunuz?
Ben geviriokumam. lngilizce'den okurum, dili biliyorsam. Franstzca okurum. Kendi dilinde

TUrkge okurum, ingilizce okurum. Bir de her dilin bir kUltUrU vardtr. Qeviride bazt diller ve

kUltUrler birbirine uymaz. Orne$in, Rusga'yr ingilizcesinden okumayacakstntz. lngilizce

gevirisi iyi degildir. lngiliz Ruslarr anlayamaz. Qevirmen o kUltUrU ne kadar anlarsa o kadar.

Ustten gider, derine inemez. TUrkge'de Hasan Ali Ediz'in Rus klasikleri gevirilerini yedi

sekiz kez okumugumdur. Qevirmenin mizacr da Onemli. Ben hep sert cinai romanlar yap-

trm. GOnUI'Un yaptrklarr yumugakttr. Kigili$ine uyacak, birikimine uyacak.

Aylrdt$rnrz zaman igin yeniden gok tegekkiir ederim. Gdniil Hanlm'a da, size de.

(1) Tahir-GiirgaQlar, $ehnaz. Kapilar. 2005: 145



"Qevirmenin zanaatgr mr, yoksa sanatgt mr otdu$u
gevirmenine bakar"

Tahsin Yi,ice!

Sdylegi: Gonca Ozmen

Qeviriye ne zaman, naslt bagladr$rnz ve ilk gevirilerinizin neler otdugu ile bagtaya-
bilir mlyiz? UlkU Tamer Milliyet Gazetesi'ndeki (26 gubat 2005) yazrsrnda sizin igin ..

... ne gevirdiyse hepsine yetigmeye gafugtrm. 'yetigmeye gal6fim.. diyorum, gunkii
bir d6nem Varhk Yaytnlan arastnda neredeyse her ay bir gevirisi grkryordu.,. diye
yazdt- Ben bu saylyl 52 olarak saptadrm ama 'bugUne kadar kag geviriniz yayrmlandr,
sorusunun cevabtnt sizden alaltm. Qevirdi{iniz ancak yayrmlamadr$lnz gatrgmanz
var ml?
Qeviriye 1953 yrhnda, yani liseyi bitirdi$im yrl, bagladrm. ilk gevirimAlphonse Daudet,nin
Taraskonlu Tartarin'i idi. llk donemlerde genellikle Yagar Nabi Nayr/ln segimlerine uyardrm.
Bu ilk kitap da bunlararastndadrr. Zamanla,ozellikle de son d6nemde, ancak kendi iste-
diklerimi ve bir Oneri olursa da gevirmeye de$er bulduklarrmr gevirmigimdir diyebilirim.
Sevgili dostum Ulku Tamer'in hakkl var. O yrllarda 0$leden sonralarr Vadrk yaylnlan'nda
galtgtl gUndelik igler bitince de Onumde duran bir Fransrzca kitabr gevirmeyi surdururdum.
Bu arada Varltk Yayrnevi'nde gegen yarrm ig giinu drgrnda da geviri yapardrm. B6ylece en
gok geviriyi bu donemde, yani 1953-1960 yrllarr arasrnda yaptrm. Ftaubert'in untu Madam
Bovary'si de Varltk'ta gundelik igler arasrnda yaptrgrm gevirilerdendir. Saydrgrm kadarryla,
yapmtg oldugum geviriler gO'i bulur.

Yaylnctlartn istedikleri dtglnda, gevirece$iniz metinteri segerken 6ncetikleriniz ne-
lerdir? Yazannl ya da yapltt hig sevmediginiz halde, srrf sizden gevirmeniz istendi{i



igin ya da ekonomik zorunluluklar nedeniyle gevirdikleriniz oldu mu?
Burada Onceliklerim yaprtrn gevrilmeye de$er olmasr ve bana TUrk okurlarrnrn bu yaprtr
okumast gerektigini dugundUrtmesi. Hig sevmedi$im halde gevirdigim kitap oldu mu, gimdi
anlmsamlyorum do$rusu. Size verilen bir kitabrn yerine bagka bir kitap gevirmek isteye-
bilirsiniz. Ancak ben hep nitelikli yaytncrlada gahgtrm, higbir yazrnsal 6zelligi olmayan ya da
hig sevmemig oldu!um bir yaprtr gevirdigimi antmsamtyorum.

Qeviride, gevrilen yapttt ve yazannr sevmek mutlaka 6nemli. Hem yazannlyapttn
havasrnr yansrtabilmek hem de psikolojik, estetik doyum agrsrndan. Balzac,
Flaubert, Gide, Camus... be$endiSiniz, 6nemsedi$iniz yazarlar arasrnda sanrrrm.
Bunlar dqrnda sevdi$iniz, isteyerek gevirdi$iniz kimler var? "Qevirmen ancak
sevdigi yazailan gevirebilir." diyen gevirmenler var. $evirmenin, sevse de gevire-
meyeceSi yazarlarlmetinler yok mudur? Bu 6zellikle giirde gok oluyor. Bir 9airi, giiri
gok seviyonsunuz; gevirmek istiyorsunuz, ama olmuyor.
GOzleminizin do$ru oldu$u s6ylenebilir. Balzac, Flaubert, Gide, Camus gergekten benim
Onemsedi$im yazarlar, ama bunlarrn drgrnda da diyelim ki Roland Barthes gibi, Marguerite
Duras gibi, J.-K. Huysmans gibi, Malraux gibi, Queneau gibigok sevdigim yazarlar davar.
Elbette Ozellikle giir alanrnda gevrilmesi olanaksrz de$ilse de gok zor olan metinlere rastlr-
yoruz. Diller arastndaki yapr farklrhklarr da igimizi zorlagtrran bir etken olu-yor.

Qevirileriniz arasrnda sizi en gok zorlayan, u$ragtrranlar ve zevkle, kotayca gevirdik-
leriniz hangileri oldu?
Antmsadt$tm kadartyla Proust'un Swann'rn Bir Agkr'nr, Huysmans'nrn Tersine'sini,
Flaubert'in Madam Bovary'si ile Bilirbilmezler'ini gevirirken bayagr zorlanmrgtrm. Buna
kaqtltk Gide'in Kalpazanlar't ve Queneau'nunZazie Metroda'sr gevrilmesigok kolay yaptt-
lar olmamakla birlikte bana bUytrk bir haz vermigti ve gevirilerinin bitmesine neredeyse
UzUlmUgtUm.

Sizce gevirmen bir zanaatgr mr yoksa sanatgr mrdrr? Qevirmenli$i bir meslek saya-
bilir miyiz? italyanlarrn "Qevirmen haindir." s6zU igin ne dUgiintiyorsunuz?
Qevirmenin zanaatgr mr, yoksa sanatgr mr oldu$u gevirmenine bakar. Qevirmenlik elbette
bir mesleKir ve zor bir meslektir. Bu, italyanlarrn UnlU sOzU ise gevirmene kargr bir s6zdUr
elbette. Do$t'u biryant da vardrr, g0nkU geviri higbir zaman aslr ile yuzde yLlz OrtUgmez.

Yakrnhk duydu$unuz geviri kuramrnr, geviri anlayrgrnrz ya da yaklagrmrnrzt sorsam...
Bir de gevirmenin benimsedi$iyaklagrm ve ydnteminde gevirdi!iyazaralyaprta g6re
degigme olur mu, olmah mrdrr?
Bence belirgin bir geviri kuramrndan sOz etmek zor. Elbette geviri Olrenilen ve o$retilen bir
gey, ama belirli bir y6ntemi oneren bir kuramdan soz etmek zor. BUtUn sorun, gevirmenin
kendi dilinde elindeki yaprtrn bigemine olabildi$ince denk dUgen bir bigem ve bir sdylem
bigimi bulma sorunu.



Qeviri yaparken nastl bir psikotojik durum iginde bulunursunuz? Rahat mrsrnzdrr,
gergin mi? 6rnegin, sdzlUse srk srk bakar mtstnz?
Bunca ytl geviri yaptrktan sonra gergin olmam s6z konusu degil sanrnm. Baglangrgta da
pek gergin olmazdrm. Sozluge bakmaya gelince, o gun oldugu gibi bugun de srk srk
bakarrm. Hem yalnrzca gevirirken de!il, yazarken de.

Kugkusuz gevirdi$iniz yazara ve yaprta g6re de$igiyordur da- giinde ortatama kag
sayfa gevirirsiniz? Qeviriyi bitirme konusunda kendi kendinize zaman stnrrlamast
koyar mstnz? Qevirisi en uzun sUre alan hangi kitap oldu ve ne kadar zamanda
gevirdiniz?
Arttk geviri yapmtyorum. Ortalama sayfa sayrsrna da genellikle bakmazdrm geviri
yaparken. Qeviri yaptl$tm donemde, gevirecegim kitabrn sayfalarrnr sondan baglayarak
numaralandtnrdtm. B6ylece kag sayfa kaldr$rnr her an gorebilirdim. Bir dOnem de, ornegin
kitabtn adtnt da antmstyorum, Jean Giono'nun BuyUk SUrU'sUnU gevirirken bir hafta sonun-
da 5060 sayfa gevirdi$imi anrmsanm, ama bu, sizin de belirttiginiz gibi kitabrna gore
de$igir. Kendime stntr koymaya gelince, belki de eskiden olmugtur. Genellikle pek o kadar
stntrlar koymadlm kendime. Qevirisi en uzun sUren bir yaprt olmugtur muhakkak ama
hangisiydi, do$rusu bunu da anrmsayamryorum gimdi. Bir geviriye bir bagladrm mr ola-
bildi$ince krsa sUrede bitirmek isterdim. Orasr kesin.

$eviride, uygulama sUrecinde kargrlagtr$tnz sorunlan agmada, kendinize 6zgii ne
gibi ydntemler geligtirdiniz?
Burada da pek bir yOntemden sOz edilemez gibi geliyor bana, en azrndan kendi agrmdan.
Metni anlama ba$lamrnda sozlUk kullanma, bagkalarrna danrgma; bigem agrsrndan da
kendi dilimizde onun kargrh$rnr bulma, kigilerin bagh oldugu srnrfr saptayrp nasrl bir ortam-
da, hangi gevrenin dilini konuguyor, dil dUzeyi nedir ve b6yle bir kigi bizim toplumumuzda
olsa, nastl konugurdu tUrUnden sorularr yanrtlama gevirmene yardrmcr olur kugkusuz.

itk gevirilerinizle son gevirileriniz arasrnda bir kargtlagfurma yaps anz; yazarlyapft
segiminden, geviri anlayqrnza; kullandrsrnrz dilden yazailn bigemini yansilmaya;
geviri hztndan, s6zlUk kullanmaya... ne gibi geligim ve degigimter oldu?
Elbette her alanda oldu$u gibi geviri alanrnda da deneyimlerimiz arttlkga daha bir usta-
lagtyoruz kendi OlgUlerimiz iginde. Bu bakrmdan, degigimden gok bir geligimden soz
edilebilir santyorum.

Yazln gevirmeninin iginin, bir metni sadece bir dilden bagka bir dile aktarmak
olmadl!lnt biliyoruz; gevirmenli$in, sadece kaynak diti iyi bilmekle slnrrlandrnlabile-
cek bir etkinlik olmadt$rnt da. Kendisiyazrnsal metinler okuyup yazmayan, ama 9ok
iyiyabanct dil bilen biriyaptr$r yazrn gevirilerinde baganh olabitir mi? Nitelikliyazrn-
sal geviri yapabilmede ana dili iyi bilmenin payl nedir sizce?
Yaztn gevirilerinde bagartlt olabilmek igin elbette belirli bir dUzeyde yazrn bilgisi ve bigem
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bilgisi gerekir, Bir tumceyi bagka bir dile dogru olarak gevirebiliriz, ama soz konusu yaztn-
sal bir tumceyse onun bu yaztnsal niteli$ini geviride de korumamrz gerekir diye dUgUnU-
yorum. Elbette ki ana dili de erek dil kadar bilmek gerekir, ama gevirdigimiz metnin, iginde
yer aldt$l alan ve tUr konusunda da belli bir birikimimizin olmasr gerekir santyorum. eevir-
menlik de gergek bir meslektir.

Memet Fuat, bir sdytegisinde, geviri yapmantn gok yarannt g6rdii$iinii belirterek
"Bir kere dilimiiiSreniyorum." diyor. (M. Fuat, Konugmatar, Turkiye i9 Bankast KiiltUr
Yay., ist., EytUl 2002, s. 10) Qevirinin, dzellikle geng gevirmen adaylannln ana dilini
6$renmesi ve kullanmastna katkrsryla itgili olarak siz neter sdylersiniz? Bu baglam-
da gevirilerinizin yazarltltnza ya da yazartl$lnztn gevirilerinize katkrst oldu$unu
dUgiinUyor musunuz?
Bu katktlarrn neler oldu$unu ve ne Olgude oldu$unu soyleyemesem de kargrhklr bir katkr
s6z konusu oldu$unu kesinlikle s0yleyebilirim. Qeviri yapmak, okumak da 6yle-, dilsel
olanaklartmtzr geligtirir, hem genel, hem de kigisel agrdan. Qeviri, bizi degigik cUmleler kur-
maya zorlar; kimi zaman kendi dilimizde var olmayan sozciikleri yaratarak ya da var olan
s6zcUklere yeni bir anlam katarak dile bir katkr saglayabilir.
Yaztnsal gevirinin temelsorunlan sizce nelerdir?Yazann bigeminin, geviride de yan-
sfilmast gerektiSi konusundaki titizti$inizi biliyoruz. Qevirmen -hele kendisi de bir
yazansa- kendi bigeminin 6zelliklerini tamamen bir yana blrakabilir mi? Bigem
kaygsryla, g6zden gegirme/diizelti agamasrnda ya da yeni baskttar 6ncesinde,
yeniden gevirdiliniz ciimle, paragraf ya da b6lUmler oldu mu?
Evet, olabildi$ince kayna$rna uygun bigimler bulmamrz gerekir kendi dilimizde ve 6yle
sanlyorum ki gerekli sezgimiz, gerekli titizli$imiz varsa, hig de 6yle olanaksrz bir gey
de$ildir bu. Elbette bir de$igiklile u$rar yaprt geviride, gene de, diller ne denti farkh otursa
olsun bir kesigme noktastna varmak olanaksrz de!ildir. Yazar da olsanrz -bir bigemden soz
edilebilirse- bigeminiz de$igmez bir kahp degildir. Yazar, konunun ozelliklerine g6re bige-
mini de$igtirir. Kendi bigemine ters bir yaprt geviriyorsa, bu bigemi bir yana brrakacaktrr.
Ben, gevirdi$im metinleri srk stk gdzden gegirmigimdir. Ashnda, her yeni baskrda da 96z-
den gegirmekte yarar vardrr. QunkU biz pek aynmtna varmasak da dil sUrekli degigim
igindedir. Bazr yaprtlar vardtr ki hep kusursuz bir bigimde gevirmig olmak istersiniz. Bu
baktmdan pek gok gevirimi yeniden g0zden gegirmig, yanlrglarrm varsa dUzeltmig, kUgUk
de$igiklikler yapmrgrmdrr. Bu, kendi yazdrklarrmda da s6z konusudur.

OaUrtge s6zctikter kultanarak yazmaya bUyUk bir 6zen g6steriyorsunuz. Bu tutu-
munuzun, geviriyaparken,6z9iin metindekisdzciiklere, ciimlelere ka6rhk bulmada
iginizi guglegtirdi$i oluyor mu? Dilde anlagmanrn, dili yoksullagtrdrgr, antatm
olanaklannr ksfladr$l gdriigiine ne dersiniz?
OztUrkge ya da art TUrkge kullanmanrn amacr anlagrlmayr zorlagtrrmak de!il, kolaylagtrr-
makttr.. An ve yeni s6zcukler bir gereksinimden doguyor. Bir boglugu dolduruyor. Bu
baktmdan yeni sdzcUkler geviride igimizi kolaylagtrrlr. Hatta kimi zaman da birtakrm



sOzcukleri yaratma konusunda geviri igimize yanyor. Qevirirken yeni s0zcUkler yarat-

tr$rmrz olur. Ben bu gOrUgiin yanlrg bir gOrUg oldu$unu dirgi.jnuyorum. Ashnda var olan ama
yazr dilinde kullanrmda olmayan bir s0zcU$U kullanryoruz, yeni yaratrlmrg bir sozcU$e
bagka bir anlam daha katryotuzya da belli bir kavramrn TUrkgede kargrh$r olmadrlr igin

yeni bir sOzcUk yaratryoruz. Bunlar; anlatrm olanaklarrnr krsrtlayan de$il, genigleten etken-
lerdir.

MEB tarafrndan '1940'h yrllarda yaptrnlmrg gevirilerin, dilini giiniimiiz TUrkgesine
uyarlama gere$i duymadan, aynen yayrmlanmastna ne diyorsunuz?
Bana Oyle geliyor ki bugUnkU yOnetim bu yaprtlan belki de her geyden 6nce dilleri eski
oldu$u igin yayrmlryor; 1940'tan bu yana gegen 67 yrl iginde TUrkge bir kUltUr dili olarak gok

geligti. Ancak kimi insanlar hala geligmig ve arr TUrkgeye kargr onyargrlarrnr hep sUrdUru-
yorlar. O donemde, yani 40'lr yrllarda, gok iyi gevirmenler birtakrm klasik yaprtlarr gevirdi-
ler. Bunda kugku yok, ama bugUnkU TUrkge 1940'larrn TUrkgesi degil. Qok geligti, gok

zenginlegti, gok anlagtr.

Sizce, yazrn gevirmenligi 69retilebilir/69renilebilir bir beceri midir? iyigevirmen ola-
bilmede e$itim ve deneyimin katkrlan nelerdir?
Evet, yazrn gevirmenli$i edinilebilen bir beceriyse, elbette bu da bir uygulama ve O$renim
gerektirir. Dolayrsryla 6$renilebilir ve 6$retilebilir olmasr gerekir. Ama 0$renen kiginin buna

isteklive yatkrn olmasr da gerekir.

Qeviride ustatr$a/yetkinli$e ulagmak ne demektir? "iyi gevirmen" ve "k6tU gevir-
men" nitelemeleri hangi dlgtitlere gtire yaprlryor/yaprlmahdrr?
Elbette belli bir ustalr$a ulagmaktan s6z edilebilir. Bir de bakarsrnrz, kimileri, ilk gevirisinde

dil bilgisi, dil duygusu nitelikleri ile usta bir gevirmen olarak grkar kargrnza.lyi gevirmen
dedi$imizde Oncelikle dolru gevirme soz konusudur. ikincisi ise gevrilen yazafln bigemini
olabildi$ince do$ru yansrtmak. K6tU gevirmen deyince de ne kadar kusur varsa, onun srrtr-
na yUkleyebilirsiniz. Qeviride hogunuza gitmeyen ne varsa kOtU gevirmenin dzellikleri
olarak sayabilirsiniz. Ornelin 2007'de 1940'rn dilini kullanryorsa. k0tU gevirmendir; yanhg
geviriyorsa, TUrkge yanlrglarr yapryorsa gene kOtU gevirmendir. lyinin bir srnrn vardtr, ama
kotirnUn srnrrr pek yoktur, hemen her alanda kotUlerin go$unlukta olmasrnrn bir nedeni de
budur belki.

Qeviriyaptlann nicel olarak gittikge artmasrna kargrn, nitel y6nden aynr geligimi pek
g<isteremediklerini g<irUyoruz. Bunda yayrncrlann, edit6rlerin, gevirmenlerin ve
elegtirmenlerin pay/sorumlulu$u nedir?
Bence her zaman oldu$u gibi iyi gevirilere de, kotU gevirilere de rastlryoruz. Bugun daha
bir titizlikle elden gegiriliyor. EditOrlUk dedi$imiz kurum eskiden yoktu. $imdi her yayrnevin-
de, yaprlan gevirileri inceleyen ve gozden gegiren deneyimli ya da deneyimli olduklarr
varsaytlan kigiler var. Her gey bir 6zen ve dUzey sorunu. Yazrk ki bu durumun tersi de olu-



yor. Kimi se9kin yaylnevlerinin yaytnlarr arasrnda bile kOtU gevirilere raslayabiliyoruz.

Qok y6nlii ilgi ve u$raglanntz arasrnda etegtirmenlik de var. Ulkemizde, geviri
elegtirisinin yeterince ve gere!ince yapllmamastntn nedenleri sizce nedir? Bitindigi
iizere, geviri yapflar iizerine kateme ahnan yaztlann go$u birer tanfim yaztsl
niteli$inde ve gevirisinden bazen hig, bazen de yalnrzca ..akrcr bir dilte
Tiirkgelegtirilmig" gibi bir iki ciimleyte sdz ediliyor. Qeviri elegtirisinde ne gibi
619iitler 96z 6niinde bulundurulmatrdlr?
Do$ru bir gdzlem. Qeviriler Uzerine nerdeyse hig elegtiri yok. Elbette bir gevi1 elegtirisinin
olmast, geviri yayrncllt$tntn daha sa$Ikh bir bigimde yUrUmesini sagtardr, ama OLOiginiz
gibi, geviriler uzerine pek elegtiri yazlmryor, krsa tanrtrm yazilan yazltyor ancak. Ornlgin
sizin derginin bu boglu$u olabildi$ince doldurmasr gerekir. Bu boglugu ancak geviriye ilgi
duyanlar, gevirinin Uzerinde durulmaya deger bir ekinsel ve yazrnsal alan olduguna inanan-
lar doldurabilir.

Bir gevirmenin belli bir alanftiii ya da yazarlyazartar iizerinde yogunlagmastnrn
kazanlmlarl neler olabilir? Diyetim ki yalnzca Balzac'tn ya da proust,un t6m yaprt-
lannr gevirceydiniz...
Kugkusuz, bdyle bir durumda bir kazanrmdan s6z edilebilir. Yalnrz, burada, gerek Balzac
gerek Proust zor Ornekler. Bunlarrn gevirmenli$i, tUm bir yagamt kapsayabilir. Daha bir
yaktnltk kurulacaktrr kugkusuz. Onlann TUrkgedeki anlatrm bigimlerini daha kolay vere-
bilirsiniz- Bir yerde, bir gevirmen igin, bir kolayhk ve bir ahgkanhk saglayacagt dugunulebilir;
ama de$igik tUrleri denemek de gUzel bir geydir.

Kaan 6zkan'ta yaptl$tntz s6ylegide, Robert Desnos'u gevirmek istediginizi betirtmig,
ardtndan da "... giir gevirmekten de korkanm." demigtiniz. (GorgnmezAdam ,.Tahsin
Yiicel Kitabr", Sdylegi: Kaan 6zkan, TUrkiye i9 Bankasr Kultiir yay., ist., Mart 2001, s.
323) Desnos ve giiriyle ilgili olarak neler s6yleyebilirsiniz? giirin gevrilebilirligi
sorunu, eskiden giiniimiize tartugllan bir konu. giir gevirileri de yapan bir gairimiz,
kendisiyle yaprlan bir siiytegide, giir gevirisinden s6z ederken, bitgisayarlann bu
alanda kullanrlabilece{ine inandr$rnr sdytiiyor. (Barlg Pirhasan'la Konugma, yazko
Qeviri, sayt. 5, Mart-Nisan 1982, s. 187) Yazrnsal metinlerin gevirisinde, ozellikle
giirde, sizce bu olanakh mr?
Evet, ben hep dUzyazL gevirdim. GergekUstUcU ve gok sevdigim bir gair olan Robert
Desnos'u gevirmeyi ise hep dugunmusumdur . Demek 2001'de de gevirmek istedigimi
soylemigim. $imdi de giirlerinden oldukga kapsamh bir toplamr gevirdigtmi soyteyebilirim
size. Oyle sanlyorum ki son geviri kitabrm da Robert Desnos'un giirlerinden olugan bu
segkiolacak. B6yle rahathkla "g€virdim" diyorum ya, giirin gevrilebilirligi sorunu ya da kimi
giirlerin gevrilmezli$i sorununu ortaya koyan bir yaprttrr Desnos'un yaprtr. Kendi dilinin
ozelliklerinden yararlanarak 6yle bigimler yaratryor ki altrndan kalkmak zor oluyor ve dip-
not dUgmeniz gerekiyor. En aztndan kimi giirlerinde igin iginden grkamryorsunuz, ama gene



de deniyor insan, yrlmryor. $iirin gevrilebilirli$i gok tartrgrhr, ama gok gUzel giir gevirilerinin

bulundugunu da biliyoruz. Orne$in Melih Cevdet Anday'rn, Sebahattin EyUbo$lu'nun ve

daha bagka gevirmenlerimizin gok gUzel giir gevirileri vardtr. Sebahattin EyUbo$lu, ki ken-

disi giir yazan biri de$ildir, La Fontaine'in tUm giirlerini eksiksiz gevirebilmigtir. Bilgisayarla
giir gevirisine gelince belki de gok usta kigiler bunu yapabilir, bilmiyorum. Ben bilgisayann

sundu$u ttim olanaklardan yararlanan biri deSilim.

ikinci dilden gevirileriniz de var yantlmryorsam. Stefan Zweig, Sigrid Undset, Alberto
Moravia, Somercet illaugham, Andercen, Herman illelville, Curzio Malaparte ... gibi
Avusturyah, Norvegli, italyan, ingiliz, Danimarkalt, Amerikalt ... yazailardan da gevi-

riter yapmrgsrnE. Buntar arasrnda S. Undset ingilizce, C. Malaparte Franszca da
yazm6 yazailar ama... Franszca drgrnda, geviri yapabilecek dUzeyde bildi$iniz
yabanct dil/diller ne/neler? ikinci dilden yazrn gevirisi konusundaki g6rUgUniiz

nedir?
Bu kitaplann hepsini Fransrzcalarrndan, bUyUk bir bOlUmirnii de kendi iste$im dtgtnda,

Varhk'ta galrgtrgrm donemde gevirdim. ltalyancayr bir 6l9Ude bilir ve kargrlagttrabilirdim,

ama lngilizce, Almanca, Norvegge'nin yabancrsryrm. Ulkemizde Norveggeden geviriyapan
hemen hemen yoktur, o nedenle hig gevirmemektense ikinci dilden gevrilebilir. Ama bir

Maugham do$rudan da gevirtilebilirdi.

Glaude Levi€trauss ve Roland Barthes'tan da geviriler yapttnz. DiigUnse!/bilimsel
metinlerin gevirisinde, bigem sorununun yerini terim sorununun aldt$t, 6zgUn

metinde gegen budunbilim, dilbilim, gdstergebilim ... terimlerini kargtlamada
Ttirkgenin olanaklannrn zorlandr!t oldu mu? Bunu nasr! gdzUmlediniz?

Ozellikle gdstergebilim benim alanrm. Dilbilim de gok okudu$um, yabanctst olmadt$tm bir

alan ve bu alanlarrn terimleri bana hig yabancr de$ildi. Roland Barthes'a gelince, aynt

ddnemde, birbirine gok yakrn arayrglarr sUrdUrUyorduk. OncUlerimiz de ayntydr. Levi-

Strauss'ta da 6zel terim sayrsr gok yUksek de$ildir. Onun Yaban DUgUnce'sini gevirdim ve

tUm terimlerinin de kargrlr$rnr buldu$umu sanryorum. En aztndan, o gUnlerde bir dostum

"robensonculuk" drgrnda her terimin TUrkgesini buldu$umu sdylemigti. Bunun sonucu

olarak diyebiliriz ki Levi-Strauss gibi bir bilim adamr, Roland Barthes gibi bir dUgUn ve yazln

adamr yabancr sdzcUklere bagvurulmadan gevrilebiliyor dilimize. Bu da TUrkgenin geldili
dUzeyi gosteriyor. Ama gel de anlat tutuculara.

Yurt drgrnda tanrnmada, bagka dillere gevrilmede, Nobel gibi 6diillerde; yapflann
sanatsal degeri yanlnda yazann politik tavnnrn da etkili olup olmadt$r konusundaki
g6riigiiniiz nedir?
Yurtdrgrnda tanrnmak igin oncelikle gevrilmek gerekiyor. Qevrilmekle de ig bitmiyor.

Qevirinin okura ulagmast ve belli bir kitlece tanrnrr duruma gelmesi gerekiyor ki. Bu da

oldukga zor. Birtakrm yapftlarlyazarlar belli bir sUre tek tek tanrnabilir, ama yeryUzUnde bir

edebiyatrn gereSince tanrnmasr ve yaygrnlagmasr igin bir-iki yazann tianlnmast yetmiyor.



"Bir Turk Edebiyatr va/' demesi gerekiyor insanlarrn. Ornek isterseniz Guney Amerika
Edebiyatt var. Bugun ilk kez gOrdu$umOz bir Guney Amerikah'nrn kitabr bite itii gekiyor,
"Biiyuk olasrhkla iyi bir yaprt", diyor insanlar. Fuentes,ler, Marquez'ler, Crar,o,t"r,
Amado'lar kendilerinden sonra gelenler igin guvence oluyor. GUney Amerika edebiyatr
gozde ve gorunen bir edebiyat olmug. Fransa'da bir kitapevine gittiginizde; lngiliz, Alman,
Guney Amerika edebiyatr raflartnt gortlrsiinuz. Turk Edebiyatr iafrnda ise ancaf u9{6rt
kitap gorilrsunuz ya da genellikle Arap-Turk edebiyatr olarak geger. Arap Edebiyatr bizim
edebiyatlmtzdan daha lazlayer tutuyor Batt'da. Nobelalan yaiarilgigekiyor, ama oncelik-
le TUrk Edebiyatt'ntn tantnmast gerekiyor, bir-iki yazarrn delil. Ne olursa olsun, igeriden ve
dtgartdan tum engellemelere kargtn, gu son donemlerde Tltikyazarlannln Batr dillerine git-
tikge daha gok gevrildigine tanrk oluyoruz.

Kaan 6zkan'ta yaptl$rnlz s6ylegide, 1960'tarda bir buzdolabl atabilmek i9in, kaftnca
iki kitap gevirmek gerektisini berirtmigsiniz. (y.a.g.y., s.316-317) Bir takrm erbise
kargllt$t bile kitap gevirdisiniz olmug. Daha sonrakiyrltarda ve bugun durum nasrl?
Bugun durumun daha iyi oldu$unu sanryorum. Nedenini de 90yle agrklayayrm: o d6nem-
lerde, yani 50'1i60'h yrllarda bir yayrnevi, bir kitap bastrgr zaman en az 3.000 ya da 5.000
basardt. Yoksa maliyetikurtaramazdr. Dizgi, baskr bugtinkunden gok pahalydr. En zoru ve
en pahalrst da dizgi, yani yaztmdr. Bugun bilgisayar var.Yazar, yaprtrnr disket ya da CD
olarak veriyor. Sonra o donemde telif ucreti kitaba konulan fiyata g6re odenirdi. 1 liralk
kitaba 300 lira telif verilirdi. $imdi bir yaz ara o/o'l5, gevirmene ai ottotelif veriliyor ve bunun
yantnda baskl saytst da goz 6nUne ahnryor. Yani durum o doneme g6re gok daha iyi.
Qevrilen kitap da satrlan bir kitap olursa, bayagr iyi kazanma gansrnrz oluyor.

Yukanda da belirtti$im 0zere, bagta MEB yayrntan arasrnda grkan yaprttann gevirileri
olmak iizere, eski iyi geviriler kiigiik de$igiklikler yapttarak sahiplenitip yenlden
yayrmlanryor, yaSmalanryor. eeviri korsanlr$rna kargr neter yaprlabilir?
Yaktndan incelendi$i zaman kolayhkla saptanabilir bir kitabrn kUgUk degigiklikterte kopya
edildiSi. Mahkemeye bagvurdu$unuz zaman kazanabilirsiniz de. Ancak gevirmen ve
yazann bununla u$ragmast zor. Zaten maddi bir zarara u$ratrlan gevirmen, bir maddi
kulfete daha girecektir. Gugl0 bir yazarlar ve gevirmenler birlili bu sorunu gok daha etkin
bir bigimde gozebilir. Yasalarda da bu konuya agrkhkla yer verilmesi gerekir. Onemli bir
toplumsal soru bu gergekte.. Sahte doktorlar, sahte diggiler grkryor gitnumuzde, bu da
6yle' Fakat onlar tek tek onlara giden hastalara zarar veriyorlar; geviri korsanl$rnln
zararrysa, gok daha bUyUk. Yazara, gevirmene, yayrnevine, okura, dahasr TUrk kUltUrUne
zatat venyot.

Kendileri de yazan bazt gevirmenler, geviri igin harcadrklan zaman! bir kayrp otarak
g6rmektedirler. Genglik d6nemini drgta brrakarak, siz de aynr kanrdasrnz. Neden?
Qevirileri bir yaraft olarak g6rmuyor musunuz, yoksa 9u kadar hikaye/roman, de_
neme/elegtiri daha yazardlm diye mi diigiiniiyotsunuz?



Qeviri etkinligini yazar ya da ozan igin Oyle tlimden bir zaman yitirme diye nitelemek yan-

lrg olur. Oyle ya, gene dille, gene edebiyatla u$ragryorsunuz. Aynca, geviri de bir yaratt

sayrlabilir.

Ortak geviri gahgmalannz yok santnm. Bu konuda ne diigfnUyorsunuz?
Ortak geviri de olabilir elbette, ama herhalde gok zaman alrr. Orne$in, hocalr$rm strastnda

ortak geviriler yapardrk olrencilerle birlikte. Sebahattin EyUboglu'nun Azra Erhat ya da

Vedat GUnyol'la birlikte yaptrklarr iki imzah gevirileri epeyce vardtr. Pekala olabilir.

Bazt gevirmenlerin, gevirdikleri metinden cUmle, paragraf ya da b6lUmler diizeyinde
geviride zorlanma, gereksiz g6rme, sansUr vb. nedenlerle gtkarmalar yapfiklartnl; az

da olsa, bazllanntn ise eklemeler yaptr$rnr biliyoruz. Qeviride, gevirmenin 6z9iirlUgti
ne kadardrr? Sizin bu konudaki tutumunuz nedi?
Hig kugkusuz, olabildi$ince bUtUncul bir bigimde gevirmek gerekil ama size bir antmt

anlatayrm. Michel Tournier'in Krsa DUzyazrlar'rnr 1993'te gevirdim. Kitabtn gevirisini yeni

bitirmigtim ki Tournier, Fransrz KUltUr Merkezi'nin ga$rrlrsr olarak lstanbul'a geldi. "Beni

muhakkak gOrUStUrUn, soraca$rm geyler var," dedim. Bir yemekte g6rUgtUk. Kitapta 10-12

anahtar tUrU gegiyordu. Bunlann kargrh$rnr bulamadr!rmr soyledim; o da "Attn gitsin" dedi.

Ben bu oneriye kargr grktrm. O zaman Tournier "Kendi Ulkenizdeki bir anahtar katalogun-

dan aynr sayrda anahtar adr segip koyun benimkilerin yerine", dedi. Bizde 6yle bir anahtar

katalogunun olmadr$rnl soyleyince de "Ben Faulkne/tn Franstz gevirmenini iyi tantrtm. Ne

zaman Faulkne/a telefon edip anlamadr$r bir yeri sorsa, o "At gitsin!" dermig. Siz de

rahatlrkla atabilirsiniz." Ama ben gene de atamadrm ve birtakrm karglltklar buldum sonun-

da. Buna benzer birtakrm grkarmalar yaprlabilir. Eklemeye gelince; eklenmez, eklenmeme-

lidir. Ben bir tek kez bir cumle ekledi$imi hatrrlryorum. Roland Dorgeles'nin savaq

hikayeleri vardr. Birisinde kahraman olUyor. ObUr dUnyada elinde bir garap gigesi var ve

garap igiyor. Kahraman "Oldukse oldUk", tUrUnden bir gey soylUyordu. Ben de 'Erkeklik de

Olmedi ya!" diye eklemigtim.

1984 Azra Erhat Qeviri Yazrnr Ustiin Hizmet odiilu'nu aldtnz. Utkemizde, yazln

alanrnda 6dtil enflasyonundan sdz edilirken, geviri 6dUllerinin azh$l dikkat gekiyor.

Bu baglamda neler s6ylemek istersiniz?
Orada enflasyon varsa, geviriOdUllerinin az olmast olumlu.

Sayrn Tahsin Yiicel, bu oylumlu ve keyifli sdylegi igin size gok tegekkUr ederim.
Ben de size ya da, b6yle uzun bir sOylegiden sonra, "sana".
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GUlten Akrn

lngilizce'ye Qeviren: llyas Tung

SARDUNYA

Yasadrr ansrtahm:
Tohum ekenlerin, fide dikenlerin
Kimse durduramaz yagmurunu
GUnegini kimse kesemez

Feslelen ekiyorum, sardunya dikiyorum
Arsrzmrg, 6yle diyor komgum
Arilk siz istemeseniz de
Agar tohumunu, yayrhr topra$ rnrzda

Ne guzel ne gUzel ne guzel tanrrm
Fesle$en ekiyor, sardunya dikiyorum
Bitiyorum arsrzlr$rna gimenin gigegin
Arsrzhk bugUnden geri
Umut ve direng demektir
Sokulmak demektir yagamtn koynuna
Ozdeglik demektir yagamla
lnan olsun dostlar, inan olsun
Dahndan kopan sardunya
Bozulmadr bikez, egmedi bagrnr
Agmayr sUrdUrdU dikti$im toprakta

GERANIUM

This is the law of nature we must recall:
Nobody can stop the rain of the people
\Mro sow seeds and plant seedlings
Nobody can block their sun, either

I am sowing basil, and planting geranium
Easy-growing, my neighbour says
A firework of seeds will blow up and scatter
over your land
Even if you have already opposed

Wonderful, wonderful, wonderful, my god !

Fond of the easy-growth of ferns and buds,
I am sowing basil, and planting geranium
From this time forth, easy-growth,
ldenticalwith life,
Means vitality and hope
And to snuggle into its bosom
Always believe, comrades, always believe
The geranium broken off the stalk
Has never decayed and succumbed,
But kept blooming wherever I planted it



Metin Altrok

lngilizce'ye Qeviren: ltyas Tung

SAVRULAN

G6rUyorsun bir actyt gidiyoruz seninle,
Orselenmig s0z yr$rnlart btrakarak
Krrrk tekerlekler gibi ardtmtzda.
Ve UstUmUzde d6neniyor gaylak surusu,
Doyabilmek igin yaralt bir agkla.

Konup g0gUyoruz b6ylece acryla birlikte.
Bir imgeye donugen rUzgann onunde

Savrulan ve toza bo$ulan,
Soluk ve UzgUn bir mendilin peginde

UstUnde birkag damla gOzyagr olan,
Koguyoruz her geyin silindi$i bir yere.

THE SCATTERED

You know we both pull the cart of pain
And leave a heap of words, said in vain,
like the broken wheels backwards
Then a crew of vultures fly above us
To eat up a scaned love.

And so we both lead a life in pain,

Driven away by the wind of mataphors
Scaterred, and drown into the dust,
And running to catch a pale, fateful rag

On which there are a few teardrops,
To the spaoe where everything disaapears.



Ataol Behramoglu

lspanyolca'ya Qeviren :

AgK iKi xigir-ixrin

De$igir yOnU ritzgann
Solar ansrzrn yapraklar;
$agrrrr yolunu denizde gemi
Boguna bir liman arar;
GUIUSU bir yabanctnrn
Qalmrgtrr senden sevdigini;
lginde biriken zehir
Sadece kendini 6ldtirecektir;
Olumdur yaganan tek baglna
Agk iki kigiliktir.

Bir anr bile kalmamrgtrr
Geceler boyu sevigmelerden;
Binlerce yrl uzaklardadrr
Binlerce kez dokundulun ten;
Yazabilecegin giirler
Qoktan y azlp bitmigtir;
OlUmdUr yaganan tek bagrna,
A9k iki kigiliktir.

Avutamaz olur artrk
Seni bildi!in garkrtar;
Bogan rr keder zincirlerinden
Sular tersin tersin akar;
Bir hanger gibi geksen de sevgini
Onu ancak dldUrmeye yarar:
Ugan kugu sevdantn
Ahp bagrnr gitmigtir;
Olumdur yaganan tek bagrna,
Agk iki kigiliktir.

Yitik bir ezgisin sadece,
TUketilmig ve d09mUg, gOzden.
DUglerinde bir gocuk hrgkrrr
Gece camlara sUrt0n iirken;
Q0nkU hig bir kelebek
Tek bagrna yagamaz sevdasrnr,
Severken higbir b6cek
Hig bir kug yalnrz degitdir;
Olumdur yaganan tek bagrna,
A9k iki kigiliktir.

Sergio Badilla Castillo

EL AMOR ES PARA DOS

El viento cambia de direcci6n
Repentinamente las hojas se marchitan
El barco en el mar pierde su rumbo
Las b0squedas tras un puerto son en vano
La sonrisa de un extrafio
Te han robado a ti tu amada
El veneno acumul6ndose dentro de ti
se mata16 solamente asimismo
Es la muerte que es para uno solo
El amor es para dos

Ni un solo rastro ha quedado
De una larga noche de fervores
Millares de aiios se esfumaron
La piel que has tocado milveces
Los poemas que habrias podido escribir
Estdn escritos y hechas con ella
Es la muerte que es para uno solo
El amor es para dos

Para ti no hay consuelo
Son las canciones que conoces
El dolor se desata
Las aguas fluyen al rev6s
AUn q.tando dibujas tu arnor como una daga
Eso servir5 para matar solamente
Al pdjaro antojadizo del amor
Ha volado lejos sin la advertencia
Es la muerte que es para uno solo
El amor es para dos

Eres simplemente una canci6n perdida
Consumida y degradada
Un nif,o de llora en tus suefios
Asicorno la noche se resfriega en las ventanc
Para ninguna mariposa
La vida es amor solitario
Ning0n insecto est6 solo
Ning0n pdjaro estd solo cuando ama
Es la muerte que es para uno solo
El amor es para dos



ilhan Berk

lngilizce'ye Qeviren: Tozan Alkan

sENiN A$KIN KrRMrZr MrDrR rS YOUR LOVE RED

Seni agkrn krrmrzr mrdrr ls your love red
(agk, o duvar saati) (love, that wall clock)
Yeniden derinden anladrm artrk I know it deeply, once more
Senin agkrn krrmrzr Your love is red

Senin yUzUn gece midir ls your face night
(yUzUn, o kUgUk su yollan) (your face, that small aqueduct)
BUtUn renkler ezberimde de s6ylUyorum All colors are in my memory, so I say:
Senin yitzUn gece Your face is night

Senin sesin akgamUstleri mi ls your voice towards evenings
(sesin, o deniz ktytst) (your voice, that seashore)
B0t0n sesleri yagadtm da biliyorum I know it, because I know all voices
Senin sesin akgamUstler; your voice is towards evenings

Senin g6zlerin Gdl Saaf/en mi Are your eyes Lake Hours
G6zlerin o DAnyantn En GilzelArabistant your eyes, that Mosf Beautifut Arabia Of
BUtUn kitap adlartnt dUgUndUm The Wofld
Senin gozlerin Gd/ Saatlei I thought of all the book names

Your eyes are Lake Hours



Arif Damar

ERBJUDANDE

lsvegge'ye Qeviren: lngemar Rhedin

SUNU

Ar det bara f6r att se dem man vantar pa ' ltte gormek igin mi beklenir guzel gunler
glada dagar? Beklemek de gUzel
Aven att vanta ar ju vackert Karga

KORPEN APTALIN TEK| BU KARGA

Korpen maste vara bra dum Ba$rnr balrrmaz
gang pa gang Art arta Ug kez
kramax han tre ganger Sessizlik tuz buz oldu
och fOrstOr morgonens $stnad. Erkenden

Svart nu, ack
Ka-ra

sa kolsvart Bir de kara ki

och nu lyfter han och flyger ut
mot vagoma UguYor denize dolru
dar masarna vakar Martrlann peginden

Se, bara Bak gimdi

Den korpen maste ha mist forstandet Aptal bu
Aptahn teki



Arif Damar

Almanca'ya Qeviren: Fazilet Yoleri

"OLUME DAIR "

"BugUn gUnlerden a$ustosb6ce!i"
Dedi Federico Garcia LORCA

Bugiin giinlerden Cengiz'in Yeri

Hani o Sirkeci'deki

Birkag yakrn arkadag
Rakr igiyorduk sdylegiyorduk
Soranrnrz varsa Yanrt

Mutluyduk

DUnyamrzdan alkrglarla aynlan
Eski dostlarrmrz arkadaglarrmrz da
Katrldr aramrza

$evki Akgit yorgundu anlagrlan

lligki sandalyemin kenarrna
lgte inat mr inat
Mustafa Arhavi'miz
Dikiliyor dimdik ayakta
Dedim hadi sen de ilig bir yere

Dedi bensrm iyiyim bOyle

Bu da Sedat AbdUlganr

Qok gok eskiden bana

Vatan haini dedi
Sonra kitaplar kitaplar okudu
Aklr bagrna geldi

Dayanryor gimdi Naci'nin sandalyesine

igimizde en unlu Yagar Kemal
Ayaklanarak birden

$evki'y'i srmsrkr kucaklryor
Boynuna sanlarak
Oylesine kederli ki

Dokunsan a!layacak

$evki Akgit bu dUnyada yagarken

lyigeginemezlerdi pek

Bugun Yagar'rn bu tavnna

Bir anlam veremese de

Agrk vermiyor bilerek

Onlar gelmezden once

Bir sorunu tartrgmtgttk uzun uzun

Bir sohuca varamadrk

Ben de aktanyorum $evkiAkgit'e

O eskiden nasrlsa yine 6yle

Bir elini genesine dayayarak

Altrna alarak bir aya$rnr

DUgUnUyor enine boyuna

Sonra krsrk bir sesle yaltn ve tek tek
Dinliyoruz konugurken

Bir sozciilUnU bile sektirmeyerek

Bu budur arkadaglar derken son tahlilde

Nasrl oldu anlamadtm

Yer yanldr sanki

Yittiler birdenbire

Hoggakahn bile demeden

$ubattan so$uk bir gUn gdktU her yere

Ve de hemen

Hesap garson hesap diye seslendi Fethi Naci

Ofkeli bir yUksek sesle

Bahkgr Nuri'nin gok kimse bilmez

Akay'drr soyadr ve ressamdtr da

Desenler gizdi durdu sakin sessiz

Ustelik ka$rtsrz kalemsiz

Agrlacak sergisi igin

Ashnda kendisi de umutsuz

O ayn lakerda diyor iginden

GUler yUzuyle otururken kOgesinde



'UBER DEN TOT'

'Heute ist der Tag Zikade,
sagte Federiko Garcia LORCA
heute ist der Tag Cengizs Ort
in Sirkeci

Ein Paar gute Freunde
haften wir Raki getrunken und geredet
Wenn einer fragen wUrde,
die Antwort
Wir waren glUcklich

Unsere alten Freunde,
die unsere \Abft unter BeiFall rrerlassen haben,
waren auch dabei

$evkiAkgit, der offensichflich mUde war
setzte sich an meinen Stuhl
Nun trotzig

steht ungebeugt unser Mustafa Arhavi auf den
FUssen

lch sagrb, sett Du Dicfl doch aucfr irgendrrc hin
Er sagte,

es geht mir gut so
Und dieser ist Sedat AbdUlgani
Damals ganz frUher
sagte er mir einmal' Heimatvenaete/
Er hat spaeter Bricher, viele BUcher gelesen
Und war etwas zur Vemunft gekommen.
Aber, ein Paar Jahren vor seinem Tot
kehrte er zu seinem Ursprung zurilck,
beetete fiinf Mal am Tag
Er lehnte sich an den Nacis Stuhl an.

Der berUhmsteste unter uns ist yagar Kemal
Er hebte sich von seinem Stuhlauf,
umarmte den $evki auch an seinem Hals fest
Er war sehr traurig,
so dass er gleich weinen wUrde,
wenn man ihn leicht berilhren wUrde

Als $evkiAkgit noch auf dieser Wett tebte
kamen sie nicht gut miteinander aus

Obwohl er Yagars Verhalten heute
nicht begreifen kann,
machte er bewusst nichts daraus
Bevor die anderen zu uns kamen
hatten wir Uber diese Problematik lange diskutiert
ohne dass wir zu einem Ergebnis kamen
erzaehle ich es dem Akgit
Er ist so, wie er frUher war

Die Hand am Kinn
dachte er kreuz und quer nach

Danach hdrten wir ihm zu
als er leise, einzeln und klar sprach
ohne seine Worte abzubrechen
Waehrend ich in der letzten Analyse sagte,

Freunde das ist das,
habe ich nicht verstanden, wie es passierte
PlOtzlich verschwanden alle auf einmal ohne
'TschUss'zu sagen,
als ob sie in den Boden versunken haetten

Ein kalter Tag vom Februar sinkte tiberall
herab
als ob er Eile haette,
sagte Fethi Naci plcitzlich mit einer heftigen
und lauten Stimme
Rechnung Ober!
Bringt sofort die Rechnung,
rief er

Akay heisst der Nachname von Fischer Nuri
Das weiss niemand
Maler ist er auch
Zeichnungen machte er immer wieder
ruhig un leise
ohne Papier und Stift
Auf seine vorliegende Ausstellung
ist er selbst hoffnunglos
'es sind leere Worte' sagte er innerlich
waehrend er an der anderen Ecke des Tisches
mit einem freundlichen Gesicht sass



Sezai Karakog

lngilizce'ye Qeviren: Tozan Alkan

BALKON

Qocuk d0gerse Ol0r g0nk0 balkon
OlumUn cesur k6rfezidir evlerde
YUzUnde son g0lUmsenre kaybolurken gocuklarrn
Anneler anneler elleri balkonlarrn demirinde

lgimde ve evlerde balkon
Bir tabut kadar yer tutar
Qamagrrlanntzt asarstntz hazrr kefen
$ezlongunuza uzanrn 010

Gelecek zamanlarda
OtUteri balkonlara g6rnecekler
lnsan rahat etmeyecek
Oldukten sonra da

Bana sormayrn b6yle nereye
Koga koga gidiyorum
Alnrndan Oprneye gidiyorum
Evleri balkonsuz yapan mimarlann



THE BALCONY

lf a child talls from the balcony, he dies
For the balcony is the audacious gulf of death between houses
\Mrile the last smiles are wiped from children's faces
The mums, the mums clutch the balustrades of the balconies

The balcony within me and in homes
occupies as much place as a coffin
Hang out your washing, it is a ready-made shroud
Lay out, dead on your chaise longue

ln future days
The dead will be buried on balconies
Man will not be at ease
Even after he has died

Don't ask me where
I run in a hurry
I go to kiss on the forehead
The architects who built the houses without balconies.



Behget Necatigil

lngilizce'ye Qeviren: Mustafa Ziyalan

REiftiL

Olretir bir hastahk nedir gUvendilimiz
d0nUp d6nUp saplandrgrm dUgUnce
bir gemi korkulu agrklardakagak demirler bogaltr.

Nedir yoltarda OtdUrUtUr
unutmak lal apr kapar gozlerimiz
bir gUn gene de g6zUlmez remilkatultnca. bize biri yazdrgrmrz yazmaya

Bazr geyler bizde kalsa varsa
stktgtk da dursa sizi Uzmeyegaz ugar tutulamryorsa
olunca onsuz kimse aklln bozmaya!

RUNE

teachesa sickness what we trust
in cycles I'm marooned in an idea
a vessel dreary off-shorefugitite anchor lays

what on the road is killedforgetting casts the runes closes our eyes
one daystill stone- faced runes
once rn for us to write what we wrote

some things stayed with us if they werecrowded even if to hurt yougas flies if elusiveonoe without no one driven mad!



Ulru Tamer

lngilizce'ye geviren: Tozan Alkan

Even death feels cold

ln a forest they caught him
Then tied him to a tree
As if he was sleeping
He closed his eyes quietly

A cold wind blows
Even death feels cold
With its white voice
It utters flowing blood

They knelt down opposite him
And then they fired
ln his shattered heart
The bullets have built a nest

A cold wind blows
Even death feels cold
With its white voicc
It ufters flowing blood

On his hands that night
A pigeon has come and perched
Handcuffs on his wrists
Have become a red wreath

A cold wind blows
Even death feels cold
\A/ith its white voice
It utters flowing blood

Ugiir 6liim bite

Bir ormanda tutup onu
Ba$ladrlar a$aca
Yumdu sanki uyur gisi
G6zlerini usulca

Bir soluk yel eser
UgUr OlUm bile
AnlaKrr akan kanr
Beyaz sesiyle

Diz gdktUler kargrsrnda
Sonra ateg ettiler
Pargalanan yUre$ine
Yuva kurdu mermiler

Bir so$uk yel eser
UgUr 6lUm bile
Anlaktrr akan kanr
Beyaz sesiyle

Gelip kondu bir gUvercin
Ellerine o gece
Krrmrzr bir gelenk oldu
Bile$inde kelepge

Bir so$uk yel eser
Ugur 6lUm bile
Anlaktrr akan kanr
Beyaz sesiyle



Turgut Uyar

lngilizce'ye Qeviren: Mustafa Ziyalan

grLGrN-HUzUuU cRAzy AND BLUE

gunku yagamak gibi bir geydi yaptr$r for it was something like living, what she did
anastz bir tay gibi cogkun ve hUzUnlU like a foalwitrout a moher, ecstatb, and blue
akgamrn dinginlilini otluyordu o zaman she'd graze on the peace of the evening

her sabah denize grkal bir elma yerdi every morning she'd set sail, eat an apple
hUznUnU ve grlgrnh$rnr elmanrn the blue in the apple, and the crazy
gdzUnU yumsan a$zrnda duyarsrn you'd feel in your mouth once you closed

your eyes
ellerine bakma artrk
gUnkU kar ya$ryor don't look at your hands
grlgrn hUzUnlU for it's snowng

crazy, and blue
bUyUk kentleri dirgUnse de rahatlasa
igte hergey nastl haince karrgtrrrlmrg should think about big cities and relax
kirli camagrdarla sabunlar ayn semtlerde how everything is mixed up in mean ways
saatin sonunda meydan laundry and soap in difierent neighborhoods
suyun sonu ilerde the square at the end of the hour
boyle yagamak zordur elbet anlryorum ahead, the end of the water
gtlgtn ve hUzUnl0 its tough to live like tris, of course, I understand

crazy, and blue
simdi dolagrp duruyor aramrzda
kpkrrmrzr bir duygu olarak now walking among us
do$udan batrya bir guz halinde as a blood red mood
gtlgrn ve hUzUnlU as an autumn fiom the east to the west

suffering, like beasts of burden,
biraz da$ yollannr Olrenmesi gerek sanrnm those who have nothing
kahrrgeker mekkari katrrlari gibi crazy when afraid, blue when in love
onlar ki hig bir geyleri yok
korkunca grlgrn, sevince hUzUnlii the snow stopped

for real
kar dindi you can look at your hands now
gergekten dindi
ellerine bakabilirsin artr k



Tiirkiye'de $eviri Dergicili$inin Tarihgesi

1940: TercUme bUrosu kurulur. llk yrl Nurullah Atagrn bagrnda oldulu b0ronun di$er daimi
Uyeleri, Saffet Pala, Sabahattin EyUbo$lu, Sabahattin Ali, Bahattin Tuncel, Enver Ziya
Koral ve Nusret Hrzrddrr. lkinciyrl bUronun bagrna Sabahattin Eyubo$lu geger.

Kurulduktan krsa bir sUre sonra, dUnya edebiyatr klasiklerinin gevirisine baglanrr. 1946

sonuna de$in toplam 496 eser TUrkge'ye gevrilir.

llk ug yrlda yayrmlanan 109 eserin 39'u klasik Yunanca'dan, 38'i Fransrzca'dan, 10'u

Almanca'dan, I'i lngilizce'den, 6'sr Latince'den, 4'i $ark ve lslam klasiklerinden, 2'si
Rusga'dan ve 1 tanesi lskandinav edebiyatrndandrr.
TercUme B0rosu "TercUme i" adryla geviri dergisi grkanr. Dergi 19 Mayrs 1940 yrhnda iki

ayhk olarak yayrnlanmaya baglar. lt<i botumOen olugmaktadrr. Birinci b6lUmde, orijinal
metinle birlikte giir, 6ykU, roman ve oyunlardan b6lUmler yer alrr. Qeviri 0zerine kurumsal
ve elegtirel yazlar igeren ikinci bdlUm ise, gUncel geviri etkintikleri Uzerine bir tarttgma plat-

formu niteli$indedir. ltf Ueg yrl dUzenli olarak grktrktan sonra duzensiz olarak yayrn hayatr-

na devam eder.

1947-1950: TercUme BUrosu'nda y6netim deligiklili. BUro'nun bagrna Suut Kemal Yetkin

geger. 1950'ye kadar BUro'nun faaliyetleridurma noktasrna gelir.

1950: Demokrat Parti iktidarr yrllarr. TercUme BUrosu, Do$u Klasiklerine a$rrhk vererek
canlandrrrlmaya gahgrlrr. Kurulugundan 1958 yrllna kadar Tercirme Biirosu 1000'e yakrn

klasik eseri TUrkge'ye kazandrrrr.

1966: TUrkiye'nin ilk ve en uzun soluklu dergisi olan TercUme Dergisi'nin 26 ytlltk yaytn

hayatr son bulur. Uzun bir sUre, 1979 yrhna kadar, ne yazrk ki yeni bir geviri dergisi gtkmaz.

1979, Eyliil: KUltUr Bakanh$r "Qeviri" dergisini grkarrr. Ddrt Ayhk D090n ve Yazrn Dergisi

alt bagh$ryla grkan dergitek sayrda kalrr. Sahibi KUltUr Bakanh!r adrna Prof. Dr. $erafettin
Turan, Sorumlu Y6netmen:Adnan Binyazar, Yazr Kurulu: NecdetAdaba$, Adan Binyazar,

$adan Karadeniz, Tahsin Sarag.
1979, Ekim-Kasrm-Arahk: Aynr yrl Milli E$itim Bakanh$r MEB dilgiin-bilim-efiitim-sanat
adryla bir diger geviri dergisi grkanr. Onun da 6mrtr tek saytltk olur. Sahibi Milli E$itim



Bakanhlr adrna Milli E$itim Bakanr Necdet Ugur, Sorumlu Yazr igleri Ydnetmeni $erif
Baykurt, Yayrn Y6netmeni: Enis Batur. Yazr Kurulu ise 9u adlardan oluguyor: Orug Aruoba,
Enis Batur, Prof. Akgit GOktUrk, Bilge Karasu, Dr. Erdo$an Okyay, Dr. Adnan Onart.
Derginin 6ns0zunde gdyle diyor Necdet U!ur:

"MEB bir gevii dergisidir. Pencereleimizi dtg dilnyaya da agk tutmay amaglar. D@u,
Bafi, Ganey nerede o/ugmugsa gaQdag dAgiinceyi insantmtza yanatmaya galrytr.

inbanmzrn salduyusuna, sezisine, deneyimine gtiven ve sayg duyduflu igin de neyiyan-
srtacaksa garyttmadan, sapilrmadan yansttr

Qafdag dAgilnce goQu kez kendisini hazrlayan dilguncelerin ry@tnda daha belirginlegir,
yeni boyutlar kazantr. Bu nedenle MEB yalnz insanl$m ileriye dOntik yeni atilmlannt,
daganceleini deQil, aynt zamanda bunlann gerisindekileri de vereceffiir.

Bu gilne kadar toplum olarak bagkalannda imrenip yapamadklanmtz biraz da yapamtya-

caklanmrzdt. Ama yillar boyu imrendiklerimizin bizim topraklanmtzda da yegereceQi giln-
ler gelmek azeredir. Yiizyillardan sonra, yeniden, ilk kez iizeinde gaQdag uygad$m yilk-
selebilece}i bir toplum yapw bizde de hzla olugmaya baglad.
lnsantmrz birbiini izleyen ddnigtimler oftastnda ayaKa, dii, kendini yenilemeye galrytyor.

Ona ne verebilirsek verelim, bu kez ipi go$tislemek 0zeredir."

1979-80{1: istanbul Universitesi Yabancr Diller YUksek Okulu Almanca B6lUmU 3 ytl

boyunca Bafllam Dergisfni grkanr. Derginin sahibi Yabancr Diller YUksek Okulu adtna
Prof. Dr. Berke Vardafdr. Yazr Kurulunu Prof. Dr. Akgit G6ktUrk, Prof. Dr. Tahsil YUcel ve
Prof. Dr. $ara Sayrn olugturur. Derginin yazr kurulu yazmanr ilk yrlAhmet Cemal, sonrastn-
da ise Dr. Emel S6ze/dir.
Dergi Dilbilim, Yazrnbilim ve Qeviribilim olmak Uzere ijg baghk altrnda hazrrlanrr. B6ylece,
Ba$lam dergisiyle birlikte Qeviribilim, TUrkiye'de ilk kez ba$rmsrz bir g6rUnUmle ortaya qk-
mrg olur. Qeviri tartrgmalarrnrn ve sorunlarrnrn akademik dUzeye yansrmasrna, bu dUzeyde

ele alrnmasrna aracl olur. Aga$rdaki satrrlar, Prof Dr. $ara Sayrn'rn kaleme aldt$t, derginin
ilk sayrsrnrn sunugundan:
"( .)

Qeviri etkinli$inin uluslar arag khftiir iletigimindeki 6nemi aftrk tatuylmaz bir gergeKir.

Taftryilamaz bir bagka gergek te, uzmanl$a dayanmayan, galakalem ve sorumsuzca
yapilan gevirilerin bu iletigim si)recini son derece olumsuz y1nte etkiledilidir. Oysa kaynak
ve erek dilde sdzlflksel anlamlann saptanmastyla yetinmeyen, dilbilim dolrultusunda,
dilsel ve anlamsal tiim baQlamlar gergevesinde yapilacak gevirilere gereksinme goffiur.

Qevii iglemine bilimsel ydntemlede yaklagmantn gereklilifline olduQu kadar !'geviibilim"in

bir bilim dah olarak ilgili Tiirk yaksek 1Qretim kurumlannda yer almastntn zorunluluQuna
inand$tmzdan, -gimdilik bir dergi kapsamtnda da olsa- gevii etkinli$ine dncelik tandk.
Bu etkinl iQi ilerde daha da yo$u nlagfi rmak amact nday tz(. ..)"
1981-1984: TUrkiye'nin karanhk yrllarr. Yazarlar kooperatifinin yayrn organr olan Yazko

Qeviri DergisiAhmet Cemal'in y6netiminde yayrn hayatrna baglar. lki ayda bir yayrmlanan



dergi d6rt yrl boyunca -biri Kafl<a Ozel Sayrsr olmak Uzere- 18 sayr gtkar ve TercUme der-

gisinden sonra TUrkiye'nin en uzun soluklu ikinci geviri dergisi olma bagartstnr g6sterir. Ne

var ki Yazko'nun igine dUgtUgU parasal bunahmdan Yazko Qeviri de payrnr altr ve dergi 18.

sayrdan sonra bir daha gtkmaz.

1985-1986: Ahmet Cemal artrk geviride oldulu kadar geviri dergicili$inde de uzman bir

isimdir. Yazko Qevirinin hemen sonrasrnda BFS (Bilin/Felsefe/Sanat) yaytnlartndan DAn

ve Bugiin Qeviri Dizisini hazrrlar. iki sayrlrk bir dizidir olur bu. Genel Yayrn Y0netmeni:

Ahmet Cemal, Genel Yayrn Danrgmanr: Sait Maden, Yardtmct Y6netmen Mustafa

KUpUgo$lu ve Yayrn kurulunda Selim lleri, GUven Turan, Suat Karantay, Saliha Pakel
O$uz OziigUlvar.
Bu iki kitaphk dizi bir tUr segki olarak da g6rUlebilir.

1987, Haziran: Qeviri adryla Ug ayhk bir dergi grkar. Varlt$tnt ancak 2 sayt sUrdUrebilir.

Sahibi ve Genel Yayrn YonetmeniABC kitabevi Sanayi ve Tic. Ag. adrna Artun Alttparmak,

Yazr lgleriYonetmeni Dr. M. Hamit Qahgkan. gEVlRl'DEN MEKTUP baghgryla yazrlan girig

yazrsrnda 96yle deniyor "QEVlRi kendisinden 6nce gkmry olan ancak arttk yaytnlan-

mayan benzeri dergilein yoklu$unun agtfit bogluju doldurmak ve TArk yaztntna elinden

geldilince katkda bulunmak amactyla yaym yagamtna adtmtnr atmaktadr. Do$al olarak
yolunu Inceki giigimlerden edinilen deneyimler aydtnlatmaKadtr. Bu nedenle 1941'lardan

giin0mtize deQin bagta "Terc[ime Mecmuast" olmak Lzere "Yazko Qeyiri" dergisive 6teki

yaytnlan, onlan yaytnlayan kigive kuruluglan antyor, antmstyoruz."

1987-1992: Metis Qeviri. Derginin Yayrn Kurulu ilk sayrda MUge GUrsoy, Suat Karantay,

Turgay Kurultay, Levent Mollamustafaollu, GUzide Refi$, Yurdanur Salman ve Hilr
Yume/den oluguyor.

K6klU bir yazrh kUlttir gelene$inin bulunmadr$r Ulkemizde, kargrlagtr$rmtz metinlerin bUyUk

b6lUmUntin gevirilerden olugtulu, dilin de 6rnek alma ve yineleme yOntemiyle geligti$i

dUgUnUlUrse, bu sorunlann TUrkge'nin geligimi agrsrndan tagrdr!r Onem agtkga gOrUlebilir.

"Niye "QEVlRl"?

Gerekgevirilip bize sunulan 1rneklefle, gerekse diltercihleiyle kiiltlrve iletigimimizibunca

etkileyen geviri olgusuna daha elegtirel bir bakgla yaklagmak; yordamlayarak belli bir dil

anlayryt otugturmak; ister geviri uygulayast, r.ster gevii 'izler"i olahm, srk kargr/agttQmz,

kimizaman farfuna vanp iginden g*amad$mtz, kimizaman gdz ardt etti$imiz dilQAm ve

sorumlan siz okuilanmtzla bidikte taftrymak ve irdelemek igin."

Dergi, grkrg amactnt b6yle agrkhyor. Qeviri kuramlart a$rrltklt Metis Qeviri Dergisi yaytn

hayatrnr 21 sayr sUrdUrebiliyor.

1994-2000: Ankara Universitesi T6mer Bursa $ubesi, 6 ytl boyunca Tbmer Qeviri
Dergisini grkarlr. Derginin GenelYayrn YdnetmeniA. $erif lzgOren, Yazt lgleri MUdUTU ise

Serap Aydrn. Trpkr Baglam dergisi gibi, T6mer Qeviri de iiniversite dergisi oldu$u igin stntr-

lr sayrda okura ulagan akademik bir dergi olmaktan Oteye gidemez.

2OO7= Q.N, kendinden 6nce grkmrg tiim geviri dergilerine, geviriye ve geviribilime emek

vermig herkese tegekkUrlerini sunar.
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$eref Bilsel

Terctime Dergisi

"Maarif Vekillifii'nin tercame igi ile ciddi surette meggul olugu, bu hareketin devlet kadrosu
dptnda inkigafina bir baglangtg olmak igindir. Bir agrdtr nice nice eserleri tercilme ve

basma igin emekverildiQihalde, dttnya gahesederinden baglrcalanntn milli ktitiipanemizde
bulunmayrgt, geligigilzel galtgrld$mtn en kuwetli, fakat en acrklt bir delilidir."

(Hasan Ati Yucet, Terctime dergisi, Say:1, 19 Mayts 1944)

1938 yrhnrn 28 Arahk tarihinden beri Maarif Vekili olan Hasan Ati yUcel "Terciime lgi"ni

medeniyet ve kirltUr davasr olarak "gergek uyanrgrn temeli" sayryordu.GOreve geldikten

krsa bir zaman sonra 1-5 Mayrs 1939'da Maarif Vekilli$i'nce tertiplenen birinci TUrk

Negriyat Kongresi dUzenlenir. Kongrenin Uzerinde durdu$u on d6rt konu arasrnda ikincisi
gudur: "Dilimize tercUme ettirilecek eserlerin, kl6sikler dahil olarak, en lUzumlularrnrn

senelere ayrrlmrg bir plSnda tesbit edilmesi ve bunlarrn negri igin alAkadarlar arasrnda
igb0lUmU yaprlmasr." Bu kararlar, Birlegik Kralhk ve Fransa'nrn 3 EylUl 1939'da Almanya'ya
savag ilan etmelerinden birkag ay 6nce alrnryordu. Aynr sUregte Avrupa'da, demokrasilere
kargr Ug totaliter rejim kendini dayatryordu: Stalin'in Sovyetler Birligi, NaziAlmanya'sr ve
Fagist ltalya. Almanya tUm Orta Avrupa'ya hUkmediyordu ve MUnih Antlagmalarr'ndan
sonra (1938) Qekoslovakya'yr haritadan silmigti. ltalya, Nisan 1939'da Amavutluk'u ele
gegirmigti. BUtUn bu siyasi geligmeler g0z dnune ahnrnca TUrk Negriyat Kongresi'nin
kendine koydu$u amag ve hedeflerin 6nemi daha iyi anlagrlacaktrr. Devlet eliyle girigilen

bu seferberlikten grkan Terciime dergisinin ilk sayrsrna dUgUlen tarihin "19 Mayrs" olmasr
da mAnidardrr.

Terctime dergisinin bagrnda -ilk yrl- Nurullah Atag vardrr; fakat derginin hazrrlanmasr aga-
masrnda yaprlan haftahk toplantrlarda devlet bUrokrasisinin dayattr$r bir hiyerargi yoktur.

Atag'rn toplantrlara katrlmadr$r zamanlar bu g6revi Sabahattin Eyubollu Ustlenir. Nurullah
Atag'rn ydnetti$i btrronun iiyeleri arasrnda: Saffet Pala, S. Eyubo$lu, S. Ali, Bedrettin
Tuncel, Enver ZiyaKaral ve Nusret Hrzrrda vardrr. Yabancr dil konusunda ehliyetli olan
hemen herkes TercUme BUrosu'nun gatrsr altrnda toplanmaya baglar. Sabahattin



Eyubo$lu'nun O$rencisi olan Azra Erhat da bu imecenin igindedir. Sevgi y,netimi adlr
kitabtnda gunlart soyleyecektir: "Terc0me Dergisi, Tercume BUrosu ve klasikler gevirileri
TUrkiye'de bir gr$rr agmtgtrr. Bu 9r$rr kUlttrr ve edebiyatrmrza yenilik getirmekle, dilimizi
bigimlendirmekle kalmadr, yaytn hayatrmrzr da bir dUzene soktu, bilimde metrie ve somut
gerge$e dayantlmastna yol agtr, dUnya dUgUnU, yaztil ve sanatr ile ahgverige koydu TUrk
aydtntnt ve sanatgtstm.Yazara ve okura bir kitap ahlikr agrladr." Belki de en onemli cum-
lelerden biri"yazara ve okura bir kitap ahlSkr agrladr" olsa gerek. 1940'h yrllara kadar
de$igik imkdnlarla tercUme faaliyetlerine el atrlmrg olsa da gevrilen eserler iginde - eserin
butunlugu, gevirmenin donantmt goz onUne alrnlnca- dikkate de$er eser yoktur dersek
yeridir. Tercume BUrosu'nun bir amacr da devlet elinden ba!rmsrz insanlarr yayrncrlrk
konusunda tegvik etmekti. 1930'lu yrllarda hazrrlanan beg yrllrk kalkrnma plinlarrnrn
mahiyeti ve Cumhuriyet'in ilk ytllartnda -6zel tegebbUs deneyiminin olmamasrndan kay-
naklt- devlet OncUlU$Unde kurulan fabrikalar, girigilen yatrrrmlar nasrl ki daha sonra birey-
lerin onUnu agmrgtrr;Tercilme BUrosu da kimiyayrnevlerini bu noktada cesareflendirmigtir.
TercUme BUrosu, AtatUrk'Un "Devletgilik" politikasrnrn bir uzanttsr olarak hayata gegmigtir.
1940'll ytllarda Ulkemizin baghca yayrnevleri gunlardr: Varhk, ABC, lskit, Arif Bolat,
Nebio$lu vs.
Baglangrgta iki ayhk periyotlarla yayrmlanan Terctime dergisi, sonraki yrllarda ortak sayrlar
bigiminde yayrmlandr. 1940-1966 ytllarr arasrnda "iki yrl" yayrn hayatrna dra vermek duru-
munda kaldt. Dergi iki bdlUmden olugmaktaydr: "TercUmeler'' adh birinci b6lUmden sonra
"tetkikle/' adh ikinci b0lUm yer ahyordu. ltt OotumOe metnin orijinaliyle TUrkgesi bir arada
okura sunuluyordu. lkisi klasik Yunan edebiyatr, biri giir, biri "mektup" turune; digerleri
Goethe ve Schilte/e dair olmak uzere altr 6zel sayr hazrrlandr. Hasan Ali yucel'i etkileyen
isimler arastnda AtatUrk, Tevfik Fikret ve Goethe vardlr. Bu isimleri YUcel farkh yerlerde dile
getirir. Almanya'ntn 1940'lardaki hegemonik gucu ve hazrrlanan altr 6zel sayrdan ikisinin
Goethe ve Schiller'e dair olmast irzerine aynca durulabilir. Hasan Ali yucel kendisine soru-
lan bir soruya goyle cevap verecektir: "insan eseri, insan ruhunun igtiyaklarr, kaygularr,
korkulan zamana ve zemine gOre de$igse de, ozLinde bir ayrrllk varsa, o tutulan yol ve
usuldendir. Garplr kafastntn metoduyla duymasak $arkhda bu 6zu bulmamrz zor olurdu.
Meseli, Mevl6na'ntn Fihi md Frhl kitabrnr Goethe'nin Eckerman'la Konugmalai gibi oku-
yorum. lkinciyi okumaya altgmasam, kimbilir birinciyi gimdikinden daha az bagarryla sOk-
tUrebilirim." Bu gOrugler Yucel'in "Medeniyet bir bUtUndU/' diye baglayan Terci)me dergisin-
deki Ons6zUnde de dikkatimizi geker. Hasan Ati Yucet TDK'nrn kurulmasrnda, Kargtlrk
Arama Ktlavuzu (1933), Gramer Komisyonu (1941), Felsefe Terimleri Komisyonu (1942)
ve D6rdirncU Dil Kurultayr gahgmalannOa it<tii rol ustlenmigtir. Yucel, Terci,ime dergisinin
ilk sayrsr drgrnda 13. sayrya, "yunan Ozel Sayrsr" (sayr: 24-30),na ve klasiklere onsoz
yazmtgttr. TercUme BUrosu vasttasryla 1955 yrhna kadar 400'Un Uzerinde eser gevrildi:
1940: 10, 1941.13, 1942:28, 1943:71,1944.103, 1945: 129, 1946:165...Butarihten
sonra gevidlen kitaplarrn sayrsr gittikge gerilemigtir. Hasan Ati Yucet bakanlrktan ayrrldrk-
tan sonra ise TercUme BUrosu'nun ilk kadrosu da$rlmrgtrr.
Yaytmlanan altr 6zel saytdan en Onemlisi 19 Mart 1946'da yayrmlanan "$iir Ozel Sayrsr"drr.



Bu saytda yer alan gevirmenler arasrnda: Orhan Veli Kantk, Cahit Srtkr Tarancr, Melih
CevdetAnday, Azra Erhat, Necati Cumalr, Sabahattin Eyuboglu, Yagar Nabi, GUzin Dino,
BUlent Ecevit...isimleri vardrr. Orhan Veli ile Melih Cevdet'in Eluard'dan gevirdikleri
"HUrriyet", Melih Cevdet'in gevirdi$i "Annabel Lee"si; Orhan Veli'nin Aragon'dan gevirdili
"Elsa'ntn G0zleri" bu 6zel sayrda yayrmlanan gaheser geviriler arasrndadrr. 1946 yrhnda
Orhan Veli (1914-1950) 32 yagrnda, Necati Cumah 25 yagrndadrr. 1986 yrhnda BFS
Yaytnlarr, 16 Mart 1946'da gtkartlan "$iir Ozel Sayrsr"nrn trpkrbasrmrnr yayrmlamrgtrr.
Hasan AliYUcel'in yerine gdreve getirilen Regat $emsettin'in yaptr$l ilk iglerden biri Orhan
Veli ve Melih Cevdet'i negriyat mUdUrlU$Unden grkarmak olmugtur. Bu durumu "HUrriyet"
giirinin gevirisiyle gerekgelendiren yazarlar vardrr. Bunlardan biri Tercume B[lrosu'nun son
tanrklarrndan Erol GUney'dir (bkz. "Erol GUney'in Ke(n)disi", haz. Haluk Oral, M. geref
Ozsoy, YKY 2005). Tercume dergisinin 1950'li yrllara kadar suren serUveninde eski Yunan
ve Litin kUltUrU a$rrhktaydr. 194243 e$itim yrhnda istanbul Universitesi Edebiyat
FakUltesi'nde Yunan ve Ldtin filolojileri agrlmrg; lstanbul ve Ankara'd aki bazr liselerde ogre-
timine baglanmrgtrr. 1950'liyrllardan sonra bu yOneligin yerini$ark-islam kldsiklerialmrgtrr.
CHP d6neminde (1940-1950): 691 eser yayrmlanmrgtrr; DP ddneminde (1950-1960) ise:
298; 1 960-1 966 arasrnda ise 270 kitap TUrkgeye kazandrnlmrgtrr.
1939 ytltndaki hareketle devlet eliyle sUrdUrUlen kirltUr politikalarr igine dahil edebile-
ce$imiz dergi ve ansiklopedilere de bir gOz atahm:
1939'da ilkogretim Dergisi ve TebliQler Dergist
1940'da Teknik OQretim Dergisive Terc[ime Dergisi
1 941'de Tarih Vesikalart
1943'de Kadn-Ev ve in6nu Ansiklopedisi
1945'de Kdy Enstitiilei Dergileri
Bunlann dtgtnda 1943-1954 yrllarr arasrnda Cel6l EsatArseven tarafrndan hazrrlanan Be9
ciltlik Sanaf Ansiklopedisi 6nemlidir. 1943'te ln6nil Ansiklopedr'si adryla yayrmlanmaya
baglanan; ve fakat adr, 1951 yrlnda Ttirk Ansiklopedlsi olarak degigtirilen ansiklopedi 41
ytlda 33 cilt olarak tamamlantr. Bu ansiklopedi ilk resmi ve telif TUrkge ansiklopedisi olarak
kabulg6rtir. 1988'de 13 ciltte tamamlanabilen /s/6m Ansiklopedisl de 1940'h yrllarda hazrr-
lanmaya baglanmtgttr. Bu iki ansiklopedi de, iglerinde yeralan bilgiler zamana kargr dire-
nemedili ve eskidi$i igin "yorgun ansiklopedi" olarak anrlmrgtrr. BUt[in bu dergive ansiklo-
pedilerin bize gOsterdi!i gey; pek gok sahada yeni bir "uyantg" igin hamlelerin
baglattldtltdrr. Nitekim K6y EnstitUleri'nin okudu$u temel kitaplar arasrnda Terciime
BUrosu taraftndan gevriltilip bastrrrlan kl6sikler yer alrr. KOy EnstitUleri'nden yetigen nice
yazailn dUnyayt kavradt$t yola bu klisiklerin rgr$r vurmugtur. Ahmet Oktay: "yeni bir aydrn
kuga$tntn yetigmesi sa$lanmrgtrr." derken; Tanprnar ise bu durumu "medeniyet de$igtirme-
si" diye adlandtrtr. En ilging yorumlardan biri Tal6t Sait Halman'dan gelir; Halman, Eski
Uygarlklarda $rrr adh eserinin Onsozunde: "Terc[ime dergisi, dengesiz denecek kadar
Yunan ve Roma edebiyatr Uzerinde durdu. Daha dnceki edebiyatlarda 'ilkel' diye
dUgUnUlen'sozlU' giirlere ilgi gosterilmedi." diyecektir.
TercAme dergisi 26 yrlhk bir zaman dilimi iginde 87 sayr yaylmlanmrgtrr. Son sayrsr
Temmuz-Eylul 1966 tarihini tagrr. 26 yrl iginde toplam 1247 cilllik eser TUrkgeye gevrilmigtir.



Bunlartn onemli bir bdlumunU Fransrz Klasikleri (308), Alman klAsikleri (113), yunan kt6sik-
leri (94), Rus kl0sikleri (88), lngiliz kl6sikleri (80), gark-istam ktisikteri (66), Latince ktAsik-
leri (47) olugturmaktadrr. Aynca aztmsanmayacak derecede (124) modern tiyatro eseri dil-
imize gevrilmigtir (daha genig bilgi igin bkz. Taceddin Kayaoflu, Turkiye,de Terctjme
Mtiessese/en, Kitabevi, 1998). T.S. Eliot, "kldsik nedi/'sorusu uzerine dugunUrken, gu
kavramla bag baga kaltr: "olgunluk". Eliot'a gdre, klSsik eseder, olgun bir ga$a erigti$i
zaman do$ar. olgun insanlara ( yucel, Atag, Eyubogtu vs.) rasilayan bir d6nem oldu
1940'lt ytllar; fakat aynr yrllar ekonominin daraldrgr, ekmegin, karneyle evlere taksim
edildi$i yrllardrr. Turkiye ekonomik anlamda yorgun dugmugtirr; ama kutturel sahada en
gUglU ataklartndan birini yapmaktadrr 1940'h yrllarda. ismet in6nU: ,'Kitap, mermi gibidi/,
der' Nurullah Atag: "Yarln, yorgun kimselerin degil, rahatlna kryabilenlerindir." diyecektir.
lgte bu "rahattna kryabilenle/'in dzverisi, gabasr ve dikkati uzerine inga edilmigtir bu
d6nem. Hasan Aliyucel'in bakanhktan ayrrlmasr tercume politikasrnr da de!igime ugratlr.
Hatt6 "Demokrasi Ozel Saytst" haztrlandr$r srrada milli egitim bakanr degigir: yucet,in ye-
rine Regat $emsettin Sirer gelir. Ve bu yeni bakan ddneminde yayrmlanan ,,Demokrasi
Ozel Sayrsl" birgok yaadan mahrum hjtde grt<ar. Yeni bir d6nem, yeni bir baklg altrna
girecek olan tercume faaliyeileri yuzunu Batr,dan Dogu,ya dondurmeye baglar.
Cumhuriyet sonrasl dugunce ve kultur dunyamlza dogrr:dan tesir eden u9 onemli geligme
dikkat geker. Tercume Bttrosu'nun kurulmasr, Koy Enstituleri'nin agrlmasr ve Halkevlerinin
faaliyetleri'.. Bu kurumlar birbirinden farklr alanlara hizmetveriyorgozukse de, temelde bir-
birini tamamlayan bir butunun pargalarr gibi iglev gorurler. DUgunebilmek, degigebilmek
igin en kestirme araglardan biri 'okumak'idi. Okumak, kendi nesneslne Drinya xlatitterive
Terctime dergisi yoluyla kavugmug oluyordu. Klisikler serisinden grkan kitaplar, d6nem
insantntn dugunce dunyasrna, hayatr algrlamasrna yo$un bigimde tesir etmigtir. lggo lhti-
lali de dahil, diyebiliriz ki bu Ulkede alanlarda kargr kargrya gelen insanlarrn temel okuma
metinleri arastnda igte bu "Dunya Kldsikleri" vardrr. Kl6sikler'in ortaya grkmasr, duyurulup
tantttlmast TercUme dergisi yardrmryla oluyordu. Terctime dergisi Cumhuriyet .onr"r,
aydtnlanmantn mutfa$tnl olugturur. Bu dergi yabancr dil bilen, iyi yetigmig insanlal
biraraya ioplamrgtrr. Gerek ilk sayrdaki Hasan AtiYucet'in kaleme atdrgr 6ns6z de..,,bizzat
tercUmenin ne oldu!u ve nastl olmasr ldzrm gelece$i hakkrnda bizden bagka milleflerin bu
hususta neler yaptrklannt da gorup gostererek tercume igine bir hrz ve istikamet vermegi
ihmal etmedik. Terctime mecmuasrnt bu maksatla Turk munevverine takdim ediyoruz ve
kendilerini bu vaslfta sayanlart bize yardrma davet ediyoruz." Derginin 61. sayrsinrn girig
yaztstnda 9u cumleleri okumaktay z'. "Terciime dergisi, Nisan-Haziran 1955 tarl-nini tagiyan
altmtgtnct saytstndan bu yana gegen iki yrlr agan bir zaman iginde negredilememigtir." Bu
duruma sebep olarak dergiyi besleyecek ve derginin grkmasrnr sa$layacak tercumelerin
eksikli$i gdsteriliyordu. Ve trpkr Hasan Ali Yticel'in mutercimleri davet etmesi gibi tercume
ile u$ragan aydtnlann dergiye ilgi gdstermesi isteniyordu. Terciime dergisinin g7. sayrsr
Temmuz-Eylul 1966 tarihinde yayrmlandr. Derginin -son- yazr kurulu gu isimleroen olugu-
yordu: sal6h Birsel, Afif obay, Nebil otman, Tahsin Sarag, irfan gahinbag, Badrettin
Tuncel...Tercume dergisinin kapanrgrnrn Uzerinden 41 yn iegti. Kulturumuze ve geviri
dtinyamtza kattr$r de$erler dtigunUlunce "krrk bir kere magiallah!,'dememek olur mu.



Ahmet Gemal

Yazko Qeviri'nin Ardlndan

1981 yrlrnrn Nisan ayr baglarrnda, o zaman Yazko Edebiyat Dergisi'ni y6neten Memet Fuat

ve Yazko Y6netim Kurulu Bagkanr Mustafa Kemal A$aoglu'taraftndan "bir konuyu"

g6rUgmek Uzere Yazko'ya ga!rrldr$rmda, TercUme Dergisi'nin yaylnlnln durmastyla

kesilmig olan bir sUreci yeniden baglatma g6revini Ustlenece$imi tahmin'bile etmiyordum.O

gUnkU konugmamrzda bana, Yazko'nun bir geviri dergisi grkartmaya karar verdili bildirildi

ve derginin y6netmenli$i onerildi. Bu Oneriye o gUn olumlu yantt vermem [izerine, ilk

sayrnrn grkrg tarihi olarak 1 Temmuz 1981 saptandt.

Yazko Qeviri'nin yayrn kararr alrndr$rnda ve benden dergiyi olugturup y0netmem

istendiginde bildigim tek gey, bir zamanlarrn TercUme Dergisi'nin dUzeyine olabildi$ince

yaklagmayr amaglamam gerektigiydi. Gergi arkamzda -1940'lardaki gibi- bir Devlet

destegi yoktu. Ayrrca daha igin hemen bagrnda, 6rne$in TercUme BUrosu'nda galtganlar

gibi, idealist bir ekiple yola grkryor da de$ildim. Ancak danrgtr$rm kigiler, derginin olugturul-

masr konusunda higbir yardrmr esirgemediler. Selim ileri, Yurdanur Salman, Tomris Uyar

ve Fatih Ozguven, burada ilk anrmsayabildi$im adlar. Ayrrca daha ilk saytda de$erli galt9-

malannr esirgemeyenlerden Prof. Dr. Cevat Qapan'tve -Yazko Qeviri aracrlr$ryla tantgmak

mutlulu$una erdi$im- Sait Maden'i de gUkranla anmam gerekir.

yazko Qeviri'nin ilk sayrsr, geviri uygulamalarrndan delerli 6rneklerin ve amagladt$lm

dogrultuda olmak Uzere, geviri Uzerine yazrlardan yana da epey zengin bir igerikle 9tktt. Bu

konuyla ilgili gahgmalar, derginin ilk yrhndan sonra Qeviri Kuramt ve Qeviribilim baglt$tnt

tagryan ba$tmstz bir b0lUmde, daha sistematik olarak surduruldu.

Yine ilk yrln sOnunda, benden bir ay sonra tiniversitedeki gOrevinden istifa etmig olan Dr.

Mehmet Rifat'rn derginin kurullannrn gahgmalanna daha yo$un kattlmast Uzerine, ken-



ast ile, TUrk Dilinin yaprsl/TUrkge UstUne
dizide yaylmlandr.

olmak Ltzere- toplam .lg
lendirmelere girigmek, eski
im ki, dergiyte itgiti gahgma
di. Aynca yazko eeviri, en agrr satagm
kurullarrnda ahnan ilke kararlann" .onrn"

Yazko Qeviri'nin 1g. sayrsr (Mart-Nisan 19g4) baskrya verirdiginde, yakrn garrgmaarkadaglartma henuz a9mamlg olmakla birlikte, bunun oenim yonetimimde grkacak son
ahminlerimde de yanrlmad rm.

rek trrmanmaktaydr. 1993 EylUlUnden (yani
ve incelemeler igin telif 0deme olanaklarr

rak herhangi bir ircret, ayhk vb. almaktan bir

mrgtrk.

ri'nin bu trir dzverilerle ve programr dogrul_
rt ve baskl giderlerinin kargrlanmasrndaki

baglamrgtr. TOlif ddemelerinin yaprlamamast
ydi. QUnkU yazko eeviri, daha tjgrincU
gizgilerini olugturmug, lsmarlama yazr
Bu durumda, kargrhgrnda higbir 6deme

e dmegin Qeviri Kuramr ve Qeviribilim ve Dil
a rsmadama olana$rmlz vardr.
Yazko Qeviri'yi getirdigimiz yerden geri
na brrakmak, b6lUmleri kaldrrmak ve Oer!iyi
rz bir yayrn organtna d6nUgturmek; ya da

Ben' ikinci yolu ye$ledim. Yazko Qeviri, zaten varken yonetmentigine getirildigim bir dergide$ildi; her geyiyre benim orugturdugum, irkererini t<oyougum, o gun burundugu gizgisine



ulagtrrdrlrm bir dergiydi; o dergiyi benim bir bagka gizgiye gOturmem, ancak daha 6nce
yaprlanlarr da bir anlamda yadsrmak anlamrnr tagtyabilirdi. "SUrsUn de, nastl sUrerse

s0rsUn" anlayrgr do$rultusunda verilen 6dUnler, kanrmca Ulkemizde oldum olastya kurum-

larrn saygrnlr$rna gOlge dUgUrmUgtUr. Ne pahasrna olursa olsun bir dUzeyi korumak u$runa

ozveride bulunmanrn tartrgrlmaz bir soylulu$u vardrr; ama sUrdUrme u!runa jegici bir sUre

igin olsa bile- dUzeyden, hele varrlmrg dUzeyden 6dirn vermenin kantmca kurumsal sorum-

lulukla bagdagrr yanr yoktur. Kimi zaman, dUzeyini ve saygrnh$rnt koruyabildi$i noktaya

kadar yoluna devam etmig, ondan sonra varlr$rna kendi eliyle son vermig bir kurumun

toplumsal iglevi, dUzeysizlik pahasrna varolmayr sUrdUrUp, b6ylece gegmigteki saygtnlt$tnt

da g6lgeleyen kurumlarrn iglevinden gok daha dnemlidir.
OnUmde Yeni Dergi'yi kapatan Memet Fuat ile, Yeni Ufuklar'rn yayrnrna son veren Vedat

GUnyol ornekleri vardr. Her ikisi de "zamanrnrn geldi$ine inanarak" ve kUltUr tarihimizdeki

onurlu yerlerini her zaman koruyacak dergilerinin dUzeyinden higbir 6dUn vermeye yanag-

mayarak bu yola gitmiglerdi. Ben de aynr yolu ye$ledim. Ama Yazko Qeviri hukuken

Yazko'ya ait oldu$undan, bu nedenle de yayrnrnr durduramayaca$rmdan, ydnetmenlilin-

den ayrrldrm. Ayrrca, benden sonrakiYazko Qeviri'nin gelecegi konusunda beni sOz sahibi

olmakla yUkUmlU krlabilecek bir g6revde de bulunmak istemedi$imden, Yazko Y6netim

Kurulu Uyeli$inden de ayrtldtm.
Bu istifayla birlikte, yakrn galrgma arkadaglarrmla Ug yrl boyunca olugturdulumuz Yazko

Qeviri son buluyordu. Biz, programrmrzr yUrUtmenin bundan b6yle olanakstzlagtl$t nokta-

da gekiliyorduk. Bagka bir Yazko Qeviri'yi grkarmak, arttk Yazko'nun igiydi.

Yazko Qeviri, son sayrsrndan bu yana gegen on d6rt ay igersinde bir daha yaytmlanmadt.

Yazko Edebiyat'rn Mayrs 1985 sayrsrnrn Sunu yazrsrnda gOyle denmig: YAZKO Edebiyat,

onUmUzdeki beg altr yrlhk bir sUrede YMKO Qeviri'nin, YMKO Felsefe'nin iglevini

surdurme gorevini... olabildi$ince yapma$a gahgacaktrr." Yazko Yonetimi, arttk Yazko

Qeviri'nin ba$rmsrz varlgrnrn son buldu$unu, kendi yayrn organr aractlt$tyla agtklamtgttr.

Bu yazt BFS yaytnlan'ndan 1985 yilnda gtkan Diin ve Bughn Qevii'de yaytmlanmryfir.



Mi,ige Gtirsoy S6kmen

Metis $eviri Dergisi

Metis Qeviri dergisini grkartmaya karar verdi$imizde be9 yrlhk yayrncrydrk ve bu sUre
TUrkiye'de dil alanrnda yaganan kargagayr fark etmemize yetmigti. TUrkiye'de herkesin
Uzerinde uzlagtt!t standart kuratlara, s6zlUklere, bagvuru kaynaklarrna ulagmak milmkUn
deOildi; TUrk Dil Kurumu gibi kurumlar bile d6nemden doneme farkh onerilerde bulunuyor,
kullantlan dil kiginin ideolojik ve siyasi yaklagrmrnrn aynast sayrhyordu. Oysa biz
yaytnctlt$a Ulkemizde elegtirel dUgUnceyi geligtirebilmek, siyasi ve sosyal konulan daha
aynnttlt ve derin tarttgabilmek umuduyla baglamrgtrk ki bu da ancak siyasi kaygrlarla dar-
alttlmamtg, zengin, nUansh bir dil kullanrmlyla mirmkUn olabilirdi. 1980 darbesinin getirdi$i
kUltUrelyoksullagma ve ige kapanrg ortamrnda fazla beslenemiyorduk; Ustelik televizyonun
giderek yaygtnlagmasryla "dublajTUrkgesi" dedi$imiz, dublaj gereklerine gore ve genellik-
le Ozensizce yaptlmtg gevirilerden kaynaklanan bozulma, varolan ifade olanaklanmrzr bile
elimizden altyordu. Bastlan kitaplarrn yanya yakrnr geviriydi ama elyordamryla yaprlan bu
gevirilerin go$u kitaplarr oldu$undan getrefil ve kapah bir hale getiriyordu. 1980'li yrllarrn
ortastnda gevirmen, editol yazat gair ve yayrncrlardan olugan bir grup haftalrk atdlye
toplanttlart yaptp dil ve geviri meselelerini tartrgmaya bagladrk, sonunda bir geviri dergisi
grkarma fikri geligti.

Metis Qeviridergisi 1987 gUzUnde, Mtrge GUrsoy, Suat Karantay, Turgay Kurultay, Levent
Mollamustafao$lu, Girzide Refi$, Yurdanur Salman ve HUr Yumer'den olugan,
akademisyenlerle uygulamacrlarr bir araya getiren bir kurul ile yayrn hayatrna bagladr.
Higbir zaman bir yaytn ydnetmeni olmayan ve Aykut Derman, Nesrin Kasap gibi adlarrn
kattlmast ya da bazt Uyelerin grkmasryla darahp genigleyen yayrn kurulu, tamamen gonUl-
lU bir galtgma yUrUttryordu. Dergi dedi$imiz geyin kitaptan temel farkrnrn okurlarryla ve
seslendi$i meslek grubuyla kuraca$r etkilegim oldu$unu diigunUyorduk. Her sayrda belli bir
sorun etraftnda tarttgmalar geligtirmeyi hedefliyor, dil ve geviri Uzerine kuram ve uygula-



mayl gegitli yOnleriyle ele ahyorduk. Dergide geviri ve dil kuramlarr tanrtrhyor; giir, oyun,
OykU, senaryo vb. gevirilerine yer veriliyordu. "Qeviri Tarihinden" bolumunde kendimizden
Onceki dergileri, geviri galrgmalannr ele alryor, "Uygulamada Qeviri" boliimunde geviri egiti-
mive gevirmenlerin galrgma kogullarrna de$iniyorduk. Derginin en ilgi geken b6lUmlerinden
"Kargtlagttrmalt Qeviri"de gevirinin mutfa$rnr ve geviri sUrecinde alrnan kararlan okurun
dikkatine sunacak gekilde gegitli gahgmalar yapryorduk: Bazen aynr metni iki degigik ditden
geviren iki ayrt gevirmenin tek bir metne do$ru hangi kararlarla gittigini aktarryor, bazen bir
metnin aynt dilden farklr gevirmenlerce yaprlmrg gevirisini kargrlagtrrryorduk. "Qeviriyle
Yagtyoruz" bOlUmU gevirinin hayattmtzdaki olumlu ve olumsuz etkilerini gUndeme getiriyor,
"Qevrilmemig Yaprtlara Onsozle/'de, her sayrda bir gevirmen gok azu etti$i halde gegitli
nedenlerle gevirisine girigmedi$i bir yaprtr hem tanrtryor hem de kargrlagrlacak geviri sorun-
lardan bahsediyordu. "Qeviri Elegtirileri" bdlUmUnde krncr olmayacak bir dille, gevirmene
de$il metne odaklanarak elegtiriler getirilmeye gahgrlyor, "Qevrilmekte Olanla/' b6lUmUnde
ise yaytnevlerinin henUz yaytma hazrrlamakta oldu$u gevirilere yer veriliyordu. Deneyimli
gevirmen Yurdanur salman'rn yOnetti$i "Geng Qevirmenler" bolumu geviriye yeni
baglayanlart yonlendirip cesaretlendirmeyi, "Qeviri Yarrgmasr" da okurlarrn dergiye
kattltmtnt arttrmayt hedefliyordu. En sevilen b6lUmUmuz olan, komik, tuhaf, inanrlmaz
geviri hatalanna yer verdi$imiz "Egekansr" ise yorucu ve uzun galrgmalar tamamlanrp da
derginin geri kalanr baskrya hazrr hale geldi$inde, genellikle sabaha kargr, zihinlerimiz
iyice hrzrnr aldr$rnda, aglanacak halimize gUlebilmek igin hazrrlanryordu.

Metis Qeviri dergisi tam bir ekip igiydi; at6lye tazr yogun bir galgma gerektiriyordu. Her
sayt Oncesinde oturup sorunlanmrzr tartrgryor, neyi nasrl ele almak istedi$imizi sorguluyor,
hangi yaztlann yaztlaca$rna, hangi gevirilerin yaprlaca$rna karar veriyor, dergiye gelen
yaA ve geviriler iginden saytya uygun olanlan da hesaba katarak yazma ve gevirme igine
girigiyorduk. Tamamen gOnUllU yUrUtUlen, maddigetirisive reklam verme imk6nt olmayan
dergimiz, bastnda hakkrnda neredeyse tek bir tanrtrm grkmadan, bilinen gevrelerin drgrnda
oldu$umuz igin "kUltOr dUnyasr" tarafrndan yaygrn bigimde gdrmezden gelinerek, sadece
geviriye elegtirel yaklagan kimi akademisyen ve aragtrrmacrlarrn, gevirmen ve okurlarrn
deste$iyle beg ytl sUrebildi. Beginci yrl, derginin umdugumuz tartrgma ortamrnr agamamtg
olmast, gok'saytda yazt gOnderilmekle birlikte bu yazrlarrn genellikle derginin yaptstnl
g6z6nUne almayan, akademik gereklere g0re yazrlmrg ve okurla tartrgma kaygrsr gUt-
meyen ya da salt polemik kaygrsr tagryan yazlar olmasr, hepitopu yrlda dortsayr grkryor
olmastna ra$men mutfa$rna verdi$imiz eme$in inanrlmaz bir enerji ve vakit gerektirmesi
gibi nedenlerle kapanma vaktimizin geldi!ine karar verdik.

1992 gUzUnde gift sayt olarak grkarttr$rmrz 20121. sayryla okurlarrmrza veda ettik. Veda
saytmtzda sUrecimizidelerlendirdik, Metis Qeviri'de yayrmlanan sOylegileri, geviri elegtiri-
lerini, diler b6l0mleri elegtirel olarak ele aldrk; bizden onceki geviri dergilerine katkrda
bulunanlarla genig bir soylegi yaptrk ve sayrsal verilerle bu dergileri degerlendirdik, ayrrca
beg ytltn kaynakgasrnr yayrmladrk. Bu son sayr, biraz da bizden sonra grkacak yeni geviri



dergilerine Oneriler sunacak gekilde hazrrlanmrgtr. Kapanrg yazmrzda 96yle demigtik:
"Bizler higbir zaman bir edebiyat tanrtrm dergisi ya da salt kuram aktancrsr olmayr he-
deflemedi$imiz, 'biling tagtmak'tan gok okurumuzla birlikte bir 'farkrndahga varma'yr
umdu$umuz igin, TUrkiye'de tarttgma ortamrnrn eksikligi kendini her alanda duyursa da,
kendi gUnlUk prati$iyle daha dolaysrz iligki kuran bir dergicililin olanakh oldugu ve bunun
yollartntn aranmast gerekti$i dUgtincesindeyiz. Beg yrlhk yayrn sUreci boyunca Metis eeviri
kendi iginde kimi deSigiklikler gegirirken, dUnyada ve Turkiye'de onemli degigiklikler
yagandr. Oyle gOrUnUyor ki, bizler igin yeni bir dil, kUltUr ve geviri ortamr olugtu. Hangi ke-
simden ve hangi anlayrgtan olursa olsun herkesi etkileyen bu de$igiklikler, kararh adrmlar
atmaktan gok, bir gozlem ve sorgulama sUrecine girmeyi gerektiriyor. GorUnUrdeki g6zUl-
menin ve ktstr dongunun yeni geligmeleri ve de$erleri iginde tagrdr$r inancryla ve beg yrl
Once gtkarken gUttU$Umiiz kaygrlara bugUn de sahip grkarak, Metis Qeviri'nin gevresini
olugturan herkesle birlikte yeni bir baglangrca yOneliyoruz."

Yayrmladr$rmtz kitaplarla, yaptr$rmrz konferans, sempozyum vb. toplantrlarla sorgula-
mamlzl sUrdUrmUg olsak da, bizim yayrncrhk hayatrmrzda tekrar bir geviri dergisi bigimini
almadt bu yeni baglangrg. Bu nedenle Q.N. dergisini sevingle kargrhyor ve bizim brrak-
t$rmrz yerden gok Otelere giden bir yayrn hayatr olmasrnr diliyorum.



Ayge Nihal Akbulut

Qeviride 
rrErr Ortak Paydasl

$iir Qevirmeninin igi ile teknik gevirmenin yaptrklarrnr bir potada eriterek bir ornekseme
olugtu$unu sergilemeye galrgryorum. Qeviri ediminin ozirnde, aynr temel bilegenlerden
olugtu$unu, dteki edimler kargrsrndaki kendine ozgulUgUnU sergilemek gabam. Emek bu
bilegenlerden biri; ne tUrden olursa olsun her geviriye, aragtrrmao gevirmen olarak emek
venyoruz.

Neden ortak payda? Hep aynr boyacr kazanrna mr daldrracak gevirmen metnini tUrU ne
olursa olsun, diyen de olacaktrr. Her tUr gevirinin hep aynr kazanda boya tuttu$unu
gOrUrsek, geviri alantntn gozlUkleriyle bakmaya baglarrz yaptr$rmrz i9e, Sakine Eruz geviri
etkinli$ini suya benzetir, suyun 6zU hep aynr kahr, ancak kondu$u kaplar farklrdrr; suyun
niteli$i, igeri$i de$igse, drne!in limonataya d6nUgse bile, Ozunde yine sudur. (Eruz
2000:4) Bdyle hep aynr g6zlUklerle bakrp geviri alanrna odaklanmanrn yaran ne olacak?

Yaptt$tmrz igi geviri ele$inden gegirerek geviriyi do$rudan ilgilendirmeyen sorunlarr sUzUp
bir yana btrakaca$tz, bogu boguna bunlara kafa yorarak oda$rmrzr gagrrmaktan kurtula-
ca$rz.

Gergi geviri edimini do$ru y6nlendiren, destekleyen pek gok alan oldugu yadsrnamaz.

Qeviribilimin alanlararasrhk Ozelli$inden soz edildi$inde, geviribilim olgularrna rgrk tutan
6teki alanlara de$iniliyor go$unlukla. Felsefe, toplumbilim, siyasetbilim, ruhbilim, dirimbi-
lim, Orn. n6rofizyoloji, biligsel bilimler, tarih yazrmr, dilbilim, yazrnbilim, elegtiri, egitimbilim
ilk akla gelenler. Qeviriye 6z9U sorularr yanrtlamaya, agmazlan agmaya gahgrrken bu alan-
lartn bilgisi, birikimi, verileri, yOntemleri geviribilimcilere yol gOstermektedir. Metinigi,
metindtgt, metin6tesi geviri ba$lamrnr olugturan'birimlerin ardrndaki alanlar bunlar.



Ancak geviri edimi de, onu inceleyen bilim dalr olan geviribilim de yine de temelde kendi
alantntn bilgisi ile ayakta durur. 1972 yrlrnda James Holmes'un tarihsel adlandrrmasryla
yeni bir alan olarak kimli$ini bilim kUtU$Une gegiren, geviribilim yine aynr bildiriyle tanrmlan-
mtg, kendine 0zgU stntrlart gizilmig, krrmrzr gizgileri belirlenmig, yol haritasr gizilmig, ada,
pafta no.lart saptanmtgtrr. Qeviri cumhuriyeti kurulmug, boylece, kimsesiz bir gariban gibi
her esen yelle, bir yazrn bir dilbilim alanrna savrulan gevirmen / geviribilimci kendine yer
yurt edinmigtir dUgUnme okuma yazma cograf,asr UstUnde.

Qevirmenin g6revi nedir?

Varoluggu felsefe yaztsr geviren kigi felsefe metnini okuyup irdelemeyi, anlamayl bilecek,
yoksa gevirdigi metin higgilik esinleyebilir okuruna. Mercedes arabalannrn kullanma
kitapgt$tnt gevirecek kigi yOnerge, krlavuz metin tUni ile otomotiv bilgisine sahip olsa iyi
olur yoksa gevirisi yemek tarifine benzeyebilir. Trp gevirisi yapantn teknik metin gozme
becerisi ve ttp terim bilgisi yoksa okuyup o metni ige yaratacak olanrn vay haline. $iir gevir-
meni giir okuryazarrdtr, giir gelenegini bilir; yoksa, okuru yazrndan sogutabilir. Krsacasr,
hangi Ozel alan gevirisi yapryorsa gevirmen kendini o alanda geligtirmeye bakat o alantn
metin tUrU gelene$ini, terim bilgisini edinmeye galrgrr, o alanda uzmanlagmasr beklenir.

Bununla birlikte, yalnzca bu bilgiyle donandr$rnda, geviride dogru kararlan almasr rast-
lantrsaldrr. Qeviride bunlann Otesindeki Ozir de biliyor olmasr gerekir.
Nedir bu geviri 6zu?

Yaztntn bagtnda da belirtildi$i gibi her gevirinin OzgUllUlUdUr. Her geviri durumunda, igin
igine giren belirleyici her bir dinami$in yap-boz mozai$inin bUtUnU igindeki yerli yerine otur-
tularak gerekli kararlartn alrnmasrdrr igin OzU. Evet metin felsefe metnidir ama okur kimdir,
yaytnevi kimdir, ytl hangi yrldrr, evet kitapgrk Mercedes krlavuzudur, (ktlavuzu kullanacak
sUriicU kimdir demiyorum, belli kim olabilece$i) ama okur yalnz sUrUcU mUdUr, teknik
destek verecekler de olabilir mi, fabrikanrn Oncelikleri nelerdir, hangi normlar gevirmenin
elini tutmaktadrr? Bu sorular yukarrda da sezdirildigi gibi gogaltrlabilir.

OzU yakalayan gevirmen, uzman gevirmendir. Trpkr sanal dUnyadaki bilim kurgu kahra-
manlart gibi gevirmen, kargrsrna grkan sorunlan gozmek igin, geviri sorunlarrnr krlrgtan
gegirdikge kaga bOlUnduyse o sayrda artarak go$alan canavarlar gibi go$alrr bu sorunlar.
Qevirmen hangi dU$meye basarak ekranr karartaca$rnr, sorunlarr gergek dUnyaya gekerek
nasrl g6zum Uretecelini bilen kigidir.

Qevirmenin bagartst igin onkogul olan anadili, yabancr dil ve 6zel alan bilgisi yanrnda bir
de geviri bilgisi vardrr gUnkU.

Qeviri bilgisi de igin OzUdUr.

Qeviribilimde de alanlarastltk destek olur geviri aragtrrmacrsrna, gevreni genigletir ama



geviribilimin sorulannr do$rudan yanrtlayamaz.

Qeviribilime 6zgu sorulan geviribilim dugunce birikimi, kuramr ve bununla kurulan yordamr,
yontemi yanrtlayacaktrr.

Marilyn Gaddis Rose, Translation and Literary Criticism (Qeviri ite Yazrn Etegtirisi) (1997)
adlt kitabtnda yaztnsal elegtirinin yazrn gevirisine katkrsrnr irdeliyor. Qevirinin de yazrn
elegtirisinin de dUgUn haklarr yasasrnrn tanrmrna gore igleme yaprt oldugunu anlmsatlyor;
6zgUn bir yaztn metninden yola grkrlarak iglenmig yaprtlar uretiliyor bu iki metin tUru ile
de. Yaztn elegtirisinin yaana yaklagrmr kolaylagtlrdrgrna, gUnku en belirgin 6zelliklerinden
biri gokanlamhltk olan yaztn metinlerinin bu kapalrh$tnl agamaya yaeyan bir anahtar
oldu$una dikkati gekiyor. UstUne metinler yazrlmrg olan yazrnlann zaman iginde yitip
gitmedilini, b6yle dil ve kUltUrlerin de konuganr, kullanan kimi kimsesi kalmasa bite
yagamlnl surdUrdugUnU (Orn., EskiYunanca, Latince) belirtirken bu Ust metinlerden birinin
yazrn elegtirisi ise birinin de geviri oldugunu sdyluyor.

Ttpkt Holmes'un koguk gevirisini son derece genig bir yelpazede ele ahp giir itzerine
yaztlmtg Ost metinleri, elegtiri metinlerini de geviri bUtUnlUgUnUn bir pargasr olarak algrla-
masr gibi (Holmes 1972; krg. Yazo 2007)

Yaztn elegtirisinin Marilyn Gaddis Rose'un g6sterdi$i boylesi artsUremli yararr drgrnda bir
de egsUremli yararr var. Yaztnr anlamaya galrganlara, anlayrp gevirmeye gahganlara
kolayltk sa$ltyor. Tlpkr Holmes'un belirtti$i gibi gevirinin onemli bir agamasr. M. G. Rose,
gevirmene de yaztn okuruna da 'stereoskopik'adrnr verdigi 'Ug boyutlu' okuma alrgkanlr!rnr
dneriyor. Ug boyutlu okuma, 6zgUn yazrn metni yant stra bu metnin bir ya da birden gok
gevirisini de okuyarak okur gevrenimizi genigletmek ve okur beklentimizi varsrllagtrrmak,
renklendirmek amactnt tagryor. B0ylece gevirmen okur 3. boyuta gegiyor. Ozgun metnin ve
geviri metinlerin arastndaki boglukta olugan ara algr egigine ulagabiliyor. M. G. Rose
kitabtnda ikidilli biri olarak okudu$u Baudelaire'in lngilizceye gevirilerini ornek veriyor; her
bir geviri de$igik bir okuma, apayn bir metin gOzUmleme ve kurma girigimi. Her biri ayrr bir
elegtirel bakrg agrsrnrn izinde okuyor metni.

Do$rudur; aynt metni de$igik iki ya da Ug geviriden okuyunca nasrl da degigik agrtardan
g6rUr ve anlamt go$altrrrz. Trpkr yazrn elegtirisi okurken oldugu gibi. Her elegtirmenle yeni
bir katman olugur bagka bir anlam gucullu!u ortaya serilir. Aynr metni geviren her gevir-
menle de bunu yagaflz Bilge Karasu'nun da belirtti$igibi. (1999-'OtekiMetniTanrmak") Bir
de gunUmuzde geviriden 6rnek verelim: Pugkin'in Yevgeni(y) Onegin yaprtrnr hem Azer
Yaran gevirisinden hem de Kangaubiy Miziev ile Ahmet Necdet gevirisinden okuyan TUrk
okuru Pugkin'i daha iyi anlamaz mr?

Yaztn bilgisi, yaan elegtirisi yazrn okurunu varsrllagtrrrr. Yazrn okuru/gevirmeni de bundan
bUyUk gug ahr. Ancak yaztn gevirmeni geviri Onceliklerini iyi kestirmek zorundadrr. Ornegin,
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'giirde e$retileme gevirisi nasrl yaprlmalr?' gibi bir sorunun geviri odakh elekten sUzi.ilUp
yoklu$a kangaca$tna kugku yok. Qeviriye OzgU gibi goriinen ama yanrtr olmayan sozde
bir sorudur bu. Oysa, 'm metnindeki s s6z oyunu, t tarihinde, U Ulkesindeki, y yayrnevi
igin, d dizisi iginde, o okuru igin, i ideolojisi baglamrnda, e ederi kargrh!rnda, s sozlegmesi
ile, g gevirmenince nasrl gevrilmeli?'6zgUl soru kUmesi ele$in UstUnde krprr krprr parrlda-
yarak soran g6zlerle bize bakacaktrr. Birinci genel sorunun yanrtl yoktur; ikinci OzgUl soru
kUmesiyle beslendi$inde, geviriye 6zgU sorularla srnrrlarrnr yeniden gizdi$inde, asrl i9e
odaklandr$lnda yanrtlanabilir.
200f yil bagrnda Bogazigi Universitesinde verdi$i bir konferansrn ardrndan Dr. Michaela
Wolfa Dr. Dilek Dizdar gdyle bir soru sordu: "Madem lsrail okulunun, Even-Zoha/rn
geviriye yaklagtmtnt Bourdieu ile destekleyerek bogluklarr doldurmak geregi duyuyor-
sunuz, neden do$rudan bir toplumbilim kuramr ile galrgmryorsunuz?" izleyicilerin dikkatini
ustaca geviribilimin ana sorusuna, alanlararasrlr$rn dozuna geken bu akrlh soruya yanlt
gok vefalt ama daha gok da gergekgiydi: "QUnkU Even-Zohar ve onun kugagrndaki geviri-
bilimciler bizim alantmtzdan yola grkarak geligtirdiler kuramlannr, bu yaklagrmlan da bizim
igin bir yana btraktlmayacak denli de$erli ve 6$retici; bize dUgen alanrmrzdaki geligmeler-
le kogut olarak onlann baglattrgrnr yine alanrmrzrn gergekligi iginden sUrdUrmek."

Qevirmen olsun geviribilimci olsun, hangi yan alandan destek alrrsa alsrn, geviriye / geviri-
bilime ozgU sorulan sormayr bilirse onlarr bagarryla, gevirice / geviribilimce yanrtlayabile-
cektir. Qeviride ortak paydalardan biri emek ise bir bagkasr da bu amaca y6nelik e$itim
sonucu elde edilen eding, geviri edinci adlnr verdigimiz bu bilingtir.
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Hasan Anamur

Tarih lginde ve Gtintimtiz Ti.irkiye'sinde
Qevirmenin Sertiveni

Evrensel dUgiincenin bireyler arasrnda dolagrmrnr, dolaylsryla bireylerin kendi renklerini
koruyarak evrensel bir uygarlrkla butUnlegmelerini saglar geviri. Ne var ki tarih boyunca
pek gok donemde ve Ulkede egemen erk "Oteki"nin dUguncesinin bilinmesini bile tehlikeli
gOrmU9tUr. TUm kapah toplumlarda oldu$u gibi bu Osrinnh'da da b6yte olmugtur. "Basrn
yasalar gergevesinde ozgurdu/' anlayrgr Uzerine kurulu sansur cenderesinden sonra
Cumhuriyet Tiirkiye'sinde de gevirmenlerin mesleklerini ozgtlrce yapabilmig olduklarr,
bugUn de yasal sorunlarla kargrlagmadan yapabildikleri soylenemez. Ornegin daha yakrn
zamanlara, 1960'lara kadar Marx'rn Kapitalinin TUrkgeye gevrilememig, lktisat
Fak0ltelerinde ders kitabl olarak okutulamamrg olugu kadar, Sabahattin EyUboglu ile Vedat
Giinyol'un Babeufun Fransrz lhtilali doneminde yazmt$ oldugu Devrim yazilan gevirisi
dolayrsryla hapse mahk0m oluglarr da akrldrgrdrr. BugUn de bu akrldrgrhklarrn sUrmedigi
soylenemez. Qevirmenler aleyhine, hapis istemiyle agrlmrg davalar bugun de var.
Bu anlayrga kargr grkan Qeviri Derne$i ile Birlegik Konferans Tercumanlarr Dernegi ve
QEVBIR (Kitap Qevirmenleri Meslek Birligi, EDISAM, Turkiye pEN, yAy-Bin lyayrrrcrtar
Meslek Birligi, Yaytnctlar Birli$ive Yazarlar Sendikasr'nrn da destegiyle, gevirmenin gergek
kimli$inin egemen erk ve yasa koyucu tarafrndan iyi anlagrlmasr ve tanrmlanmasr, Basrn
Yasastntn gevirmen aleyhine olan 2. maddesinin bu yasadan grkarrlmasr amacryla Aralrk
2006'da "Terciimana zeval olmaz!" konulu bir kampanya baglatmrglardrr. Kampanya
dosyast ilgili Adalet ve Kultur Bakanlrklarr ile TBMM Adalet Komisyonuna elden
ulagttnlmrg, ancak ilgililerden konunun kendilerine ayrrntrlarryla anlatrlabilmesini sa$laya-
cak bir randevu gimdiye kadar alrnamamrgtrr. Bu Kampanyahln basrn bildirisi gunitmuz
Turkiye'sinde gevirmenin konumunu belgeleyen bir metindir. Bu metni burada vermeden
6nce, tek yOnlU baktg agtstna kogullanmrg kapalr toplumlarda gevirmenlerin tarih boyunca



yagamrg olduklarr olumsuzluklarr, hatta vahgeti Ozefl emek istiyorum.
Kapah toplumlardaki egemen erk llk once geviri kitaplarr yakitmrgtrr, sonra da srra gevir-
menlere gelmigtir. Ornekler:
M'o.288'de I' Ptolemaus'un kurdurdu$u eskil ga$ln en buyuk kultur merkezlerinden biri
olan lskenderiye Kutuphanesi kimi kaynaklara gore, gogu eskit yunan'dan geviri yaklagrk
yedi yuz bin elyazmasrna sahipti ve Marcus Antonius'un Kleopatra'ya armagan olarak
Bergama Kutuphanesinden getirttigi gok sayrda yazmayladaha da zenginlegmi-gti,
Bu kutuphane iki kez bilingli olarak yaktrrrlmrgtrr. ijt rez lgt'd" Mrsr/rn Hrristiyanlar tarafrn-
dan fethinden bir sure sonra. Kutuphanenin "krapium" diye adlandrrrlan kanadr Kardinal
Theophilos'un emriyle yrktrrrlmrg, bu kanattaki tum rulolar ia yakrlmrglardrr..(1 )lkinciyrkrm ve yanglnsa 642'degergeklegmigtir. Bu kez Mrsrr'r ele gegiren Mirsluman ordu-
Jannrn komutanrAmr lbn el-'As tarafrndan Halife omer'in emriyle.
Bu iki act olaytn temelindeki manttksa - daha do!rusu mantrksrzlrksa - aynrdrr:
"KUtuphanedeki yazmalar Hrristiyanlarrn ya da Muslumlnlarrn Kutsal Kitaplarrna lygrn
de$illerse zararltdt, yakrlmahdrrlar; uygunlarsa gereksizdir; dolayrsryla yine yakrlmairdrr-
laf'.(2) Ve yakrlmrglardrr. Nasrlsa kurtulan papirusler arasrnda Aristoteles'in, Euclides,in,
Ptolemeus'un yapttlanntn bir bolumunun bulunmast insanlrk adrna bir gans olmugtur..
Kurtartlanlarrn buyuk bir bdlumu Konstantinopolis kutuphanelerine g6turulmuglerdir.
Abbasi'ler ddnemindeyse tersine bir olugumun gergeklegti$i goruluyor. Muaviye,nin oglu
Halid'-ul H6kim iskenderiye'de yagayan Yunanh ayorniair bitimset yaprlari Arapgaya
gevirmeye ydnlendirmig, Vlll. yuzyrl ortalarrna dogruysa, Halife El-Mansur benzer biigeviri
etkinli$ini Ba$dat'ta baglatmrg; Halife El-Me'mun da bu kentte Beyt-ut Hikme lBilgeli[ Evi;
bunyesinde surekli bir geviri etkinli$i olugturtmug, bilim ve dugunce yaprgalnrn Flrsga ve
Suryanice aracrh$ryla Arapgaya gevrilmesini tegvik etmigtir. du Halifenin gevirmenleie ki-
taplartnrn a$rrh$rnca altrn verdi(ii soylenir.(3) Bu sayede bilgi aktarrmr olayr baglamrg,
inceleme, de$erlendirme ve 6zgun yaprt uretimi agamasrna legitmigtir. Harun el Regid
d6neminde. (786-809) Ba$dat uzmanltk kutuphaneleri, gozlemevleriyle bir bilim ve sanat
merkezine dOnugmug, birAltrn Qa$ baglamrgtrr. Buguntin lrak'lnda gevirmenlerin yagadrk-
lanna, daha do!rusu yagayamadrklarrnr yaztntn sonuna sakhyorum.
Ancak bu ga$ln da sonu gelecektir, 1258'deki Mogol istilasryla. Kimi tarihgitere g6re
Hul6gu Ba$dat'taki otuz altt k0tUphaneyi yrktrrtmrg, ou tez elyazmalarrnr yaktrrmamrg,
bagka bir yontem uygulatarak onlart Frrat'a attrrmrgtrr. Frrat'rn gunlerce muiekkep rengi
aktr$r biliniyor.

Qeviri tarihi igindeki bir bagka olumlu, insanhk tarihinin akrgtnr degigtirecek kadar onemli
olay da, Abbasilerden kagarak ispanya'ya gegen ve kendilerini Hatife ilan eden Emevilerin
burada baglattrklarr geviri etkinli$idir. 961-976 yrllarr arasrnda hukum suren ll. El-H6kim
Cordoba'da ve Granada'da ttp, matematik, do$a bilimleri, astronomi, felsefe alanlarrnda,
go$u geviri, krrk bin elyazmasrndan olugan kutuphaneler kurdurmugtur.
'oteki"ne, dolayrsryla geviriye saygrh ,e uyg", bir bagka ornekse 10g5,te cordoba,yr ele
gegiren ve kendisini iki dinin imparatoru ilan eden Vl. Alphonso'nun bu kUltltr birikimini ve
etkilegimini korumug olmastdtr. Bu anlayrgrn iirunir yuzyrlda Toledo'da filizlenmig ve bu
kentte "Toledo Okulu" diye anrlan bir geviri etkinligi bagtatitmrgtrr. Bu etkinlikter duguncenin
yeniden doguguna, HUmanizmaya giden yol agmrgtrr.



Ne var ki, ba$nazllk kalesini korumaya kesin kararhdrr. Araplann lspanya'dan grkarrl-
malartndan sonra Kardinal Ximenes, Granada'da, Bab-Ur-Remle meydanrnda bir milyona
yakrn Arapga elyazmasrnr yaktlrmrgtrr! (4)

Qeviriyi "Ben"e ihanet, gevirmeni de hain goren bu kogullanmrg bakrg agrsr, yanhg y6n-
lendirilen bir ofkeyle, "Oteki"nin sozcusu gevirmeni "vurun kellesini" buyru$uyla, kimi kezse
kentlerin en kalabaltk meydanlannda gevirdikleri kitaplarla birlikte ibret olsun diye yakarak
yok ettirmigtir. Tarihte yaganmrg birkag trajik olayr ve bugUn kimi Ulkelerde yagahanlarr
anrmsayahm:
Kendi "s0z"Unden bagka "s6z" tanrmayan Kilise tarafrndan resmen suglanan ilk gevirmen
Martin Luther olmugtur. Sugu skolastik kargrtr tezleri desteklemek ve 1522'de lncil'i
Almancaya bu anlayrgla gevirmektir. Bu tutumsa geleneksellegmig dinsel kahplarr sorgula-
ma, inanca yenilenme yolu Onerme, krsacasr Kilise'ye kargr gelme demektir. Martin Luther
bu nedenlerle birkag kez Engizisyon kargrsrna grkarrlacak, ancak Katolik Kilisesi
Protestanlarrn tepkisinden gekindigi igin onu atoroz edilmekle yetinecektir.
Cadtlara uygulanan cezaya ilk garptrrrlan ve diri diriyakrlan gevirmense bir ingiliz, \A/illiam
Tyndall olacaktrr. Martin Luthelin goruglerini benimsemig bir reformcu olan Tyndall lncil'i
bu yoruma gOre lngilizceye gevirdi$i ve "Ruh 6lUmlUdU/', "sonsuz yagam Cennette de$il
yeryuzlindedi/" dedi$i igin 1536'da Kilisece Londra'da yaktrrrlmrgtrr, hem de bu geviriyi
kendisine tsmarlayan Vlll. Henri'nin kral oldu$u bir dOnemde. Olayrn bir bagka trajik y6nu
de Tyndall'in gevirisinin gevirmeni yakrldrktan krsa bir sure sonra Anglo-Sakson Kilisesi'nin
resmi lncil'i olarak kabul edilmesidir. Bu Kilise'nin bugUn Tyndall'in antstnt yUceltmek igin
t6renler dUzenlemektedir!
Yaktlan ikinci gevirmen Fransrz Etienne Dolet'dir. 1546'da Paris'te Maubert Meydanrnda, o
da bir bagka kraltn, l. Frangois'nrn himayesinde olmasrna ragmen Engizisyonun kararrna
kurban gitmigtir. Aynt zamanda yayrncr da olan Dolet Lyon'daki matbaasrnda Erasmus'un,
Rabelais'nin, Kalvinistlerin yaprtlarrnr, bu arada, bUyuk bir olasrlrkla Platon'un olan Ruhun
OlumsuzlAga inanctnt Qafiitme baghkh bir diyalogu gevirip yayrnlamrg oldugu igin tehtiketi
bulunmug, dinsizlikle suglanmrg, o da diri diriyakrlmrgtrr. (S)
Engizisyon karanyla yakrlan ugUncU gevirmen, dUgUnUr, matematikgi, astronomi bilgini
Italyan Giordano Bruno'dur. Kopemicus'un goruglerini paylagan Bruno'nun suglarrndan biri
de Kilisenin igihe karrgmak ve "lncil'in emirlerini etik ilkeler olarak uygulamak gerekir;
astronomiye iligkin bdlUmleri dikkate alrnmamalrdr/', diye yazmast olmugtur. Goriiglerini
yadstmast koguluyla af Onerisini geri gevirmig ve 17 $ubat 1600'de Roma'da yakrlmrgtrr.
(6) Otuz ytl sonra kendini aynr duruma bulacak olan Galile'yse segimini bilim Uretebilmek
igin yagamaktan yana yapacaktrr.
Bu tUr barbarhklarrn diktatdrlUkle yonetilen kapalr toplumlarda 20. yuzyrlda da
gOruldugunu, bu rejimlerin kitap yakma t6renlerini duzentediklerini bitiyoruz.
Qevirmenlere kargt saldrrtlar bir bagka boyutta bugUn lrak'ta ve Afganistan'da yaganmak-
ta, meslekleri gere$i yabancrlara geviri yapan gevirmenler "hain" iJan edilmekte ve getel-
erce yok edilmektedir. Uluslararasr Qevirmenler Federasyonu FIT'in 2007 DUnya Qeviri
Gunu igin yayrnladr$r "Qevirmene ateg etmeyin!" baghkh basrn bildirisinde bu konuda
inantlmaz bir sayr verilmekte, 2006'da lrak'ta, 261 gevirmenin oldUrUldU$U bildirilmektedir!
Exttranet'ten 25 Nisan 2007 tarihinde Qeviri Demegi'ne ulagan Ozbekistan Businees Week



kaynakl bilgiye gore de_veritas grubu uyesi, Human Rights watch,te gorevli kadrn gevir-men Umida Niyazova 15 yrl hapis c".rsi istemiyle tutukiu ve mahk0mlara k6tu muamete-siyle UnlU bir hapishaneye atrlmrgtrr.
Qeviri Derne$i, Birlegik Konferans Tercumanlarr Dernegi ile eEVBlR,in FiT bildirisininyaytnlanmastndan once baglattrklarr "Tercumana zevalormaz!" kampanyasrnrn basrn agrk-lamasr aga$rdadrr:

TERGUMANA ZEVAL OLMAZ!
"Bir gevirmenin, strf igini yaptr$r -yani bir kitap ya da bir konugma gevirdigi- igin hapse atrl-mastnt do$ru bulmak, mantrklr bulmak mU nkUn mtl?
Ne yazrk ki Ulkemizde.bu mumkun: Bir y gUrtUgU
genigletilmesi Ong6rUtrtrken, genet oli n sug
tartrgrlrrken, Ug gevlrmen ve iki editdt srrf kit naha)t
sr istemiyle yargllanmaktalar. QUnkU Basrn t yazat
igeri$inden "eser sahibi" srfatryla gevirmeni sorumlu tutmaKa ve cezai sorumluluk yukle-mektedir.
oysa gevirmen, gevirm.ekle yilkumlu oldu$u iletiyi (metni, konugmayr) bir ditden digerine,taglylclsl oldu$u her dilin ve kulturun ozelliklerlne uygun gekilde, sadlk, eksiksiz ve taraf-stz olarak aktarmakla yukumludur. sorumlulu$u ounoan ibarettir: eevirmen kendine ait birdugunceyi dile getirmez, meslek eti$i geregi, yazannya da konugan kigtnin s6ylediklerineba!lr kalmak zorundadrr.
Dolaylsryla gevirmen, bir dilden di$erine aktardr$r iletinin siyasi, fetsefi, hukuki, vb. igerigin-den asla sorumlu tutulamaz. oyle olmasa, mahkemed" ,ugrnu itiraf eden bir katil zan-Itstntn sozlerini aktaran gevirmenin de, katilzanhsryla birlikte cinayet sugundan hapse atrl-masr gerekmez miydi?
Kaldt kigevirmen, degil igerigine kattlmak, ashn tumuyle kargr oldugubir iletiyi bile gevirtrken, kendi siyasi, felsefi d
mesleki titizlikle, ashna sadrk olarak rekle 

btrakrp, o iletiyl aynr

Her gey bir tarafa, kendisinden gevi
men nereden bilecektir?',Sug,'
sansur mU edecektir? Oysa s
sLirece bir metnin ,'sug 

unsuru,'
geviri yapmrg olmayr sug saymak, hukuk m
lU$UnUn klsrflanmasrndan bile daha 6te bir m
GOrUldUlU gibi, s6z kon ifade ozgUrlUlUnU degil, hatta yalnrzca sorug_turulan, yargrlanan mes tUm gevirmenleri, dahasr do$rudan gevirmen_lik mesle$inin icra edile ktedii. Qevirmenlik alanrnda faaliyet gosterenmeslek orgutleri orarak, bu gidigattan duydugumuz endigeyi dile getirmekle, kamuoyunaduyurmakla yUkUmtUyUz
Dolayrsryla, biz a9a$rda imzast olan meslek kuruluglarr, gevirmenlerin yargrlanmasrnazemin hazrlayan Bastn Yasasl'ntn 2. Maddesinien krsa surede degigtirilmesinive bu yollada yargtlanan tum meslektaglartmtza yonelik iglemlerin derhal durdurulmasrnr talep edi-yoruz' Sunku trpkr elgiye zeval olmadrgr gioi, yalnrzca bir aktarrcr otan terciimana da zevalolmaz!"



Bugun, TUrkiye'de, Basrn Kanununun 2. maddesi, ne yaztk ki, gevirmenin, gevirdi$i yaptt

yuzunden yargrlanmastnt Ongormektedir. Oysa Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu gevirmeni

"igleme eser sahibi" olarak tanrmlamakta ve mali / manevi haklartnt giJvenceye almaktadtr.

Ulkemizde gevirmenligin tanrmrnr ve kapsamrnr igermeKe olan yasal dUzenleme de budur.

Buna ra$men Basrn Kanunu, eger yazan yurtdrgrndaysa kitabrn igeri$inden "eser sahibi"

srfatryla gevirmeni sorumlu tutmakta ve gevirmene "cezai sorumluluk" yUklemektedir.

FIT bildirgelerinde gevirmenlik mesle$inin Ozelliklerinitantmlamrg, gevirmenin sorumluluk-

larrnr ve haklarrnr belirlemigtir. Altmrg altr Ulkede yuzden fazlaUye derne$i olan bu kurum:

da - Qeviri Dernegi de FiT iiyesidir - kimsenin akhna gevirmenin gevirdi$i yaptt dolaytstyla

suglanabilecegi gelmemigtir, gUnkU konuyu manttk rgr$rnda de$erlendiren herkes, gevir-

menin "eser sahipligi"nin Ozgitn metne uygun olarak yaprlmrg gevirinin telif haklanyla ilgili

hukuksal bir terim oldu$unu gormektedir. Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu da gevirmeni bu

agrdan "eser sahibi" saymakta, yanrlgryr Onlemek igin "igleme eser sahipli$i" kavramtnt 0ne

gtkarmaktadrr. Bu kanun ile Basrn Kanunu arastndaki geligkinin mutlaka giderilmesi ve

Basrn Kanununun ilgili maddesinin bu yOnde yeniden dUzenlenmesi gereklidir.

QUnkU gevirinin varlrk nedeni bilginin, sanattn, yaztntn, diigUncelerin ve imgelerin kUltUrler

arasrnda serbestge dolagabilmesini sa!lamak ve gergekli$in farklr boyutlarrntn ortaya kon-

mastna katkrda bulunmahdlr. Qevirmen, mesle$i gere$i, grkrg dilindeki anlattmt, bilgiyi,

dUgUnceyi varrg diline degigtirmeden aktarmak zorunda olan kigidir. Ancak bOyle olursa

yeniden doguglarrn kayna!rndaki etkinlik niteli$ini edinebilir. Bu da tUm kUltUrler igin

zengintik, geligme demektir. SUleyman Nazifin 1924'le (11 Tegriniewel '1340) Resmi

Gazete'de yaytmlanan gu garptct kargtlagtrrmastnda vurguladt$t gibi:

"Altmrg sene ewele kadar bizim edebiyatrmrz Fars edebiyattndan altr yUz sene geri idi.

gimdi altr yuz sene ileridir. Bu terakki ancak edebiyat-r garbiyeyi ve bilhassa Franstz dsar

ve eg'6rr tetebbU ve takip sayesinde temin edildi. iraniler h6l6 ufuklartnt Garba kargt

kapamrglar. igte oradaki tevakkuf ve inhitatrn sebebi budu/' (7)

Yasalardaki engellemeler ve yasal yaptrrrm tehditleri ortadan kalkmadr$r silrece bu ilerle-

yig durma tehlikesiyle kargrlagacak, gevirmenler de ister istemez nedenlerini ve sonuqlarty-

la bir kez daha antmsayacaklardrr gegmigteki act olaylart'

(1) A. Adnan Adyar, Taih Boyunca Bilim ve Din" (1944), 6.bas. Remzi Ktabevi, 2000, s.74

(2) a.S.y., s.86. Hristiyan tarihgi Ebillfereg ibn-Ut ibri'nin (122*1286) yazdQtna gdre. K6tip Qelebi

Mizan-hlHdk'ta bu olay bu bigimiyle anlailr.

(3) Taieb Baccouche, "La traduction dans la traduction arabe", Meta, Cilt 45, sayt:3, 200O ss.3956

(4) A.Aduar, a.y., s.90 ve Myiam Salama-Carr, L'Ecole de traduction abbasslde, Gamier Erudition'

Pais, 1990
(5) Ayrtnttu bilgi igin bkz. O. Gauttier, Etienne Dolet. Vie, @uvre, caractire, croyance, Flammaion,

Pais, 1908. Etienne Dotet'nin gevii ydntemi tizeine yazilmry Bir dilden bir bagka dile iyi gevii

yapma yollan (1540) konulu 1nemli bir yaptu olduiunu da ilgilenenlere iletelim.

(6) Devlet Tiyatrosu sanatgrsr ve oyun yazan Erhan Gdkgilcil'nun Giordano Bruno baghkh bir oyu-

nunun Devlet Tiyatrosu "Edebi Heyeti'nden gegmesine kargn ydnetimce uygun gdrtilmemig ve

bughne kadar sahnelenmemig olduQunu da burada belirtelim.

(7) B,e. lbnhim Alaettin (Gdvsa), Silleyman Nazif, Semih Lhffi: Suhulet Ktltitphanesi, istanbul, 1933, s.129



Eray Ganberk

$inasi'nin $eviri $iir "Segkisi"

Ulkemizde Batr dillerinden Ttirkge'ye (ya da Osmanhca'ya) ilk giir gevirilerinin
Franstzca'dan ve $inasi (1826-1871) tarafrndan yaprldrgrnr biliyoruz. giir gevirisi alanrnda
di$er Batt dillerinden Yunanca'dan (ya da Rumca'dan) 1874 yrlrnda bir geviri yaprlmrg,
daha sonra da 1880 yrhnda aynr dilden bagka gevirilerde yayrmlanmrg. ingiliz giirinden
yaptlan ilk geviriler 1882 ve 1883 yrllannda, Almanca'dan yaprlan ilk geviriler de yine aynr
yrllarda yayrmlanmrg. (1)

$inasi'nin Franstzca'dan yaptr$r manzum gevirileri 1859 yrlrnda Franstz Lis1ntndan
TarkQe'ye Nazmen Terciime Eyledi$im Bazr Eg'6r adryla tagbakrsr ve 14 sayfalrk bir
kitapglk olarak yayrmlanmrg (2). Ne var ki s6z konusu kitapgrk elimizde bulunmamaktadrr.
Dilimizde "ilk geviri giir segkisi" diyebilecegimiz bu kitapgrgrn 2. baskrsr 1g70,te Terceme-
iManztme adryla,3. baskrsr 1885 yrlrnda, gairin Ebuzziya Matbaasr tarafrndan basrlan
Milntahab€t-t Eg'6r adll kitabrnrn iginde yayrmlanmrgtrr. Kitapgrgrn 1894'teki 4. baskrsr
dnceki kitabr basan matbaa tarafrndan.yaprlmrgtrr. llk iki baskrsr ve 4. baskrsrnda oldugu
gibi tek bagtna bir kitapgrk olarak 1960'ta yayrmlanan 5. baskr Suheyl Beken tarafrndan
hazrrlanmrgtrr. (Yazrda bu baskrdan yararlanrlmrgtrr.) (3)

Terceme-i Manzime'yi tanttmadan dnce $inasi konusunda bir hatrrlatma yapmakta
yarar var. $inasi geng yagta "Tophane Mektubi Kalemi"nde bagladl$r devlet memurlu$u
strastnda 6$rendi$iArapga ve Farsga'ntn yant slra sonradan din de$igtirerek Musluman
olan ve Regat adtnt alan Franstz topgu uzmanlarrndan Chateaunoeuften de Fransrzca
dersleri aldt. Tanzimat ddnemi yenilegme hareketlerinin ve galrgtrgr dairedeki segkin
siyaset ve edebiyat adamlanntn yarattr$r kUltUr ortamr iginde kendini yetigtirdi. t<enOini
daha da geligtirmek amactyla Avrupa'ya gitmek istedi ve devlet tarafrndan 1g4g yrhnda,
bazr devlet adamlarrnrn da yardrmryla paris'e gdnderilmesini sa$ladr.



$inasi'nin Paris'teki yagamt konusunda yeterince bilgi yoktur. Ne var ki Paris'te maliye

ve hukuk alanrnda yaptr$r galrgmalarrn yanr srra matematik, tarih, do$ubilimleri, toplumsal

bitimler atantalyla da ilgilendi$i biliniyor. Dile, edebiyata ve giire duydu$u ilgi nedeniyle
paris'te dogubilimci Sacy ailesiyle, tUrkolog ve do$ubilimci Pavet de Courteille, dilci ve

sdzlUk yazan Litr6, gair Alphonse de Lamartine, yazat Emest Renan ile dostluk kurdu.

1 854'te lstanbul'a d6ndU.

Fransrz edebiyatr ve 6zellikle de giiri konusunda bilgilenip yurda donen $inasi Fransa'ya

gitmeden 6nce yazdrgr giirlerden gok farklr giirler yazmaya bagladr. Ozellikle siyasal ve

toplumsal dUglincelerinin yansrdr$r giirleriyle DivAn edebiyatr gelene$inin dtqtna gtktt.

B6ylece giirimizdeki bir de$igimin, bir yenilegmenin, Batt tarzr giir yazmanln OncUsU oldu.

1862'de yayrmtadrgr giir kitabrna (MUntahAbit-r Eg'dr) ad koyarak da bir bagka ilki gergek-

legtirdi.
Ulkemizde Batr giirinden yaprlmrg ilk geviri giir "segkisi" diyebilece$imiz Terceme-i

Manz1me'de Racine'den, Lamartine'den, La Fontaine'den, Gilbert'den (4), Fenelon'dan

geviriler yer alryor. $inasi, kitapgrkta giirlerin Franslzcalartna da yer vermig. Boylece giirleri

kaynak dille (Fransrzca) amag dili (TUrkge) kargrlagtrrarak okuma olanalt sallanmtg'

Qevirilerde ginasi'nin olabildi$ince kaynak dile ba$h kaldr$rnr, dizeler arastnda stra

degigikligi yaprlmrgsa dizelere verdigi numaralarla bunun geviride belirfti!ini gOrUyoruz.

(5)
Racine'den yaptlan geviriler srrasryla g6yle: Esfher (1689) adh trajedinin 3. perdesinin

4. sahnesinden, Athatie (1691) adh trajedinin 1. perdesinin 4. sahnesinden, 3. perdesinin

7. sahnesinden, 1. perdesinin 1. sahnesinden,2. perdesinin 7. sahnesinden seqilendizel-

er. Aynca $inasi'nin soyleyisiyle "Racine gair-i meghurunun Mitntc6t't msralartndan" iki

dizenin de gevirisi var. (6)

Lamartine'den "M6ditations-Souvenirs" (DU9Unceye Dalrglar-Anmalar) (7) bailtklt giir,

"Recueillements Po6tiques ll" ($iir Murikabeleri) baglrklr giirden beg dize,

"Recueillements Po6tiques" ($iir Murikabeleri) baglrkh giirden iki dize gevrilmig. (8)

Lafontaine'den "Le Loup et I'Agneau" (Kurtla Kuzu) baglrkh fabl, Gilbert'den "Sur sa

Mort, (Kendi OtUmU Uzerine) bagh$rnr tagryan dOrt dize gevrilmig. Bunlann hepsi manzum

geviriler
Fenelon'un T6t6maque (Telemakhos) adh dizyazt yaprttndan altnan iki cUmle de $inasi

tarafrndan ddrt dizelik bir giire d6n09tUrulmU9.

eevirisi yaprlan son parga ginasi'nin Franstzca olarak yazdr$r bir ddrtlUk. DOrtlU$Un

gairinin adr "chinagi" ($inasi) olarak Fransrzca okunuga g6re yaztlmtg.

Kitabrn 5. basrmrnr hazrrlayan Beken, Ebuzziya basktst (4. baskr) kitapglkta oldu$u gibl'

$inasi'nin kendi giirlerinden ve dizelerinden segerek Franstzca'ya gevirdiklerine de yer

veriyor. Beken kitapgr$rn onsozUnde bunu "bUtUn tercUme giirlerinin bir araya toplanmast

diigUncesiyle" yaptrgrnr belirtiyor. Beken, yine Ons6zde yaptttn igeri$ini 90yle de$er-

lendiriyor: "Kitabrn bagrndaki giirler, Divan giirinin 'Tevhid've'Mi.tnicit'lartnt hatrrlattr. Bir

a9k giiri olan M6ditations bir tarafa brrakrhrsa, Kurt ve Kuzu HikAyesi de dahil olmak Uzere

Otekiler hep dini, ahl5ki ve O$retici mahiyette geylerdir."



$inasi kendi dizelerini Franstzca'ya gevirirken "Fransrzca terceme-i meali,, demeyi degerekli 96rmUg.
Ayrtca Franstzca'dan Turkge'ye gevirirken gevirilere metinlerin asrllannda olmayankelimeler ekredigini de berirterek ou t<eiimeterin aiflarrnr gizmig.

0n Devideinde Batu Edebiyattndan yaptlan giir
ihsan Kotcu. Gtindojan yaytnlart, Ankara 1g99.

I si mle r-Esefl er-Te imler (Ci lt g). "grnasi " maddesi.Yazan: Abdullah lJgman. Dergah yayrnlart, istanbut 1g9g.
(3) Tercilme-i Manzhme, $inasi / Basktya hazulayan: silheyl Beken. Dtin-Bugtin yaynevi, Ankan1960.

sriheyl Beken (1909-1985)' istanbul 7nivercitesi Edebiyat Fakaltesirark Dilive Edebiyatt ve istan-bul Yaksek olretmen okulu'nu bitirdi. odretmenlik, Ankarada Milli Kataphanede uzmanhk vebaguzmanlk' Dil ve Taih-cofirafya Faktiltesi raih Bc)himil'nde okutmanltk yapfi. $iir kitaptart veuzmanhk alantyla ilgiti yapftlart var. (Kaynak: Resimli ve Metin omekti Ti)rkiye Edebiyatgilarve Kaftilr

t citbert
Ankara1999) adh segkisinde de gairden "Nicolas Gilbert" diye s6z edilmig.

(5) $inasi / Hayatr-sanafi-Ese i, Hazulayan: Hikmet Dizdar@ru. vartrk yaytnlan, lstanbut 1gs4.
$inasi / Yagamrsanatgt Kgiliii-Yapillart, Memet Fuat. de yaytnevi, lstanbul 1977.(6) Racine'in biitiin esedei "H' Ndztm" takma adnt da kullanan Ahmet Regit Rey (1g7g-1g58)

lll. cilt 1943, tV. Citt t94S).
giir kitabndan "Souvenirs, (Anmatar)
afi giii, Ali lhsan Kolcu)

e'nin giidei Recdizdde Mahmud Ekrcm, AhmetRasim' Hiiseyin Ddnig, Ahmed Refik, Aliganzdde lsmait Hakkt ," orgir"" gevirmenler tarafindandilimize gevilmig' 1859-1901 yrllart arasndad Lafontaine ve Gilbed geviileri ile bagka Eir gevin-lei konusunda daha genig bilgi edinmek igin Ali lhsan Kotcu,nun iiii.,a, Batt giin ve Terc,me
$iider Antotojisi adh kitaplartna bag vurutibitir.



Sinasi'r,rltr giin gevinircRiuoeu aln 6RNex

TEDTTATTONS - SOUVENRS r)
C'est toi que j'entends, que je vois
Dans le d6sert, dans le nuage;
L'onde r6fl6chit ton image,
Le Z6phyre m'apport tia voix.

Tandis que la terre someille,
Sij'entends le vent soupirer,
Je crois tentendre murmurer
Des mots sacr6s i mon oreille.

Sij'admire ces feux 6pars
Qui des nuits parsdment le voile,

Je crois te voir dans chaque Etoile

Qui plait le plus d mes regards.

Et si le souffle du Z6phyre
M'enivre du parfum des fleurs,
Dans ses plus suaves odeurs
C'est ton soufre que je respir. '

(*) Lamaftine'in "Souvenirc" baghktt giii daha sonn Aliganzdde lsmail Hakk tarcfindan 16

d1ftl1k olarcR, M. Seruet taraftndan da bir bdlfim(i dhzyaz olaruk pvilmigtir. (Ttlrkge'de

Bail $iii, Ali lhsan Kolcu)



f,

gEvlRisi

(Qevirinin bagtnda $inasi'nin " Lamartine gair-i meghurunun Muntahaffit-r $i'riyesi'&n-,
agrklamasr yer a[yor.)

lgitip g6rdUcegimsin cinl (')
Degtte ebrde her subh 0 meed
G0sterir s0retinin aksrnr ml
Bana savtrn getirir bdd-i sabd

Olsa h0bide kagankim dlem
RUzgSr estigini 909 etsem
Sanrnm gizli flsrldarsrn o dem
G09uma bazr kel0m-r mahrem

Eylesem seyr gu yrldrzlan ger
Kim eder perde-i leyli pUr-fer
Vechini sanki bana az eyler
Qegmime hog g6rirnen her ahter

Beni enf;is-r nesimin ne zaman
B0-yi ezh6r ile etrse seker0n
En g0zel rAyihasr igre hernan
Hep senin nefrranr koklar dil ii cln

f) Siyah harfli kelimeler ginasi'nin ekledi{ini betifttidi kelineledir.



oir-igi gevini f)
lgitip gOrdUce$imsin cdnA

Q6lde bulutta her sabah ve akgam
G6sterir gehrenin yanststnt su
Bana sesini getirir hog meltem

Ne zaman ki evren uyumug olsa
RUzgdnn estigini igitsem
Sanrrrm gizli frsrldarstn o an
Kula$rma bazr gizli kelime(ler)

Seyretsem gu yrldrzlarr eger
Ki eder gecenin perdesini apaydlnhk
(Senin) ytizUnU sanki bana g0sterir
GOzUme hog gdrUnen her yrldrz

Ne zaman beni hafif rUzg6rrn nefesi

Qigeklerin kokusuyla sarhog etse
En gUzel rayihasr iginde hemen
Can ile gOnUl hep senin nefesini koklar (solur)

(*) Diligi geviride Hikmet Dizda@lu'nun $inasi/ HayatrSanatrEsei adh kitabndan yaradantlmryttr.

G.n.)



eUgnrzAoe isuniL HAKK!,NrN gEvinisi

( "Souvenirs"in Aliganzide gevirisindeki
olanalr saglayabilmek igin buraya almayr

HAilRA r)

aynr b6lUmU ginasi gevirisiyle kargrlagtrrma
uygun g6rdUk.)

lgitip gordugUm haydtetidir
Benim ebr u gemende, sahrAda
Getirir bid-r savtlnr y6da
Dalgalar ma'kesJ letifetidir

Az magmOn iken sUk0nefle
lgitirsem hub0b-r riizgirr
Sanrnm akseder letifefle
G0guma gizli gizli gUftlrr

Seyrederken nUc0mr zer-tilrr
Burk'-r asUmana t3b-efken
Sanrnm en gOzel sitdrede ben
MUtecceli cem6l-i dildArr

Beni mesh0r ederse b6d-r nesim
B0-yr egk0fe ile ser-tA-p6
Duydulum sihirdne gevk-i besim
Neft a sendendir isUmln-peymi

(*) (Ondokuzuncu Astr Tafu Edebiyattfla) Alphonse de Lamartine Tercijmelei ve Tesiri, Ali
lhsan Kolcu. G(ind@an yaytnlan, Ankan 19g9.



oir-igi gevini

ANI

lgitip g6rdu$Um hayatetidir
Benim bulut ve gimende, g6lde

Hatrra getirir sesini rOzgir
Dalgalar let6fetinin yanstdt$t yerdir

YeryUzU kederliyken sessizce
lgitirsem rUzg0rrn i9 gekigini

Sanrnm garpar letdfetle
Kula$rma gizli gizli s0zU

Seyrederken srrma ytldtzlart

GOkyUzUnUn pegesine sagtlmt g

Sanrnm en gUzelyrldlzda ben

GOzUkUr.gOnUl ahct gehresi

Beni bUyUlerse tath ve hafif ruzglr
Qigeklerin kokusuyla bagtan ayala
Duydu!um bUy0lercesine ferahlattct
Nefes sendedir goklere st$maz

YEN| gEviRi

ANMALAR

Sesini duydu$um, gOrdugum sensin

Q6lde de, bulutta da;

Dalga imgeniyansrttr,
Meltem sesini getirir bana.

YeryUzU uykudayken,
lg gekti$ini duyarsam rUzginn, -

Kulalrma kutsal sdzler ftstldadt$lnt
lgitir gibi olurum.

Hayransam bu da$tntk ateglere

Ki gecelerin pegesine sagtlmtg,

GOzUme hog gOzUken her ytldtzda

Seni gdrdU$Um0 sandt$tmdandtr.

Ve eler meltemin nefesi

Sarhog ediyorsa beni gigeklerin rayihastyla,

Onlann en hog kokulan arastnda

SoluduSum senin nefesindendir bu.

(Qev. E.C.)



Emel Ergun

"Gompetence" Kavramt ve Dil Bilimlerinde
Ttirkge Kargrllklan

Bilimsel terimler , ortaya grkttklarr ya da olugturulduklarr dillerden bagka dillerde de yer
altrlar kugkusuz. Terimlerin obOr dillerin terimcelerinde saglam bir yer edinmeleri belirli bir
sUre gerektirir. Uzmanlar baglangrgta bir terim igin farklr kargrhklar kullansalar da, bunlar-
dan biri soz konusu disiplinin terimcesinde sureklili$ini korur ve uzmanlrk diline yerlegir. Ne
var ki, terimsel birli$i bozmamak adrna bir kavramrn birbirine yakrn dallar ya da alanlar s6z
konusu olsa bile yeni anlamlarla donanmrg farklr kullanrmlannr bir bagka dile aktarrrken
terimcede yer alan ilk kargrlr$rnr benimsemek her zaman uygun olmayabilir.
Orne$in, "comp6tence" kavramr farkh dil bilimlerinin iglevselterimlerinden biridir: dilbilim,
metindilbilim, yabancr dil Ogretimi , geviribilim. Bu srralamadan da anlagrldrgr gibi,
ilk kullantm alant N. Chomsky'nin Uretici donugumsel modelinde "performance" kavramry-
la birlikte yer aldl$r dibilimdir. Prof. Berke Vardar ydnetiminde hazrrtanan Agrklamalr
Dilbilim Terimleri S6zlU$U'nde terim "eding" terimiyle tUrkgeye aktarrlmrg ve 96yle tanrm-
lanmtgttr: " UreticidOnUgUmseldilbilgisinde konugucu-dinleyicilerin edinmig olduklarr, daha
6nce hi9 duyup s6ylemedikleri tUmceleri de kapsayan sonsuz saylda tUmce olugturup
anlamalartnt sa$layan dilsel bilgi. Bir rlretim ve yorum dUzenegi olan eding, "dilbilgisi"
denen agtk segik kurallartn olugturdu$u bir dUzendir. Edim, edincin gergeklegme
diizlemidir. N. Chomsky'nin ortaya attrgr eding kavramr, Uretici sUregler dizgesi niteligi tagr-
mastyla kimi ydnlerden benzedi$i F. De Saussure'Un d/ kavramrndan ayrrlrr." Bu tanrmrn
iginde de yer alan ikilemin di$er o$esi "performance" da tUrkgede "edim" terimiyle
kargrlanmrgtrr: "Uretici ddnUgiimsel dilbilgisi anlayrgrnda edincin konugucularca dilin kul-



lanrmr srrasrnda gergeklegtirilmesi. Chomsky'deki edim kavramr, bellek, dikkat, vb etken-
lerin kogullandrrdr$r, kimiy6nlerden F. de Saussure'Un sdz kavramrnr anrmsatan, konugan
bireylerdeki dilsel yetene$in kullanrlmasryla ortaya grkan olguyu belirtir." "Comp6tence"'rn
obUr dil bilimlerinde "performance" la birliKe yer almamasr buradaki anlam yUkUnden fark-
h de$erler tagrdr$rnrn bir gostergesi olarak belirtilebilir. Bir bagka deyigle, diibilimde eding
gUcUl bir donanrmr, edim ise bu donanrmrn iglerlik kazanarak dilsel bir irriine donirgmesi-
ni belirtir.
Metinleri "anlamsal agrdan birlik sergileyen butUnler " bigiminde tanrmlayan M.A.K.
Halliday ve R. Hasan (1979,s. 332), bireylerin, aralannda bagdagrklrk, sUrerlilik ve uyum
olan tUmceustu sozceleri rastgele srralanmrg tiimcelei bUtUnUnden ayrrtedebilecek
donanrma , "comp6tence"a sahip olduklarrnr belirtir. Buradaki "comp6tence" terimi de di-
limize "eding" kavramryla aktarrlabilir, gUnkU s6z konusu olan somut g0sterimli bir etkinlik
de$il, gUcul olarak sahip oldu$umuz bir yetinin varh$rnrn ortaya grkmasrdtr. Bir bagka de-
yigle, gergeklegen iglem bir UrUnle de$il, bir yargryla sonuglanrr. Yine M.A.K. Halliday ve
R. Hasan'a g6re metinselli$e yOnelik bu eding, tUrlere ydnelik bir edingle varsrllagrr anadil
6$renim sUresi boyunca. Betimleme, anlatr, agrklama, kanrtlama gibi farklr sOylem kesit
tUrlerinin kendilerine OzgU bir Ust yaprlan vardrr ve bireyler anadillerini Olrenirken s6z
konusu Ust yapr Ozelliklerini de igsellegtirler. Bagka bir deyigle Ozel bir O$renim konusu

olugturmasalar da bireyler sdylem kesit tUrlerini donanrmlarrna dayanarak kolayltkla sap-

tayabilirler. Aynr olguyu M. Bakhtine g6yle dile getirir: " Dil bigimleri ve Ornek sozce tUrleri,

bir bagka deyigle s6ylem tUrleri deneyimlerimizde ve bilincimizde birlikte yer altr've
aralanndaki iligki higbir zaman kopmaz. Konugmayr O$renmek, s6zce olugturmayt 6$ren-
mektir (gUnkU konugma sOzcelerle gergeklegir. ne ayrrgrk tirmceler, ne de sOzcUkler konug-
ma birimidir). S0ylem tUrleri trpkr dilbilgisel bigimler (s6zdizimsel bigimler) gibi sdzceleri-
mizi yOnlendirip bigimlendirir. S6zcelerimizi turlerdeki bagat bigimler do$rultusunda bigim-
lendiririz ve elimizdeki sOzcelerin, daha ilk sozcUklerinden hangi sOylem kesitini Ornek-

lendirdi$ini Ong6rUp saptayabiliriz. Dahasr, s6z bUtUnUnUn boyutlarrnr da kestirebiliriz

S0ylem tUrleri olmasaydr, biz bunlarr igsellegtiremeseydik, her s6z Uretimimizde yeni bir

kurgu olugturacak olsaydrk, s6zel alrgverige neredeyse olanak kalmazdt". (Bakhtine, 1984,

s.285 , geviritarafrmrzdan yaprlmrgtrr) Metin edincinin daha ayrrnttlandtnlmtg bir bigiminini

Orneklendirmesi nedeniyle Bakhtine'in "compEtence discursive" terimiyle belirtti$i bu olgu

da eding terimiyle kargrlanabilir.

Yabancr dil O$retiminde lletigimsel yaklagrmlann gUndeme gelmesiyle birlikte "comp6-

tence" kavramr da "iletigim" nitelemesiyle s6z konusu bilim dalrnrn baglrca sorunsalr
niteli$ini kazanmrgtrr. Kaldr ki, iletigimsel yaklagrmlar daha Onceki yOntemlerin 6$rencilerde
dilin kullanrm boyutunun yeterince geligmesine olanak vermedi$i gerekgesine dayanarak
olugturulmugtur. Dile iligkin ayrrntrh bilgiler edinen ama gergek iletigim durumlartnda s6zlU
ya da yazh iletigim kurmakta gUglUk geken O$rencinin iletigim "comp6tence" rnrn geligtir-

ilmesi bu y6ntemlerin baglrca hedefi olmugtur. Bur alandaki "comp6tence", dilbilim ve

metindilbilimdeki gibi dura$an, gUcUl bir donanrmr de$il, somut UrUnU olan bir etkinli$i dile
gtirmektedir. Bu nedenle yabancr dil O$retimi sOz konusu oldu$unda , Ozellikle iletigim



nitelemesiyle birlikte, "comp6tence" rn kargrlr$rnrn "beceri" olarak sa$lanmasr daha uygun
olabilir. Qunku , iletigim dildUzleminde degil , sOylem dUzleminde sonugtanrr. S6ytem de,
dilin kullanrlmasryla gergeklegir. Elbette, dilin kullanrmr dil edincine dayanrr, ama burada
salt duralan donanlm yetersiz kalr.Bir donugturum soz konusudur, ve beceri terimi bu
dOnugtUrrlmU daha iyi yansrtmaktadrr.

Qeviribilim sdz konusu oldu$unda ise " compEtence" kavramr iki anlamryla birlikte
kargtmtza grkar. Bir bagka deyigle geviri o$retimi boyunca hem bilgi edinimi hem de
bunun somut gOstergesi olan baganlr UrUn geviriler hedefler arasrnda yer alrr. Bu nedenle
Qeviri edinci ve geviri becerisi farklr anlambirimcikler igeren terimlerdir. UrUn geviriler
de$erlendirilirken beceri yeterlili$inden ya da yetersizliginden soz edilebilir. Bir bagka de-
yigle geviri becerisi geviri edincinin g6stergesidir. Qeviri edinci de geviri becerisi edinmek
igin izlenen yOntemler,bUtUnUdUr. Bir bagka deyigle geviri becerisi irrUnU, geviri edinci de
hedefe ulagrrken yaganan siireci ve bunun iglevselligini dile getirir.
Sonug olarak, terim kargrh$r saptarken bir dilde farklr anlamsal yUkler tagryan bir terimin
bir bagka dilde kogut kargrhk igermesi zorunlu degildir, tersine titiz bir kavrambilimsel
gOzi,rmleme daha uygun sonuglar elde etmemizi saglayabilir.

Noilar
Bakhtine, M. Esth6tique de la cftation verbale, pais, Gallimad, 1994.
Halliday, M.A.K., Hasan, R. Coheslon in English, Longman, 1976
vadac B. (yonetim'inde) Agktamah Ditbitim Teimtei s,zfiltj, Muftitingual,2ooz (lgaa)



Sabri Gtirses

Ttirkge $iir Qevirisi Tarihine Girig
(1. bdliim)

Tanzimat D6nemi'nden Dil Devrimi.ne

TUrkgede giir gevirisi tarihi alanrna girdigimizde, bu alanrn yeterince kapsaml bir hari-
tastntn daha grkarrlmamtg oldu$unu goruruz. Bu yazlda b6yle bir haritada, en azrndan
Tiirkgenin Batr edebiyatt dOneminde yer alabilecek belli bagh, onemli baglklara delin-
meye galtgacaltz- (1) Genel olarak T0rkgenin modern, ya da Batl edebiyatl igindeki geviri
tarihini iki bOlUmde ele almak yararh olacaktrr. Boyle bir b6lUmleme yapmayt, 6zellikle eski
Turkgeden gunumuz Turkgesine uzanan yolun, (abece degigikligini de igeren) dil devrim-
iyle 0zel bir ivme kazanmtg olmast, bu uzun donemi kesintisiz olarak ele almaya galrg-
manln bu dOnem igindeki dzel durumlarr (s6zgelimi dil igi geviri olgusu) goz ardi etmeye
yol agabilecegi dUgUncesiyte gerekti g6rdUk.
Tanzimat Ddnemi'nde baglayan Batr dillerinden giir gevirilerinin tarihi incelendilinde, 6nce-
likle, gunumuze dek uzanan bu geviri galrgmalannrn temel sorunlarrndan bliinin kaynak
dillerdeki metinlerle kurulan iligki sorunu oldugu gozlenmektedir. Osmanlt Devleti'nin ve
daha sonra TUrkiye Cumhuriyeti'nin batrhlagma sUrecinin temel sorunlarrndan biri, yani
farklt kultUr dUnyalarr sorunu bu alana da yansrmrgtrr [Berk, 19g9.272,273!. Batt eOeOi-
yat ve kUltUr dUnyastna ait edebi bigim ve bigemlerin aktanlmasr ve aktarrlma yontemleri,
Tanzimat D0nemi'yle Dil Devrimi arasrndaki tarihsel suregte giir gevirilerinin 6ncelikli bir
sorunu sayrlabilir.
Buna kargrltk, Dil Devrimi'nden gUnUmuze uzanan tarihsel suregte, Batrlr bigim ve bigem-
lerin buyuk olgude yerlegmesi sonucunda, Onceligi, kaynak metnin dilsel ozelliklerinin ve
bUtUnunUn geviride aktartlmast almrg, geviriyaklagrmlarr daha karmagrk bir halalmtgtrr. (2)
Tanzimat Donemi'nden gunumuze, 2OO yta yakrn bir tarihsel sureg iginde giir gevirisi tari-



hine bakrldl$rnda bir bagka temel olgu gOyle belirlenebilir: giir gevirmenleri genelikte ya
gairler olmakta, ya da giir gevirmenleri zaman iginde gair olmaktadrr. Bu uzun tarihsel sureg
iginde, giir gevirmenlilinin geviri gahgmalarr iginde 6zel bir alan olugturdugu, giir gevir-
meninin uzmanlagmrg bir gevirmen olarak ortaya grktr$r gOzlenmektedir.

Tanzimat edebiyatlnrn batrlrlagma sureci iginde yaprlmrg olan giir gevirisi galgmalarrna
iligkin incelemeler, bu ddnemde giir gevirisinin, genel olarak "gevrilemez" ya da ',gevirisi
gugtuf'onyargrsryla ele ahndr$tnr gdsteriyor [Kolcu, 1999; Kaplan, 199g]. Zengin bir giir
gelene$ine sahip olan Osmanlt edebiyatrna yaprlan giir gevirilerinin, kaynak metin ve
kulturle anlamsal iligkilerinden gok, yontem ve bigim atanrndaki kaygrlarrn 6ne grktrgr
sOylenebilir.

$inasi

llk giir gevirisini Fransa'da gahsen tanrgmrg oldugu Lamartine'den yapan $inasi,nin,Franstz Lisarundan Nazmen Terciime Eftilim Eg'ar(1859, 1870'te Tercijme-i Manzhme
adtyla yayrnlanmtgtrr) adh derlemesiyle, Batr dillerinden giir gevirilerinin oncusu oldugu
kabul edilmektedir [Parlatrr, 1992: 3-4]. ginasi, geviri yotuyla giirde "bigim 6zgurlugu,,
sa$lamrgtrr:
"Bu geviriler giirimizin yaprslyla ilgili geleneksel gorugleri sarsmalarryla gok 6nemlidir.
$inasi, yaptr$r manzum gevirilerle, bigim Ozgijrhi$u konusunda ilk adrmlarr atmrg, ayrr bir
edebiyat g6rugunUn habercisi olmugtud' [Dizdaroglu, 1 9g2: 36].
$inasi'nin giir gevirisi galtgmalarrnl ele alan Ahrnet Hamdi Tanjrnar bu donemin genel egi-
limini degerlendirmektedir:
"Esther'in, Athalie'nin pargalannt, Gilbert'in bir krt'asrnr aga$r yukan eski gekillerde tercume
eden $inasi'nin, daha Lamartine'in Meditations'undan aldr$r d6rt krt'ayr tercrime ederken
yeni gekil aradt$tnt goruyoruz. Filhakika d6rt mrsra'r da birbiriyle kafiyeli krt,alar bilhassa
museddeslerde, hatta kaside matla'lannda, eskilerde vardl. Fakat bu cins krt'alarla
yaztlmtg manzume yoktu. $iirimizin her iki ananesinde ktt'a geklinin daha ziyade musikiye
refakat igin kullanlldr$rnt mukaddememizde sdylemigtik. Bu itibarla krt'alarrn, sonlarrndaki
kafiye ba$hhklarryla bir nakarat gibi birbirini cevaplandrrmasr gerekiyordu. igte ginasi,nin
manzumesi, bu noktada yeni idi. Kaldr ki bu tercumede $inasi, dili ewel6 sadelik u$runa,
sonra da Lamartine'in dUgUncesini mumkun oldugu kadar sadrk kalarak ve muayyln bir
gekil iginde, yani hig olmazsa krt'a btinyesine riayet ederek vermek igin gok zorlamigtr. Ve
boylece Turkgeye bilShare kendi yeni manzumelerinde de az gok devam eden gok acemi
ve iptidai olsa bile, yeni bir ses getirmigti" [Tanprnar, 1g97: 263, abg. - sG].
$inasi'nin gevirileri "yeni bir edebiyat gorugunun habercisi olmug," "mumkun oldu$u kadar
sadtk kalarak ve muayyen bir gekil iginde .. yeni bir ses getirme" arayrgrnr zorunlu krlmrg
ve bu araytg, kaynak dile ve metne, bigimsel ve anlamsal baghhgrn gozetilmesi dogrul-
tusunda gergeklegtirilmigtir. Ama en dnemlisi, Batr giirinin bu ilk gevirmeni bu oajtrtrt<
konusunda neredeyse katr bir tutum sergilemektedir:
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"Bu gevirilerin dikkate de$er yanr, $inasi'nin tuttu$u yoldur. Qevirilerinde metne ba$lr
kalmrgtrr. Denetlemeyi kolaylagtrrmak igin, metinlerin asrllarrnr da vermigtir. Metinden
ayrrldr$r zaman, bunu s6zci.rklerin altrnr gizerek belli eder. Dizelerin srrasrnda aslrna g6re
bir degigiklik olmugsa, bunu da metinde ve gevirideki dizelere aynr numaralarr vererek gOs-

terir" [Dizdaro$lu, 1982: 36].

Cenab $ehabeddin

$inasi'den bir kugak sonra Cenab $ehabeddin ddnemin geviri anlayrgrnrn edebiyatla et-
kilegiminde ilging yaklagrmlar sergilemektedi
"$air, Fransa'da Parnas gi'rini ve sembolistleri tanrmrg, sembolistlerin serbest vezinle sdy-
leyiglerine dikkat ederek, TUrkiye'de aruzla serbest mustezad taztna genig bir de$er ver-
migtir. Onun ya Parnas sonnet'leriyle veya serbest mustezadla soyledi$i giirler, yalnrz gekil-
leriyle de$il, aynr zamanda gok cesur mecazlan ve eski gramer kaidelerini hige sayan -
tamamiyle alafranga bir zevk mahsulU- vasf-r terkibi'leriyle dikkati gekmig ve giddetle

hUcuma u$ramrgtrr. Cenab, giirlerine Fransrz mrsralarrndaki ig 6lemini verebilmek, higten

mevzularr giirin mrsralarr haline koyabilmek, hele can verdi$i egyaya yeni bir ifade
kazandrrmak igin Servet-i Firnun lisanrna yeni kelimeler katmak ihtiyacrnr herkesten fazla
duymugtur. Bu sebeple Arap, bilhassa Acem sozlUklerinden l0gatler segmig, ancak bu

kelimelerin telaffuzunda ideta Fransrzca kelimelere mahsus bir 0henk bulunmasrna dikkat
etmig, daha do$rusu Acem dilinde Fransrz sOyleyigini hatrrlatan sOzleri bulup segmekte
hususi bir maharet gostermigti/' [Banarlr, tarihsiz: 315].
Cenab $ehabettin geviri yapmamrg, fakat giirlerinde d0nemin giir gevirilerinin temel 6zellik
ve e!ilimlerini banndrrmrgtr r:

"Paris dOnUgU yazdr$r giirler, eskilerinden farklrdrr.. Oyle ki bunlarr Fransrzca'dan gevrilmig

sananlar vardr" [Dizdaro$lu, 1964: 4].
Cenab $ehabettin 6rne$inde, gevirinin, edebiyat tarihgili$i agrsrndan dOnemin edebiyatrnrn
de$erlendirilmesi ya da tanrmlanmasrnda 6nemli bir OlgUt olarak belirdi!ini gdrUyoruz. Batr

edebi bigimlerinin uygulanmasr aracrlr$ryla Ozel bir geviri durumu ortaya grkmrgtrr; bir tUr

telif gibi g6rUnen geviriler, kavram aktarrmlarr, bigimsel uyarlamalar: "serbest mUstezid"
gibi yeni bigimler ve "Fransrzca kelimelere mahsus bir Ahenke" sahip kelimeler aracrlr$ry-
la gevirinin edebiyatr, edebiyatrn geviriyi etkiledi$i g6rUlUr.

Klasikler Tartrgmasr

Edebiyat tarihgileri tarafrndan "Klasikler Tartrgmasr" olarak anrlan ve 1897 yrhnda Ahmet
Mithat'rn baglatrp asrl olarak Sait Bey'le yaptr$r, Ahmet Cevdet, Necib Asrm, Cenap

$ehabettin, Ahmet Rasim ve bagka yazarlarn da katrlmrg oldu$u bir tartrgma da, dOnemin
geviri yaklagrmlarryla ilgili Onemli drnekler vermektedir. Ahmet Mithat bu tartrgmayr klasik
eserlerin gevirisine iligkin olarak baglatmrgtrl tartrgma iginde manzum eserleri ilk konu
eden Ahmet Cevdet olur:



"Manzum eserlerin gevirisindeki gugluk, ilk defa Ahmet Cevdet'in yazrsrnda [25 A$ustos
1313/1897] dile getirilmigtir. Ahmet Necdet, manzum bir eserin nesir halinde gevirisinden
yana de$ildir. Hatta ona gOre, buna geviri bile denilemez" [Kaplan, 199g: 56].
Burada, sadece Batr dillerinden Ttlrkgeye gevirjler degil, tersi de konu edilmektedir. Ahmet
Cevdet, Almancadan Franstzcaya yaprlmrg bir gevirinin bagarrsrzlrgrna de$inerek, herhan-
gi iki dil arasrnda giir gevirisinin yaprlamadrgrnr dile getirmektedir:
"Kezilik bizim lisantmrzdaki klisiklerin hangisi bir lisina tercume olunabiliyor? Bunlardan
bazllartnt Franstzcaya tercitmeye gahgtrk gabaladrk. Bir tUrlU olmuyor. Diger bir lisAna
naklolundu$u. gibi letdfetten eser kalmryor. Yalnrz letifetten degil, meziyetinden de eser
yok" [aktaran: Kaplan, 1998: 71].

Qevirinin olanakstz sayrlabilece$ini 6ne suren bu goruge kargr, Ahmet Mithat bir eserin,
harfi harfine gevirmek ve anlamr gevirmek gibi iki tUr[i gevirisinin olasr oldugunu s6yler.
Ona gOre manzum gevirig0gtUr:
"Ahmet Cevdet'in, Nefi'nin beyitlerinin gevirisidolayrsryla igaret ettigigeviri gUglUgU, geviri-
den de Once metnin kendisinden gelen bir engeldir. Boyle, anlagllmasr gUg metinlerin
gevirisinde de, metne sadrk geviri yolunun higbir yararr olamaz. Bunlann anlagrlmasr igin,
'gerhler hSgiyeler dahi'yaprlmahdrr. Hammer(1774-1856)'in Hdfrz Div6nr'nr gevirdili veya
Arapga ve Farsga bazt kldsik eserlerin gevirisinde de aynr yolu denedigi gibi" [Kaplan,
1998:571.
Buna kargt Necib Asrm, gevirinin Ozgun dilden, bagka dillerle kargrlagtrrrlarak yaprlmasrnrn
[Kaplan, 1998: 58, 85] en bagarrh sonucu verecegini dUgUnmektedir. gin6si'yi 6rnek
gostererek gu de$erlendirmeyi yapar:
"[Klasiklerin] Manz0m olanlarrnrn nazmen bir gey artrrrp eksiltmeksizin tercomesi k6bil ola-
mayaca$tnt o yolda en ziyAde ibr1z-t liyikat eden $indsi merhOm igin bile, hem de 6di kurt
koyun masaltnda, mumkUn olmamrgtrr. Mam6flh o derecede iktidAr gosterilebiliyorsa yine
makb0l olur, likin igte kolaylk igin nesir yolu gimdilik daha muvdfrk gorUlu/' [aktaran:
Kaplan, '1998: 841.

$iirin bigimsel olarak asla sadrk gevirisinin bagarrlr olmayacagr durumlarda, d1zyazt olarak
gevrilmesini 0nerir.
"Klasikler Tarttgmast"nda ortaya grkan genel yaklagrm, giir gevirisinin ashnrn bigimine ve
igeri$ine sadrk olarak yaprlabilmesi durumlnda bagarrl sayrlacagr, fakat bigim ve igerigi
egzamanll ve birlikte korumantn gUg oldu$u, sadece igeri$in aktarrlmasrnrn da yeterli
saytlabilece$i yOnUndedir. $iirin 6zg0n bigiminde gevrilmesi gart kogulmaz. Hafia aslrna
agtrt sadtk olmaya galrgan gevirinin yararstz olaca!rna inanrhr.(3) Kesin kurallar ya da
normlar yoktur, fakat Ali lhsan Kolcu'ya gdre, ug yontem saptanabilir ya da "devrin genel-
geger g0rUgleri Ug ana baghk altrnda toplanabili/':
"Birinci teklif harfiyen (mot a mot) tercume us0lUdUr ki mUtercimlerimiz bunun kusur ve
sakrncrlarrnl krsa zamanda kavramrg ve bu tazr terk etmiglerdir.
lkinci metod, anlamtn muhAfaza edilip dilin imkdnlarr iginde bu anlamr ifadeye galrgmaktrr
ki Tanzimat devrinde yaprlan giir terclrmelerinin gogunda bu usul kullanllmrgtrr.
UgUncUsU en zor olantdtr, anlamrn ve giir esteti$inin muhAfaza edilip gevrildigi dildeki



lettfet ve selisetinitagrmasrna azdmi dikkatin gdsterilece$i metod" [Kolcu 1999a: 109].
Oyleyse, harfi harfine geviri, anlamrn korunmasr ve anlamrn ve bigimin birlikte korunmasr
gibi Ug temel yOntem onerilebilir.

Birinci D6nemin Genel Bir DeSerlendirmesi

Bu ddnemin geviri yaklagrmlanna iligkin Ali lhsan Kolcu'nun yapmrg oldugu bigimsel
srnrflandrrma, giir gevirisi yaklagrmlarrnrn bigimsel agrdan bUyUk bir gegitlilik gosterdi$ini
ortaya koymaktadrr:
"A. Manzum Qeviri:
a) bir mrsradan hareketle yaprlan geviri,

b) beyit dUzeyinde yaprlan geviri,

c) krta bigiminde manzum geviri,

d) gazel bigiminde manzum geviri,

e) dortlUklerle kurulu nazrm gekilleriyle yaprlan geviriler,

f) bendlerle kurulu nazrm gekilleriyle yaprlan geviriler,
g) mesnevi (ikili) nazrm gekilleriyle yaprlan geviriler,

h) mUstezAd nazrm gekliyle yaprlan geviriler.

B. Mensur Qeviri.
C. Manzum-Mensur Qeviri.
D. Serbest QeviriYontemi" [Kolcu 1999a: 117-1721.
Bu bigimsel srnrflandrrma, aynr zamanda, bu ddnemdeki geviri sorunlarrnrn bUyUk OlgUde

farklt edebiyat sistem ya da gelenekleri arasrndaki uzlagma ve aktarrm sorunlarryla iligkili
oldu$unu gOstermektedir. Bu srnrflandrrmada "manzum geviri" baglr$r altrnda yer alan ve
kaynak dilde belli bigimsel Ozelliklerle kurulmug bir manzum metnin, gevirmenin metni iste-
di!i ya da gerekli gOrdu$u gekilde b6lerek ve yeniden gekillendirerek gevirmesi sonucun-
da ortaya gtkan gevirileri, "serbest gevlri" bagh$r altrnda ele alrnmaktadrr.(4) Yine de, on

dokuzuncu yUzyrl gevirilerinde farkh bir durum gOzlenebilir. Bu gevirilerde gazel, mesnevi,
d6rtlUk gibi d6nemin TUrk edebiyatrna ozgU edebi bigimler ile ona yabancr olup birebir
kargrh$r olmayan bigimler arasrnda iligki kurmaya yOnelik ozel bir gaba sOzkonusudur.(5)
Bu yUzden, bu d6nem gevirilerini gUnUmUz kavramlarr, geviri OlgUtleriyle ya da kaynak
metinle hedef metin arasrndaki kargrhkhhk iligkisi agrsrndan g6sterdikleri bagarrlada de$il,
iglev ve niyetleri agrsrndan de$erlendirmek gerekebilir.
D0nemin gair ve gevirmenlerinden Nigdr Hanrm'rn Alfred de Musset'in bir giiri ve giirin ken-
disine ait bir gevirisi igin s6yledikleri bu agrdan ilgi gekicidir:
"Ne selis, ne litif, ne manidAr, ne vAzrh bir giir num0nesi!
Her zamdn oldu$u gibi bunda dahi ashndaki letafeti terclimesinde muhafazaya muvaffak
olamadrm. Heyhat! Ona muvaffakiyet bizim gibi acize igin mumkun mu? Alfred de Musset
kim!" [aktaran: Kolcu 1999b: 40].
Ali Kemal'se Musset'yle Fuzuli'yi kargrlagtrrrr ve ikisinin "ortak duyug tazlarrna" sahip
oldu$u sOyleyerek, "Fuzuli bu ga$da Fransa'da yetigseydi Musset'yi gOlgede brrakrrdr"



[aktaran: Kolcu 1999b: 55] gOrUgUnU savunur.
Tevfik Fikret de Batl edebiyatryla iligkisini Nigdr Hanrm'a yakrn bir gekilde tanrmlar ve d6ne-
min yaygrn anlaylgrnr agrk bir gekilde dile getirir:
".. Bodler (Baudelaire), Muse (Musset), Hugo, Bonival (Baunivalte), prudom (prudhomme),
Kope (Coppee) gibi bedi'a-perverAn-r hayil ve hakikatten Uger beger sahife mUtalaa ettim.
Her yapra$r gevirigimde zihnime bir cihdn-r marifet srgdrrmrg gibi oluyordum. Okudugum
nefiyise Osmanlt isir-r edebiyyesi arasrnda emsil anyor, bulabildikge iftihar ediyordum"
[aktaran: Kolcu 1999b: 60].
Bu kargrlagttrmalara bakarak, on dokuzuncu yirzyrl sonunda genel olarak edebiyat, 6zel
olarak giir gevirisinin, Osmanh-Ttlrk edebiyat ve kulturunun kendisiyle Batr edebiyatr
arastndaki benzerlik ve aynltklan saptama, Batrh bigimleri ve igerikleri 6ziimseme,
"battltlagma" ve "modernlegme" sureci iginde gergeklegtirildpini soyleyebiliriz. D6nemde
birbiriyle gatlgan e$ilirrler goruldugu sOylenebilir: Batr giiri butUn olarak aktanlmak, "ashn-
daki letafetle tercume" edilmek istenmekte, fakat aynr zamanda bu neredeyse olanaksrz
saytlmaktadtr. Bu agrdan $inasi'nin baglangrg galrgmasrnda izledi$i yontemin, bu
dOnemdeki giir gevirilerinin ortak Ozelli$i ve sorunlarrna igaret ettigi soylenebilir. ginasi,
kaynak metinle geviriyi yan yana veriyor ve gevirinin kaynak metinle farkhlrk gosterdi$i yer-
leri sozcUklerin alttnt gizerek ya da dizeleri numaralandrrarak belirtiyordu. Tevfik Fikret,in
"emsal aramasl" da bu y6ntemin, d6nemin zihin diinyasrnda ne olgUde hakim oldu$unu
gOstermektedir.
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PadafiL lsmail: XlX. YilzytlYeni Tii* iiin," TAtu Dili, Say: 481-482, 1992.

REIS: Routledge Encyctopedia of Translation Studies, ed. Mona Baker 2001-

Dipnotlar:

(1) Bu yaz, "Qevirmeni Qevirmek: Nabokov'un Eugene Onegin Qevirisi ve Ttituge Onegin Qeviileri"
adh tezin biinci bdlilmtiniin bir uyadamastdr.

(2) Bunun kugkusuz, gok daha aynntfu incelenmesi gereken, gok boyutlu nedenleri vardtr:

ondol<uzuncu y1zytl sonu ve yirminci yilzyil baEnda, Bafi giiinde ya1anan kdfienci, modemist

de1i7imlef 1lgiilti, uyakh giirin terk edilmesi, serbest giire gegilmesi, gevii stratejileinde de bir yankt

bulmug olmahdr. Bu konuyu sadece beliftmekle yetiniyoruz.

(3) Necib Asm:
"..asil n1shantn sandyi-i maneviye ve lilfziyyesini aynen terchmede muhdfaza etmek gayretidir. lgte

o gayret s}ikastyla vafiiyle Hafirfnin Makdmdt't s6zde Thfupye tera1me edilmig idiyse de o uchbeyi

anlamala vakit sart etmeKen ise ash okumak daha kolay g1rtilmtig idi" [aktaran: Kaplan, 1998: 83].

Ahmed Mithat:

"Vamiyle Osmdnh eftilbl kaleminden biisi kim bilir kag yil i$ne ile kuyu kazarcastna galryarak

Gil7st1nl b6yle aynen Osmdnhca terchme etmig.. $imdi diigiinelim ki bu tercAme nigin makbhl ola'

mamtg? Hig gtibhe etmeyiniz ki 'ayniyye' olmastna galryild$t igin! Miltercimin irdesiyle bunu ilk

g1rcnler'bu bir eser-i cinnetti/ deyip yilzlerini gevirivermig olduklan 9u 6nda haydlimiz hniinde miit*
celli dmaktadf [aKann: Kaplan, 1998: 140].

(4)"Setuest gevii" kavramtnl batfu gevii kunm geleneli igindeki sadk ve serbest pviri ikileminin

biiylik bir gegiflili}e ulagt$m s\yleyen Douglas Robinson'a uyarak kullantyoruz:

"..kabul editebilir geviinin dar tanmh normlanna uymayan herhangi bir geye, sdzde tiircv metnin

aslmda kaynak dil metnine stkrca balh olup hig de serbest olmadQt zaman bile, serbest geviri denir.'

[REIS: free translation maddesi.]

(S) Bu gabantn terc ydnden igleyigini gdrmek igin, bu ddnemde Osmanh giiini Bafi dilleine gevircn,

Dora D'lstia, E.J.W. Gibb vb. yazadann gevirileri iizeine bir inceleme yapmak anlamh olacawtr.



Ayge Banu Karadag

$eviri Egitimi Alan 69renciterin
Qevirilerini incelerken. . .

Universite duzeyinde geviri e$itimine baglarken saptanan temel sorun, ogrencilerin
geviriye iligkin benimsedikleri "sadakat" temelli bir 9e9it dilbilgisi ahgtrrmasr yaklagrmrdrr.
O$renciler geviriyi salt bir dilbilgisi a[gtrrmasr olarak gorerek kaynak metne birebir sadrk
kalma e$ilimindeler. Kaynak metne bu denli sadrk kalrrken de yeni bir metin olugturduk-
lannr tUmtiyle goz ardr ediyorlar. Bu gekilde, onlar igin, gevirinin kulturler arasrlgrndan gok,
diller arasrlt$l 6n plana grkryor. Qevirinin/gevirmenin kUltUr ve edebiyat dizgesinde Ust-
lene(bile)cegi roller kendiliginden yadsrnmrg oluyor.
Bu tlir bir davrantg sergilenmesinin baglrca nedeni ise, Universite dtizeyinde geviri e$itimi
alana kadar 6$rencilerin gergek anlamda geviriden haberleri olmamasr diyebiliriz. E$itim-
6$renim gegmiglerine bakrldr$rnda bu 6$rencilerin bUyUk bir goguntugunun ditbitgisi-leviri
y6ntemiyle yabanct dil e$itimi aldrklarr ileri sUrulebilir. Nitekim universite girig srnavrnda
kendilerine sorulan geviri sorularr da, salt dilsel aktarrm olarak kaynak metne sadakati 6n
plana grkaran dilbilgisi ahgtrrmalardan olugmakta.
"Qeviri E$itimine Nereden Baghyoruz?" baghklr yazrsrnda Ulker lnce "geviri egitimi gormek
Uzere Universiteye gelen 6$rencilerin "ham" halleriyle ilgili olarak gu gdzlemde bulunur:
"O$rencilerin bUyuk go$unlu$unun gergek anlamda geviri deneyimi hemen hemen hig yok,
ama geviriyle ilgili pek 9ok gorugu var. "Gergek anlamda geviri" derken uzmanca geviriden
s6z ediyorum. Yani gergek hayat kogullannda kullanrlmak Uzere yaprlmrg geviri. Bunun ter-
sine geviri deneyimleri yabanct dil derslerinde "alrgtrrma" olarak yaprlmrg gevirilerle srnrrl,
geviriyle ilgili gorugleri de b0yUk oranda bu deneyime dayanryor. Qeviri ontar igin dilset bir



aktanmdan bagka bir gey de$il. Buna ba$I olarak da gevirirken baghca amaglarr cUmle
yaprsr ve s0zcUk bilgilerini kanrtlayacak bir aktarrm yapmak. Onlar igin "do$ru" bir tavrr bu.

Adeta UrUnUn anlagrlrr olmasr gibi bir kaygrlarr yok." (lnce, 1997: 83)

Farkh universitelerde verdi$im geviri derslerindeki deneyimlerine dayanarak lnce'nin
g0rUglerinin benim 6$rencilerim igin de gegerli oldu$unu rahathkla s6yleyebilirim. Ogren-
ciler, iki dil bilen kigiler olarak gergek anlamda geviri eyleminin ne oldu$unun bilincinde
de$iller. lki dile iligkin sahip olduklarr bilgiler onlarr "aktarrm edinci" konusunda gUglU krla-
biliyor; ancak geviri e$itiminin ilk ddnemlerinde "geviri edinci" igin benzer bir yorumda
bulunmak imkansrz. "Neler Olmazsa Qeviri E$itimi Olmaz?" baglrkh yazrsrnda Turgay
Kurultay gevirisi yaprlacak metne iligkin benimsenen ve 6$rencinin geviri gergeklerinden
uzaklagmasrna yol agan aktanm edinci Uzerinde yo$unlagan yOnteme iligkin ciddi bir
elegtiri getirir. Kurultay'a gOre bir 0$rencinin "metindeki dilsel verileri yalrtarak "bunun
kargrlr$r nedi/' diye sormasr geviri edincine sahip olmadr$rnr; buna kargrt olarak, "iletigim
sUrecini kendi y6nlendirmesi altrnda gdzUmleyebilmesi ve belli gerekgelerle dilsel anlatrm-
lara kendi kargrlrklarrnr 0nerebilmesi" ise geviri edincinin olugtu$unu g6sterir." (Kurultay,

1997:26)
Bu bilgilere dayanarak, aktanm edincini geviri edincine dOnUgtUrmek igin uygqlama-kuram
Uzerine temellenen bir e$itim vermek bir 0n kogul diyebiliriz. Bana gOre, bu tUr bir e$itim
verirken, d$rencilerin gevirmen olarak geviri sUrecinde inisiyatif almalarrnr gerektiren,
geleneksel "sadakat" anlayrglannr zorlayan metinlerin segilmesi bUyUk 6nem tagrr.

Qeviri e$itimine iligkin kuramsal g6rUgleriyle tanrnan Hans H6nig "Qeviri, Qeviri Yaprlarak
O$renilmez. Qeviride Bir On E$itimin Gereklili$ini Savunma" (1988, gev, Kurultay: 1992)
baglrklr yazrsrnda benzer sorunlarrn altrnr gizmektedir. H6nig Universite dUzeyinde geviri
e$itimi almaya baglamadan Once Ogrencilerin ne tUr sorunlar yagadr$nr g6yle dile getirir:
"Kaynak dilin bu sOzcU$U erek dilde gudui'. Hig kugkusuz bu, -Universite Oncesi okullarda
baglayarak -biligsel olarak verilen en yaygrn kuraldrr; ve 0yle g0rUnUyor ki yarr profesyonel
gevirmenleriyOnlendiren bag kural da budur." (HOnig, gev, Kurultay: 71)

Bu noktada, Yrldrz Teknik Universitesi (Y.T.U.) - Fransrzca Miltercim-TercUmanlrkAnabilim
Dah'nda verdi$im "Qeviriye Girig" ve Marmara Universitesi (M.U.) - lngiliz Dili ve E$itimi
Anabilim Dalr'nda verdi$im "Qeviri" derslerinden Ornekler sunaca$rm.
2004,-2005 GUz D6nemi'nde M.U.'de verdi$im "Qeviri" dersinde (lll. Srnrf), kuram Uzerine

temellenen geviri e$itiminin uygulamaya do$rudan nasrl yansryabilece$ini aragtrrmak
Uzere, daha Onceki yrllarda bu dersi almrg ancak bagansrz olmug, geviri kuramr bilmeyen
0$rencilerin gevirileri (1. Grup: 15 6$renci) ile kuram-uygulama temelli bir e$itim alan 6$ren-
cilerin gevirilerini (ll. Grup: 15 6$renci) kaqrlagtrrmrgtrm. Aragtrrmamda birgok metin kul-
landrm, ancak burada en garprcr 6rnek olarak reklam metni gevirisini sizlerle paylagmak
istiyorum (1).

O$rencilerden TUrkiye'de yayrmlanacak bir i9 dUnyasr dergisinin reklam metnini
gevirmelerini istemigtim. Reklam metnindeki slogan 9u gekilde yazrlmrgtr:



inceteme I tot

"if you're
tna
dog-eat-dog company
check
you aren't on
the menu!"
Daha Onceki ytllarda bu derste bagansrz olmug ve geviri kuramr e$itimi almamrg 6grenci-
lerin gevirileri birbirlerine gok benziyordu. Genel olarak metin 96yle gevrilmigti:

GdruldU$U Uzere gekil aynen korunmug, metindeki anlam ise adeta yok sayrlarak "sozcUgU
s6zcU$Une" bir geviri yaprlmrgtr. O!rencilerden geviri sUreglerini yazmalan istendi$inde
ise, birgo$u kaynak metni anlamadr$rnr, s6zlUk kullanmaya da izin verilmedi$inden bu ge-
kilde geviriyaptrklartnt agrkladr. Kaynak metni bagarryla gevirdiklerine inanrp inanmadrklarr
sorusuna ise, iki 6$renci harig tUmU "bize verilen bilgiyi elimizden geldi$ince "sadrk"
kalarak gevirmeye gahgtrk" yanrtrnr verdi. Bu iki 6$renci, metnin bOyle gevrilmesini uygun
bulmadtklartnt, kaynak metinde gegen deyimi bilmedikleri igin "bagarrh" bir geviri yapa-
madtklartnt, gevirdikleri metnin herhangi bir anlam if;ade etmedi$inin farkrnda olduklarrnr,
hatta bu yUzden geviriyiyapmamayr bile dUgUnd0klerini, ancak kaynak metinde verilen bil-
gileri bir gekilde gevirmek zorunda hissettiklerinden "sagma" oldu$unu bile bile b6yle bir
geviri yapttklartnt sdylediler. Kendilerine, daha 6nce bu tUr yaratro bir metin gevirip
gevirmedikleri soruldu$unda ise, ilk kez bu tUr bir metinle kargrlagtrklarrnr belirttiler.
Kuram-uygulama temelli bir e$itim alan 6$rencilerin gevirilerinde ise gegitlilik sdz konusuy-
du:

"e!er siz
bir
kO pek-ye-k6pek gi rketi ndeysen iz

dikkat edin
olmayrn
menUde!"

"ig dUnyasrndaysanrz
kurtlar sofrasrndasrnrz
demektir
kendinize
gok dikkat edin!"
bagarrlr olun!!!

"ig ortamrnda
krran krrana

"bUyUk bah$rn
kUgUk bah$r
yuttu$u
ig ortamrnrzda
bizimle

"rekabet dolu
bir ig ortamrnda

"e$er siz
gahgmaktaysanrz
bir kdpek-ye-k6pek iginde
kontrol edin
olmadr$rnrza
mentide!"

"i9 yeriniz bir
kurtlar sofrasrysa
dikkat edin de
yem olmayrn
o haset kurtlara!"

"zorluklarla dolu
bir i9 ortamrn-

daysanrz



bir rekabet igindeysen iz
yenilen olmamak igin

adrmlarrnrzr dikkatli atrn... "

bUyUk balr$rn yedi$i
kUgUk bahk olmamaya
dikkat edin!"

bizi okuyun,
kolayhklara
kavugun!!!

lkinci grup O$rencilerinin on begi de, reklam metinlerinin "ga$n" niteli$itagrdr$lnr, okurlarrn
dikkatini gekebilecek oranda "yaratrcrhkla" gevrilmesi gerekti$ini vurguladrlar. Bu bilginin
on beg geviriye de do$rudan yansrdt$t, "bagarrlr" geviriler ortaya grktr$r sOylenemez
elbette. Ancak ilging olan nokta, on beg O$renciden yalntzca ikisinin bu deyimidaha 6nce-
den bilmesini agtklamastydt. Di$er 0$renciler, d6nem boyunca aldrklarr geviri derslerinde-
ki deneyimlerine dayanarak geviri yaptrklarrnr agrkladrlar. Bu derslerde, kargrlarrna grkan
geviri sorunlanna gdzUm bulurken geligtirdikleri yontemler do$rultusunda, kaynak metinde
gegen anlamtnt bilmedikleri s6zcUkleri anlamlandrrmak igin ba$lamdaki verilerden ya:.al
landrklarrnr ve "anlamlt" bir metin olugturmaya gabaladrklarrnr s6ylediler.
Buradaki ornekten hareketle, ancak kuram-uygulama temelli bir egitimle bagarrlr gevirmen
yetigtirilebilece$ini iddia etmek istemiyorum; demek istedi$im, gevid gergeklerinden kop-
mayan, kuram-uygulama temelli bir e$itimle geviri 6$rencisine geviri edinci kazandrrrlabile-
ce$i. Bununla birlikte, Universite dUzeyinde verilen geviri e$itimiyle, herkesin dort d0rtlUk
bir geviri edinci kazandr$r da sOylenemez; deneyimlerime dayanarak, bu tUr e$itim alan bir
O$rencinin gelecekte mutlaka iyi bir gevirmen olaca$rnr, iyi geviriler yapaca$rnr iddia
etmenin yanhg olaca$rnrn bilincindeyim. O$retici konumunda siz 0$renciye istediginiz
kadar bilgi sunabilirsiniz, ancak bu bilginin ne kadannrn ne gekilde ahmlanacagr ve nasrl
iglenip kullantlaca$r 0$renciye ba$hdrr. Burada, 6$renciye geviriedinci kazandrrrlmasrnda
bir ders ve bu dersi veren 6$retim Uyesinin benimsedi$i yontem(ler) drgrndaki etkenlerin
(bOlUmUn genel ders programr, ders igerikleri, dersler arasrndaki etkilegim, 6!retim
Uyelerinin geviriye farkh yaklagrmlarr vb.) rolU yadsrnmamahdrr. Aynca, ogrencilerin Ogren-
ci Segme Stnavt'nda (OSS) ne kadar bilingli bir tercih yaparak mUtercim-tercUmanhk
bolUmlerine geldikleri ve bu e$itimi almakta ne derece istekli olduklarr da 962 onunde
bulundurulmasr gereken bir nokta.
2006-2007 Giiz Ddnemi'nde YTU'de verdi$im "Qeviriye Girig" dersinden (1. Srnrf) bir bagka
drnekle bu savtmt desteklemek istiyorum. Daha 6nce profesyonel anlamda herhangi bir
geviri deneyimi bulunmayan d$rencilerime, vize srnavrnda gevrilmek Uzere William
Beckford'un Vathek: conte arabe (2003) adh kitabrndan bir b6lUm verdim. Gorev tanrmrn-
da, "fantastik" 6$eler banndrran Beckford'un bu "oryantalist masalrnr" , yazarn bigemini ve
metnin tUrUnU dikkate alarak TUrkge'ye gevirmelerini istedim. Kaynak metinden ahn-
trladt$rm bOlUmUn ilk paragrafrnr ve bu paragrafrn bir 6$rencim tarafrndan (srnav strastn-
da) yaprlan gevirisini sizlerle paylagmak istiyorum:
"ll aimait disputer avec les savants; mais il ne fallait pas qu'ils poussassent trop loin la con-
tradiction. Aux uns il fermait la bouche par des pr6sents; ceux dont l'opini6tret6 r6sistait i
sa lib6ralit6 etaient envoy6s en prison pour calmer leur sang: remdde qui souvent r6ussis-
sait."



lnceleme 163

"Ulemayla tartrgmayr severdi, fakat
kargr gelmek olmazdr, bazrlarrnrn
kargrsrnda ayak direyip inafla fikrini s
zindanr boylarlardr: gogunlukla ige yarayan

gturma gekincesiyle',bilgin,' yerine,,ulema,,
rcr" olmasrna ozel bir gaba gOsterdigini belirt_
ydpmamrg bu dgrencinin satt Oeg nlftatrk bir

debilirim elbettb. Ancak duygusal davranarak
da, bu yanrlsamanrn gok ktsa bir sUre beni

setirecegi sersegini zihnimden siremeyeceg ;?[rl?:]fi:,1fi;'' "u't''ine 
kardan sokzarar

Hig kugku yok ki, tUm bu sdyledikterim akrila

lanma geklini ve derecesini etkileyen
ise [ig etmenler gergevesinde] kigisel
u tartrgmalr durum yaamt.;, srnrrlarrnr

tm.

ig dtjnyasrnda ne derecede bagarrh olup
gergevesinde, yine kendi deneyimlerime

ldrklarr egitimle, saghkh bir gekilde aktarrm
iler, gergek ig ortamrnda geviri gergekleriyle
ruyorlar; bu gergekleri anlamlandlrdrktan ve

Bu yaztmda derslerdeki geviri ahgtrrmalarrndan harekefle, ogrencilerin geviri eding ve



edimleri hakkrnda bilgi vermeye gahgtrm. O$rencilerin geviri e$itimleri sUresince yapttklart

gevirilerin gergek i9 ortamrndakigevirilerle do$rudan ba$lantrlandrrrlabilece$inidUgUnUyo-

rum; gunkg aynntrlr bir gekilde incelendi$inde, her iki alanda da temel sorunlar arastnda

benzerlikler g6ze garPtYor.

Aylca, ogrencilerin yaptrklarr gevirilerin incelenmesinde/de!erlendirilmesinde benimsenen

yaklagrmlarrn 6nemini de vurgulainak istiyorum. Bu yaklagrmlar, 00rencinin geviri e$itimi

srrastnda geviri edincini geligtirmekle kalmryor; e0itim sona erdi$inde, gerqek i9 dUnyastn-

da kargrlagrlan gevirilerin degerlendirilmesinde/anlamlandtrtlmastnda da gok belirleyici

oluyor. Nitekim, gocuk klasiklerine iligkin gUndeme gelen ideoloji-odakh son geviri tarttg-

masryla, gevirinin kUltUrlerarasr iletigimi sa$layan bir eylem gegidi olarak, bir Ulkenin ede-

biyat ve kUltUr dizgesini gekillendirmede onemli rol(ler) oynayabilece$ine ve bu olguya

farklr gekillerde yaklagrlabilece$ine bir kez daha tanrk olduk. Bu tanrkhk, geviri e$itimi p-

rogiamlarrnrn olugturulmasrnda, geviriye iligkin bakrg agrsr geligtirmede, gevirileri de$er-

lendirmede bilinglen(dir)mek gerektiginin bir kez daha alttnt giziyor.--

Notlar:

(1) Bu yazda gevii edinci/edingsizlifli baQlamnda genel bir fad<a aynntrya girmeden dikkat gekmek

istedi$imden, ,meklede \Qrencileimin adlann t gegirmeyi uygun bulmadm.

(2) Alntilanan bu bdliim, Dost Kitabevi taraftndan yaymlanan Vathek adh ismail Yerguz gevirisinde

gu gekflde yer alma4adtr: "Bilginlerle tatugmaya bayilryodu; ama bitginlein taftqmay gok fazla

uzatmamalart gerckiyordu. Bazilartntn ajzm hediyelede kapattyordu; hogg6ritsil kargtstnda inatla

dircnenler yatrymalart igin hapishaneye g1nderiliyodadt: QoQu zaman ige yarayan bir ilagtrr bu "

(1998: 19)
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Aforizmaldr Saptamalar Tanlmlar

aragtrncrdrr.
Ataol Behramo$lu

Qeviri ile 6zgUn metin arasr ba$rntr, bir yaprt ile o yaprtrn bagka bir malzeme kul-

lanrlarak yeniden yaratrlmasr
J. Levy

Qeviri, olanaksrzrn sanatrdrr.
Michael Hamburger

Tercilrne edilecek eser, olmadrkga, nakli igin ihtiyar edilen zahmet beyhude bir
emektir.
Ahmet Hagim

Olabildillnce ba$l r, gerekti$ince
Alman Atias0zU

Qeviri, yaprtun keMisi de$il,
Jose Ortega y Gasset

g6tirren bir yoldur.



Some hold translations not unlike to be
Deri postun gevirisidir
Da$larca

Ben, s6zcUklere srkr srkrya ba$lr kahnan bir geviri, olanaksrz demekle yetinmiyor, ustelik
bunu geviri diye nitelendirmiyorum. Bdyle bir aktarma, genellikle sozciiklerin yan yana
srralanmasrdrr. Bir geviriden gok bir s0zlU$e yakrndrr.
Octavio Paz

Qevirmen ya Yazan olabildi$ince rahat brrakrr ve okuru ona yaklagttrtr, ya da okuru ola-
bildi$ince rahat blrakrr ve yazan ona yaklagtlnr.
Schleiermacher

Ulusal ve kigisel yabalcrlrk geviride sezilebilecek olmalrdrr.
\A/ilhelm Von Humboldr

Nastl Almanca konugulaca$tnt Latincenin harflerinde aramak gerekmez. Once evdeki
anaya, sokaktaki gocuklara, pazardaki adama sorup, nasrl konugtuklannr dinlemek,
geviriyi ondan sonra yapmak gerekir.
Luther

Qeviri, olanakstz bir sorunun g6zUmlenmesi girigimi gibi gdrunuyor bana. QunkU her gevir-
men, sonunda iki engelden biri yuzunden bagarrsrzlr$a u$ramak zorunda. Ya ulusunun
be$enisine ve diline aykrrr dUgUp kaynak dildeki kitaba agrrr baglr kalacak, ya da kaynak
dili gOzden gtkartp ulusun Ozelliklerine agrrr ba$h kalacak. Bu ikisi arasrnda bir orta yol tut-
turmak, yalnz gUg degil, ama neredeyse olanaksrz.
Humboldt

Bagka bir dilde yazrlmrg bir giiri gevirmeye kalkmak, bir resmi, bir ezgiyi anlatmaya kalk-
mak gibidir.

Nurullah Atag

Qeviri yazrntmtzda gokluk, bir geviriyi Ovmek amacryla "asltndan guzel olmug" dendi$ine
rastlanmaktadtr. Bu, geviri kavramrnrn OzU agrsrndan yanhg bir de$erlendirmedir. Qunku
gevirmenin g6revi, OzgUn yaprtr oldu$undan kotU ya da gUzel krlarak yansrtmak de$il,
bulundu$u konum igersinde yansrtmaktrr. Bir geviri UrUnU gergekten "0zgUn metinden daha
gUzel" ise, o zaman ortada usta igi bir erekdil irrUnU, ama bagarrslz bir geviri vardrr. Qunku
gevirmen, gOrevinin srnrrlannr onaylanmasr olanaksrz OlgUde agmrgtlr.
Ahmet Cemal



Her geviride, gevirmenin kendi anadiline hakkrnr vermesi gereklidiq incelikleri, mUzigi, uyu-
muyla.
Vedat GUnyol

Qeviriden sOz etmek bir gegit olmayacak duada bulunmaktrr.
Greimas

Qeviri mi yaptyorsun, dUgUnmUyorsun demeKir.
Rousseau

Kim olursa olsun, bir ozanr tUmUyle, iyice anlamak igin onu bUtUn dillere gevrilmig olarak
okumak gerek.

Goumiliov

TUrkge'de en kOtU kokulardan bir de "geviri kokusu"dur.
Tahsin YUcel

lnsantn ObUr adr gevirici olmalr. Yagamak gevirmektir. Qevirerek yagar insan. Qevirmeden
yalam yok... altnan besin ile gekilen havanrn nasrl bir enerjiye dOnUgtUgUnU g6yle bir
dUgUnmek yeter. Bir havantz sanki biz. Aldr$rmrzr, kangtrrrp ogUterek sindiririz.
Nermi Uygur

Qevirme igi sOzcUkleri tartmaktan bagka bir gey degildir.
Valery Larbaud

Qevirmenli$e baglamayt dUgunen birine herkesin verdi$i tek bir 6gUt var: "Sakrn ha!"
Martin Chalmers

S0zcUkler ne dlgUde sadrk, hatta incelikle gevrilirse gevrilsin, bir giiri dizyazyla gevirmek
giire ihanet etmektir.
Millay

Qeviri dedi$imiz nesne giiri belemenin en iyi yoludur. Yani gevirerek ogrenirsiniz giiri.
Can YUcel

Qevirmenin amacr bir nedenle bagka bir nedenin yarattr$r etkiyi yaratmaktrr.
Valery Larbaud

Qeviri ediminde yetkinli$e ulagmanrn OlgUtlerinden biri, bellek gucu ne olursa olsun,
s0zcUklerin kargr lr$ rnr brkmadan, usanmadan s6zlUklerde arama yoludur.
Vedat GUnyol



toa 
lntortzmatar

$iir neden gevrilir diye sorarsanrz, lmgiliz'in Himalaya da$larr igin dedi$igibi, var da ondan,

derim. Kigi bir giiri sevdi$i igin, bagkalannrn da sevmesi igin gevirir, ama bundan da gok,

bagka bir Himalaya'nrn doruklarrna varabilmek igin.

Nermin Menemencio$lu

Hayyamr alrp tercirme et derlerse
O$renmek igin talip isen bir derse
Derdim ki rubaisini nazm etmelisin
Hayyam onu tUrkide nasrl sOylerse.
Yahya Kemal Bel atlr

Yazrlmrgr yeniden yazmak gerekirse

Bagka dile gevir de yaz

QUnkU sOzcuk crvadrr
Kolay 6turmaz yerine

Oktay Rifat

Qevirmenler, bir pege arkasrnda krsmen saklanan gUzeli abartan pezevenkler gibidir.

Gerge$ ine u la gmak igin dayan r lm az azular n kt gkt rttctstd t rlar.

Goethe

Qevirmen k6t0 bir kitabr iyi hale getiremez, fakat iyi bir kitabr berbat edebilir. lyi gevirmen,

yazarla okuru bag baga brrakrp aradan yok olmah, hi9 fark edilmemelidir.Yazar bir mimara,
gevirmense o mimann sanatsal eseri olan mimari pCIeyi uygulayan ingaat mOhendisine

benzetilebilir.
SUha Sertabibo$lu'

Mallerme gevrilemez, Fransrzcaya bile.

Jules Renard

Yabancr bir azrn ayrr bir ses getiren adamdrr bize, gevirmenin g6reviyse bozlak ezgisine,

kUrdili hicazkar makamrna, aranjman havastna indirgemek de$ildir o sesi.

Sait Maden

Traduzione tradizione
(Qeviri gelenektir)
Italyan sozu
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